O SILVERCREST®

[=] %4, =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

EGG COOKER SEKH 400 C1

@Y Kezelési Gtmutatd (D Navodilo za uporabo
TOJASFOZO KUHALNIK ZA JAJCA
(€ Navod k obsluze @K Navod na obsluhu
VARIC VAJEC VARIC VAIJEC
HOYER Handel GmbH
Kihnehafe 12 Upute za koristenje Kasutusjuhend
22761 Hamburg KUHALO ZA JAJA APARAT ZA KUVANIE JAJA
GERMANY
M) YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE Manual pérdorimi
Anapart 3a Bapekse jajua ZIERESE VEZESH
Az informdcié kelte - Stanje informacij - Stav informaci
Stav informécif - Stanje informacija - Verzija informacija Instructiuni de utilizare PbkoBoacTBO 3a ekcnnoaraums
Bepauja Ha uHdopmauuuTe - Statusi i informacionit X X o
Data reviziei - [lata Ha nHcopmaumsTa FIERBATOR DE OUA ﬂ“l—leBapKa
H ia kS A ov - Status of infi tion:
pepopnvia £kdoong TTAnpogopiwv - Status of information @@ Odnyia xprionc @® @D Operating insfructions
01/2026  ID: SEKH 400 C1_25_V1.3 . ,
BpaoTthpag auywv EGG COOKER

IAN 506856_2507 IAN 506856_2507




SIoVENSCiNG...ceeeeseeeecoeeeecossesoseecssseesssoocsssonces 14
[ of-Y ] Ly Y R 26
SIoVENCiNg ....ceeeeeeeeeceneeecoseecsoseecssseocsssoncsssonnes 38
HIvatsKi..oeeeeeoeeeesoeeecoseecoseocsoseecsssocssssocsssonces 50
SIPSKi ceecerreeconeeecoseecsoseecssseecsssecssssesosoocsssscsnss 62
MAKEOOHCKM .ccccecccrccccccocccosscsscosssossssssosssscssce 74
1 T 17 - T - N 88
ROMGANG ...ccueceeecerecseeesoeecorecssoessoocssacssoosssonee 100
BBIITAPCKM ceeeerereoesesesesesesesssesssosesssesssessseseos 112
EAANVIKA ceoeveoerecesesecesesosocososssssososssssssssssosese 126

[T 1 1 U 140



Attekintés / Pregled / Piehled / Prehlad / Pregled / Pregled /
Mpernep / Pérmbledhje / Privire de ansamblu / Npernep /
Emokoénnon / Overview




Tartalom

1. Attekintés 2
2. Rendeltetésszert hasznalat 3
3. Biztonsdagi tudnivalok .......cceeemeeeeecieeesnnneecccsensssenceccssasssseecsssscsssssennses 3
4. Szdllitasi terjedelem 6
5. Kicsomagolas és feldllitas ... .6
6. Tiulmelegedés elleni védelem ceerneeee 6
7. Kezelés .. 7

7.0 TOJASFOZES ..o 7

7.2 Atojdsok melegen tartdsa ........oceeiiiiiiiiii i 8
8. Tisztitas és tarolas ceeee 8
9. Eltavolitas ... cenees 9
10. Hibaelhdritas ...... 10
11. Miszaki adatok .. 10
12. Garancia 11

1. Antekintés

1 Fedél
2 Gézkidmlé nyilasok
3 A fedél fogantyi
4 Mérépohdr
5 Tojdslyukaszté ti
6 A tojasokhoz valé betét fogantydi
7 Melegité tal
8 Csatlakozévezeték halézati csatlakozédugédval
9 Kdbelvezeté
10 0/1/2 Kapcsolé dllésa:
0 = ki
1
2 = tojasfézés

melegen tartds

11 LED (vilagit, ha be van kapcsolva a készilék)
12 Betét a tojésokhoz



Készonjik a bizalmat!

Gratuldlunk 0 tojasfézé készilékének vasar-

lasdhoz.

A készilék biztonsdgos haszndlata, tovdb-
bd a szolgdltatdsok teljes kéri megismerése
érdekében:

¢ Az elsé hasznalatbavétel elétt fi-
gyelmesen olvassa végig a hasz-
nalati 0tmutatét.

¢ Mindenekelétt tartsa be az Gt-
mutaté biztonsagi utasitasait!

¢ A készilék kizarélag a haszna-
lati Gtmutatéban ismertetett mé-
don iizemeltetheto.

* Orizze meg a hasznélati dtmuta-
tot.

¢ Amennyiben késébb tovabbad-
ja a késziléket, kérjik, mellé-
kelje a hasznalati 6tmutatét is. A
kezelési otmutaté a termék ré-
szét képezi.

Sok 6rémét kivénunk az Gj tojasfézé készi-
lék haszndlatdhoz!

Jelzések a késziléken

Az ezzel a jelzéssel megjelslt
anyagok nem vdltoztatjdk meg
az élelmiszerek izét vagy illo-

oY

tat.

2, Rendeltetésszeru
hasznalat

A tojasfézé kizarélag viz melegitésére szol-

gdl.

A készilék kizardlag hdztartdsi célokra ké-

szilt. A késziléket csak beltérben szabad

haszndlni.

A késziiléket nem szabad ipari célokra hasz-

nélni.

Elore lathato helytelen hasznalat

FIGYELMEZTETES anyagi kéarokra!

© Atojdstézét semmi esefre sem szabad a
friss ivévizen kivil mds folyadékkal fel-
t5ltenil

3. Biztonségi
tudnivalok

Figyelmezteto jelzések
A kezelési Gtmutatd szikség esetén a kévet-
kezé figyelmeztetd jelzéseket haszndlja:
VESZELY! Magas kockézat: A fi-
gyelmeztetés figyelmen kivil hagyd-
sa stlyos, életveszélyes sérilést
okozhat.
FIGYELMEZTETES! Kézepes kockdzat: A
figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa séri-
léseket vagy silyos anyagi karokat okozhat.
VIGYAZAT: Alacsony kockdzat: A figyel-
meztetés figyelmen kivil hagydsa kénnyd
sériléseket vagy anyagi kérokat okozhat.
MEGJEGYZES: A késziilék haszndlata so-
rén szikséges tudnivaldk, specidlis jellem-
z8k.



Tudnivalok a biztonsagos iizemeltetéshez
© 8 évesnél idsebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességekkel rendelkezé személyek, illetve akik nem ren-
delkeznek megfeleld tapasztalattal és/vagy tudéssal, csak feligye-
let mellett hasznélhatjdk a készuléket, illetve csak a készilék
biztonsdgos haszndlatardl sz4l6 megfelel tdjékoztatds utdn, és ha
a lehetséges veszélyeket megértették.
© Gyermekek nem jétszhatnak a készulékkel.
®© A késziléket nem tisztithatjdk és tarthatjdk karban gyermekek, kivé-
ve, ha mdr elmiltak 8 évesek, vagy kézben feligyelet alatt dlinak.
®© A 8 évnél fiatalabb gyerekeket tavol kell tartani a késziléktdl és an-
nak csatlakozévezetékétdl.
®© A hibds haszndlat sériléseket okozhat.
© A késziléket hdztartdsi, illetve ehhez hasonlé alkalmazdsi célokra
terveztik, példdul a kdvetkezdkhoz...
.. boltok, iroddk és mds kereskedelmi egységek konyhdiban, az
egységekben dolgozé munkatdrsak szaméra;
.. mezégazdasdgi létesitményekben;
.. szblloddk, motelek és més lakélétesitmények vendégeinek ki-
szolgdlasara;
. reggelizteté panzidkban valé haszndlatra.
® A készilék nem izemeltethets kils idékapcsolé 6réval vagy kilon
tavvezérlé rendszerrel.
® Kerilje el a tojaslyukaszté tG éltal okozott sériléseket.
® Ne nyissa fel a fedelet vizforralds kdzben.
® Csak a legmagasabb téltési szint jelzésig toltse meg a késziléket,
kildnben a forrdsban 1évé viz kifrocesenhet.
® Vizforralds kdzben mindenképpen be kell zari a készilék fedelét,
kildnben a forrdsban 1évé viz kifréecsenhet!
®© A késziléket csak a mellékelt tartozékokkal hasznélja.
®© A késziléket, a csatlakozévezetéket és a hdlézati csatlakozédugdt
nem szabad vizbe vagy més folyadékokba mértani.
®© A készilék csatlakozdira nem folyhat folyadék.
® Ne feledje, hogy a fitéelem felilete haszndlat utdn még meleg ma-
rad.
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® Ha a készilék csatlakozdvezetéke megséril, akkor azt a veszély
megel6zése érdekében cseréltesse ki a gydrtéval, szervizével vagy
més hasonléan képzett szakemberrel.

® Tartsa be a tisztitasrdl sz0l6 fejezet (Iasd |, Tisztitds és tarolds” a kdvet

kezd oldalon 8) utasitdsait.
VESZELY a gyermekekre
A nézve!
® A csomagoléanyag nem gyermekijaték.
A gyermekek nem jatszhatnak a
mianyag zacskékkal. A zacskék fulla-
dast okozhatnak.

VESZELY a hazi- és
haszondllatokra nézve!
© Az elekiromos készilékek veszélyt je-
lenthetnek a hdzi- és haszondllatokra
nézve. Ezenkivil az dllatok is kdrosithat-
jak a késziléket. Ezért alapvetéen tartsa
tévol az dllatokat az elektromos késziilé-

kektsl.
A fellépé aramiités
VESZELYE!

® Ovja a késziléket a nedvességtdl, fréc-
csend vagy csdpdgd viztél: ellenkezd
esetben dramités veszélye all fenn.

® Amennyiben folyadékok jutnanak a ké-
szUlék talapzatdba, azonnal hizza ki a
halézati csatlakozédugdt. Az Gjbdli
Uzembe helyezés elétt ellenériztesse a
késziléket.

Nedvesség kovetkeztében

A Aramiités VESZELYE!

® Ne mikddtesse a késziiléket, ha a ké-
sziléken vagy csatlakozévezetékén lat-
haté sérilések vannak, illetéleg ha a
készilék talapzatat elézdleg leejtették.

© A hélézati csatlakozédugét kizardlag
olyan szabdlyszer(en felszerelt, j4| hoz-
zaférhetd, véddérintkezds csatlakozéal-
jzathoz csatlakoztassa, amelynek
fesziltsége megfelel a készilék adatlap-

jan feltintetett értéknek. A csatlakozéal-
jzatnak a csatlakoztatdst kdvetden is
kénnyen hozzdférhetének kell lennie.

® Ugyelien arra, hogy a csatlakozéveze-
ték ne sériljon meg éles peremek vagy
forré feliletek miatt. Ne tekerje a csatla-
kozévezetéket a készilékre.

© A készilék a kikapcsolasat kdvetden
sincs levélasztva a hélézati dramellatés-
rél. Ehhez ki kell hdznia a hdlézati csat-
lakozédugét.

© A készilék haszndlata sordn Ggyeljen
arra, hogy a csatlakozévezeték ne
akadjon vagy csipédjon be.

© A hdlézati csatlakozédugé kihizdsa-
kor mindig a csatlakozédugét fogja,
soha ne a vezetéket.

® Hozza ki a hélézati csatlakozédugét a
hélézati csatlakozéaljzatbdl:
- ha Gzemzavar [ép fel
- ha nem hasznélja a késziléket
- mielétt a késziléket tisztitja
- vihar idején

© A veszélyek megel6zése érdekében ne
végezzen médositdsokat a késziléken.

& Egési sériilések VESZELYE!
© Miksdés kézben forré vizgdz tévozik a
fedél gézkiomld nyilasaibél. A fedél ki-
nyitdsakor is vizg8z tévozik, ha a ké-
szilékben 1évé étel még forré. llyenkor
fenndll az égési sérilések veszélye.
- Ne hajoljon a készilék folé.
- Ne nydljon a gézkidmlé nyildsokhoz.
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© A készilék izemelés kdzben nagyon fel-
forrésodik.
- Az iizemelés kdzben soha ne moz-
gassa a késziléket.
- A forré tartozékokat csak a markola-
tokndl szabad megfogni.

FIGYELMEZTETES anyagi

karokra!

© A készijlék csiszdsmentes mianyag 16-
bakkal van felszerelve. Mivel a bitorok
szamos kiilénbszd festékkel és
mianyaggal vannak bevonva, és kilon-
béz8 dpolészerekkel kezelik ezeket,
ezért nem zdrhaté ki teljességgel, hogy
az ilyen anyagok olyan alkotérészeket
tartalmaznak, amelyek a szilikonldba-
kat kdrosithatjgk és feloldhatjak. Adott
esetben helyezzen csiszdsmentes aldté-
tet a készilék ald.

©® Semmilyen kdrilmények kézatt ne te-
gyen alkoholt, cukrot vagy tejet a készi-
lékbe!

© A késziléket stabil, egyenletes felijleten
éllitsa fel.

© Ne haszndljon erés vagy sirolé hatési
tisztitdszert.

4. Szallitasi terjedelem

1 Alapkészilék

1 Betét a tojdsokhoz 12

1 Fedél 1

1 Mérépohér 4 tojdslyukaszté tivel 5

1 Teljes kezelési Gtmutatd (az interneten)

1 Révid Otmutaté (a készilékhez mellékelve)

5. Kicsomagolas és
felallitas

A Aramiités VESZELYE!

© A hdlézati csatlakozédugét kizdrdlag
olyan szabdlyszer(en felszerelt, jél hoz-
z&férhetd, véddérintkezés csatlakozéal-
jzathoz csatlakoztassa, amelynek
fesziiltsége megfelel a készilék adatlap-
jan feltintetett értéknek. A csatiakozdal-
jzatnak a csatlakoztatdst kévetéen is
kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

® Minden haszndlat utdn hizza ki a hdls-
zati csatlakozédugét a csatlakozéaljzat

bal.

® Tavolitson el minden csomagoléanya-
got!

¢ Ellendrizze, hogy megvan-e minden tar-
tozék, és azok sértetlenek-e.

* Helyezze a késziléket szdraz, vizszin-
tes és csUszdsmentes feliiletre.

o A késziléket az elsé hasznélat
elott tisztitsa meg.

6. Tulmelegedés elleni
védelem

A készilék tilmelegedés elleni védelemmel

van elldtva. Ha a hémérséklet t3l magas

lesz, példdul azért, mert nincs viz a melegi-

16 télban 7, vagy tdl gyorsan inditjdk el a

kodvetkezé f6zési folyamatot, hangjelzés

hallhaté

* Ez esetben kapcsolja ki a késziléket.
Hizza ki a hélézati csatlakozédugdt 8,
és hagyija lehiIni a késziléket.

e Ezutdn vizzel ismét Gzembe helyezheti
a késziléket.

MEGJEGYZES: Ha a fézési folyamat befe-
jez8datt, hangjelzések is hallhatok.




7. Kezelés

SERULESVESZELY és égési sé-
rilések kockazata!
® Ne nyissa fel a fedelet 1 vizforralds kéz-
ben.
© Miksdés kdzben forré vizgdz tavozik a
fedél gézkiomld nyilasaibsl 2. A fedél
kinyitasakor is vizgéz tévozik, ha a ké-
szilékben 1&vd étel még forré. llyenkor
fenndll az égési sérilések veszélye.
- Ne hajoljon a késziilék folé.
- Ne nydljon a gézkidmld nyildsokhoz.
© A készilék izemelés kdzben nagyon fel-
forrésodik.
- Az izemelés kézben soha ne moz-
gassa a késziléket.
- A forré tartozékokat csak a fo-

gantyikndl 3/ 6 szabad megfogni.

7.1 Tojasfozés

A tojasfézével kdnnyedén és energiatakaré-
kosan fézhet akdr 6 tojdst is a kivant ke-
ménységUre.

Utmutaté a tojasfézéshez

A tojasok f6zési ideje egyéb més tényezd
mellett méretikidl, frissességiktél és a hé-
mérséklettd] figg. Az igen nagy méreti és
nagyon friss tojasok fézési ideje hosszabb.
A kisebb, illetve szobah&mérsékletd tojasok
szdméra révidebb f&zési idS is elegends.

MEGJEGYZESEK:
o Afézési id6 a tojasféz8be toltot viz
mennyiségété| figg.
- Minél t6bb vizet ad hozzd, anndl
hosszabb lesz a f&zési folyamat.
- Minél tabb tojést {6z egyszerre, an-
ndl kevesebb vizre van szikség.
- Mindig hideg vizet haszndljon.
- Haszndlja a mellékelt mérépoharat 4.

* A mérdpohdron 4 |év4 vizmennyiségek
a szobahdmérsékleten tdrolt M-es mére-
1§ tojdsokra vonatkoznak. Csokkentse a
viz mennyiségét, ha a tojds il kemény,
vagy névelje, ha a tojds tdl puha.

1. Allitsa a forgdkapesolét 10 O (ki) dlls-
ba.

2. Dugja a hdlézati csatlakozédugédt 8 a
csatlakozéaljzatba.

3. Toltse a kivdnt mennyiségl hideg vizet a
melegitd télba 7 a mellékelt mérépohar-
ral 4.
Ehhez haszndlija a mérépohdron 4 ta-
l&lhaté skaldt és szimbdlumokat.
Vélassza ki a kivant keménységi fokozat-
nak megfeleld skalat:

- O lagy
- B kdzepes

- (O kemény
A kivélasztott skaldn vélassza ki a tojé-
sok sz&dmdt.

4. Helyezze be a tojasbetétet 12 a készi-
lékbe.

5. Ha szeretné, a tojdsokat a tompa olda-
l&n szirja ki a tojdslyukaszté tivel 5.

MEGJEGYZES: A tojéslyukaszté ti 5 a mé-
répohdr 4 aljan talélhaté.

6. Helyezze a tojdsokat a betétbe 12 he-
gyes végikkel lefelé.

7. Helyezze a fedelet 1 a betétre 12.

8. Allitsa a forgékapcsolét 10 2 (tojésfé-
zés) éllésba.
A LED 11 vildgit, és a készilék felme-
legszik. Megkezdddik a fézési folya-
mat.

Amikor a f6zési folyamat befejez&détt,

hangjelzés hallhaté.

9. Allitsa a forgékapcsolét 10 O (ki) dllés-
ba.
A LED 11 kialszik.
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10.Ovatosan emelje fel a fedelet 1 a me-
legitd talrdl 7 az &ntél tévolabb nézé
fogantyokndl 3 fogva, és helyezze azt
egy héalls feliletre.

11.Ezutdn emelje ki a tojdsbetétet 12 a fo-
gantydk 6 segitségével.

12. A t0lf6zés elkerilése érdekében szikség
esetén Sblitse le a tojasokat hideg viz
alatt.

13.Hdzza ki a hdlézati csatlakozédugdt 8
a csatlakozéaljzatbdl.

14.Ha szikséges, ontse ki a maradék vizet
a melegité talbél 7.

15.Haszndlat utdn tisztitsa meg a készilé-
ket.

MEGJEGYZES: Vdrja meg, mig a készilék
teljesen lehil, mieldtt Gjabb f6zési folyama-
tot inditana. Ha a készilék még 1l meleg, a
fézési funkcié bekapcsolasakor hangjelzé-
sek (lasd , Tolmelegedés elleni védelem” a
kovetkezd oldalon 6) hallhaték.

7.2 A tojasok melegen
tartasa

MEGJEGYZESEK:

* A melegen tarté funkciét csak kemény
tojéshoz haszndlja.

¢ A melegen tarté funkcié a kézvetlenil a
f6zés utdn torténd melegen tartdsra
szolgal.

—_

. Fézze meg a tojésokat.

2. Ha hangjelzéseket hall, dllitsa a forgs-
kapcsolét 10 1 (melegen tartés) éllas-
ba.

A LED 11 mkddés kdzben vildgit. A
készilék automatikusan be- és kikap-
csol, hogy fenntartsa a hémérsékletet.

3. Hagyja zarva a fedelet 1, és ne 16ltsdn
t6bb vizet a melegité talba 7.

4. A melegen tarté funkciét Ggy fejezheti

be, hogy a forgékapcsolét 10 O (ki) &l-

8 HY

lasba dllitja.
A LED 11 kialszik.

5. Hoizza ki a hélézati csatlakozédugét 8
a csatlakozdaljzatbél.

6. Ha szikséges, ontse ki a maradék vizet
a melegité talbél 7.

7. Haszndlat utdn tisztitsa meg a készilé-
ket.

8. Tisztitas és tarolas

A Aramiités VESZELYE!
© A készilék tisztitdsa eldtt hizza ki a ha-
|6zati csatlakozédugét 8 a csatlakozé-
aljzatbél.
© A késziléket nem szabad vizbe vagy
més folyadékba meriteni.
SERULESVESZELY és égési sé-
rilések kockazata!
© A készilék Gzemelés kdzben nagyon
felforrésodik. A tisztitas eldtt vérja meg,
mig a készulék kihdl.

A SERULESVESZELY!

© A mérépohdr 4 aljan taldlhaté tojaslyu-
kaszté tG 5 hegyes. Ovatosan bdnjon
vele.

FIGYELMEZTETES az anyagi karokra!

® Ne haszndljon erds vagy sirolé hatési
tisztitoszert.

MEGJEGYZES: Minden haszndlat utdn

tisztitsa meg az alapkésziléket és a melegi-

18 talat 7 nedves ruhdval.

Alapkésziilék és melegito tal

tisztitasa

1. Hozza ki a hdlézati csatlakozédugédt a
csatlakozéaljzatbdl.

2. Nedves ruhdval tisztitsa meg az alapké-
sziiléket, a csatlakozdkdbelt 8 és a me-
legité talat 7. Ezutan t6rdlje 6t egy
széraz kendével.



3. Teljesen széritsa meg az alkatrészeket,
miel6tt eltenné vagy 0jbdl haszndlng
Sket.

A melegité tal vizkétlenitése
Bizonyos idd elteltével a f6zési folyamat so-
ran a készilék melegits téljgban 7 vizkd ra-
kédik le. Idénként el kell tavolitani a vizks-
vet, mert ellenkezé esetben megné a
készilék dramfogyasztdsa.

1. Toltsén egy mérépohdr 4 vizkéoldét a
melegitd tdlba 7. Haszndljon a kereske-
delmi forgalomban kaphaté vizkéoldét,
pl. kdvéféz8hsz vald vizkéoldét. Ksvesse
a vizkéoldé csomagolésan taldlhaté uta-
sitésokat. A tovabbi tennivaldkat a vizks-
oldé haszndlati utasitésabél tudhatja
meg.

MEGJEGYZES: Ne melegitse fel a vizkéol-
dét a melegitd télban 7.

2. A megadott expoziciés idé utén dntse
le a vizk8oldét, és szivaccsal tévolitsa el
a maradék vizkémaradvényokat.

3. Amennyiben még ezek utdn is maradna
vizké a talban, akkor ismételie meg az
eljardst.

A vizkotelenités gyakorisaga

A vizkSeltdvolitasi idoksézok a viz keménysé-
gi fokatdl, illetve a készilék haszndlatdnak
gyakorisagatdl figgenek. Kézepes vagy
magas vizkeménységi fok esetén javasoljuk
a készilék havonkénti vizkdmentesitését.
Ha vezetékes vizet haszndl, a helyi vizke-
ménységré| az illetékes vizmiveknél érdek-

l6dhet.
Mosogatogép

Akoévetkezé alkatrészeket mosogatégépben
tisztithatja:

- Fedél 1

- Betét a tojasokhoz 12

- Mérépohdr 4

MEGJEGYZES: Ezeket az alkafrészeket
kézzel is elmosogathatja meleg vizzel és
mosogatdszerrel. Végezetil cblitse el alapo-
san fiszta vizzel.

Tarolas

A VESZELY gyermekekre nézve!
© A késziléket gyermekektd| tavol kell tar-
tani.

* Varja meg, mig a készilék teljesen le-
hil, mielétt elcsomagolnd.

o A" kép: Tekerje a csatlakozévezeté-
ket 8 a készilék aljdn taldlhaté kdbelve-
zeté 9 koré.

9. Eltavolitas

A terméket a 2012/19/EK

eurépai irdnyelvnek megfele-

|&en kell leselejtezni. Az

athizott kerekes szemetestd-

rolé szimbdlum azt jelenti,

hogy a termék az Eurdpai

Unidban szelektiv hulladékgyités kereté-
ben tévolithaté el. Ez a termékre, valamint
az ezzel a szimbélummal ellatott minden
tartozékra érvényes. A megjeldlt termékek
nem dobhaték a hdztartdsi szemétbe; eze-
ket az elektromos és elektronikus készilékek
Gjrahasznositasaval foglalkozd gydijtéhelye-
ken kell leadni.

Az Gjrahasznositds szimbo-

luma példdul egy targyat vagy
anyagrészeket Gjrahasznosi-

tésra alkalmasként jeldl meg.

Az Gjrahasznositds segit a

nyersanyagok felhasznélasanak, valamint a
kdrnyezetterhelés csdkkentésében.
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Csomagolas

A csomagolds kidobdsakor vegye figye-
lembe az On orszdgdban érvényes megfe-
lelé kdrnyezetvédelmi el8irdsokat.

10. Hibaelharitas

Ha késziléke nem megfeleléen mikadik, eld-

szor ellendrizze az ellenérzdlistan felsorolt
problémdkat. Lehetséges, hogy csak kisebb
problémdrél van szb, amelyet egyedil is ké-
pes megoldani.

11. Muszaki adatok

Modell:

SEKH 400 C1

Halézati fesziltség:

220-240V ~ 50 Hz

Védelmi osztdly:

Teljesitmény: 400 W
Energiafogyasztds

kikapcsolt éllapot-

ban: <0,5W

A Aramiités VESZELYE!
©® Semmiképp ne kisérelje meg a készilé-
ket 8ndlléan megjavitani.

Lehetséges okok /

Hiba elhéaritas médja
Van dram?
Ellendrizze a csatlako-
Nem mikodik zdst!

* A tilmelegedés elleni
védelem kioldotte

Hangjelzések |e
a fézési funk-
cié bekapcso-
l&sakor

A tilmelegedés elleni
védelem kioldott?

A készilék még me-
leg2 Hagyja a készilé-
ket kihGlni.

o Elfelejtett vizet tolteni a
melegitd tdlba 72

* A tojdsok kiildndsen
nagyméretiek, hide-
gek vagy nagyon fris-
sek voltak? Névelje a
vizmennyiséget.

A tojésok tdl
lagyak

¢ Kicsik voltak a tojé-
sok@ Csak kevés tojast
fozatte A tojasok szo-
bah&mérsékletiek vol-
take Csokkentse a
vizmennyiséget.

A tojasok tdl
kemények
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Alkalmazott szimbélumok

S

Gepriifte Sicherheit (fanUsitott
biztonsdg): a készilékeknek ele-

get kell tennitk az dltaldnosan el-

fogadott miszaki szabdlyoknak,
és meg kell felelnitk a termékek
biztonsagardl szél6 térvény
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG) rendelkezéseinek.

12. Garancia

(HU) JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék
megnevezése:

Tojasféz8

Gydrtdsi szédm:

506856_2507

A termék tipusa:

SEKH 400 C1

Ce

A CE-jelzéssel a

HOYER Handel GmbH az uniés
rendelkezéseknek valé megfele-
ést jelzi.

A termék azono-
sitasra alkalmas
részeinek meg-
hatdrozdsa:

alapkészilék,
betét a tojasokhoz,
fedél,

mérépohdr

» L

WA

Ez a szimbélum a csomagolds

kornyezetbardt médon t6rténd ér-

A gydrté cégne-
ve, cime és ema-
il cime:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehofe 12
22761 Hamburg

PAP

anyagokat jeldlik. Az anyagot a
kdzépen taldlhaté Gjrahasznosi-

tdsi szam (itt: 21) és/vagy a révi-

dités (itt: PAP) segitségével lehet
meghatdrozni.

Véltakozé dram

szdma:

talmatlanitdsdra emlékeztet. GERMANY
/\ |Az Gjrahasznositds szimbolumé- | | A szerviz neve, |Szerviz
Lza val (3 nyil) az Gjrahasznosithaté | |cime és telefon- |Magyarosrzag

Kihnehofe 12
22761 Hamburg
GERMANY

Tel.: 06800 21225
E-Mail: hoyer@lidl.hu

TN

O

A szimbélum azokat a darabokat
ieldli, amelyek az 8blitégépben
tisztithatdk.

Az importdlé és
forgalmazé cég-
neve és cime:

Lidl Magyarorszég
Kereskedelmi Bt.
H-1037 Budapest
Radl arok 6

A
AA

A szerb jelzéssel a

HOYER Handel GmbH a szerb
jogszabdlyoknak valé megfelelést
jelzi.

1. A jotdllasi id8 a Magyarorszdg terile-

A miszaki véltoztatdsok joga fenntartva.

tén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi
Bt. izletében tortént vasarlds napjatél
szamitott 1 év, amely jogveszté. A j6tdl-
l&si id8 a fogyaszté részére torténd at-
adéssal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazé, vagy annak megbizottja
végzi, az izembe helyezés napjéval

kezdédik.

. AjéKallési igény a jotdlldasi jeggyel érvé-

nyesithets. A j6tdllasi jegy szabdlytalan
kidllitésa, vagy dtaddsénak elmaraddsa
nem érinti a j6tdlldsi kételezettség-vallo-
l&s érvényességét. Kérjik, hogy a vasar-
l&s tényének és idSpontjanak

HY 1



bizonyitdsdra Srizze meg a pénztdri fi-
zetésnél kapott jétdllési jegyet a vdsar-
l&st igazold blokkot.

. A vésarléstdl szamitott hdrom munkanao-
pon belil érvényesitett csereigény ese-
tén a forgalmazé kételes a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-
tésszerl haszndlatot akaddlyozza. A jé-
tallési jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszté érvényesitheti az &ruhazak-
ban, valamint a j6tallési tajékoztatéban
feltintetett szervizekben.

(A magyar Polgdri Térvényksnyv alap-
jan fogyaszténak minésil a szakmdja,
6néllé foglalkozdsa vagy Uzleti tevé-
kenysége korén kivil eljéréd természetes
személy.)

A j6tallas ideje alatt a fogyaszté hibas
teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tasdt, kicserélését, vagy ha a termék
nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalmazénak ardnytalan t6bbletkdlt-
séggel jarnq, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseréléshez fiz6d6 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz&déstdl és
visszakérheti a vételdrat. A kijavitds so-
rén a termékbe csak Uj alkatrész keril-
het beépitésre.

. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a
lehetd legrovidebb idén belil kételes a
hibdt bejelenteni és a terméket a j6téll4-
si jogok érvényesitése céliabdl dtadni.
A hiba felfedezésété| szamitott két ho-
napon belil bejelentett j6tdllési igényt
id8ben kdzdltnek kell tekinteni. A kdzlés
elmaraddsdbdl ereds karért a fogyasz-
16 felelSs. A j6tallasi igény érvényesithe-
t8ségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabjanak kicserélése esetén a csere
napjén Gjraindul.

. A régzitett bekotésy, illetve a 10 kg-ndl
silyosabb, vagy témegkézlekedési esz-
kdzén nem szdllithaté terméket az ize-
meltetés helyén kell megjavitani. Abban
az esetben, ha a javitds a helyszinen
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nem végezheté el, a termék ki- és vis-
szaszerelésérdl, valamint szallitasardl a
forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem
rendeltetésszerl haszndlatbdl, étalaki-
tasbél, helytelen tarolésbdl, vagy a
haszndlati utasitastdl eltéré kezelésbél,
vagy barmely a vésarldst kévetd beha-
tasbél fakad, vagy elemi kér okozta, és
azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizo-
nyitja. A j6téllds nem vonatkozik a moz-
g6 kopd alkatrészek (vilagitdtestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( el-
haszndléddsdra. A szerviz és a forgal-
mazé a kijavitds sordn nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik
személyek dltal térolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a
megyei (févarosi) kereskedelmi és ipar-
kamarék mellett mikadd békéltets testi-
let eljarasat is kezdeményezheti.

A j6tallas a fogyaszté torvénybél eredd sza-
vatossdgi jogait és azok érvényesithetdsé-
gét nem érinti.

A www.lidl-service.com weboldalrél letdt-
heti ezeket a kézikdnyveket, szdmos egyéb
kézikdnyvet, valamint telepité szoftvereket.

[=] %%, 4: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ezzel a QRkéddal kézvetlenil a Lidl szervi-
zoldaléra juthat (www.lidl-service.com) és a
506856_2507 cikkszam megaddsat ko-

vetéen megnyithatja a haszndlati utasitdst.




Garanciakartya 506856 2507

A jotdllasi igény bejelentésének és javitdsra divételi idépontia:

A hiba oka:

A fogyaszté részére t6rténé visszaadds idSpontja:

A hiba javitésdnak média:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirdsa:

A javitasra tekintettel a j6tdllas 0j hatarideije:
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1. Pregled

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

11
12

Pokrov

Odprtine za izpust pare
Roaji pokrova

Merilna posoda

Igla za prebadanie jajc
Rocaji vstavka za jajca

Grelna posoda

Napaijalni kabel z omreZnim vticem

Kabelsko navitie

0/1/2 Vrljivo stikalo:
0 = izklop
1 = ohranjanje toplote

2 = kuhanije jajc

Indikator LED (sveti, ko je naprava vkljuéena)

Vstavek za jajca



Najlepsa hvala za vase
zaupanje!

Cestitamo Vam, da imate nov kuhalnik jajc.

Za varno ravnanje z napravo in spoznava-
nje vseh njenih zmogljivosti:

¢ Pred prvo uporabo temeljito pre-
berite ta navodila za uporabo.

¢ Predvsem upostevaijte varno-
stne napotke!

¢ Napravo je dovoljeno uporablja-
ti samo v skladu z navodili za
uporabo.

* Ta navodila za uporabo shranite.

¢ Ce boste napravo predali naprej,
prilozite tudi ta navodila za upo-
rabo. Ta navodila za uporabo so
sestavni del izdelka.

Zelimo Vam veliko veselja z Vagim novim ku-

halnikom jajc!

Simboli na napravi

Simbol pomeni, da materiali,
ki so ozna&eni s tem simbolom,
ne spreminjajo okusa ali vonja
Zivil.

oy

2. Predvidena uporaba

Kuhalnik jajc je namenjen izkljuéno za se-
grevanije vode.

Naprava je namenjena za zasebno upora-
bo v gospodinjstvu. Napravo je dovoljeno
uporabljati le v zaprtih prostorih.

Naprave ni dovoljeno uporabljati za komer-
cialne namene.

Predvidljiva zloraba

OPOZORILO pred materialno $kodo!
© V kuhalnik jajc nikoli ne dajaijte drugih
tekocin, razen sveze pitne vodel!

3. Varnostna opozorila

Opozorilni napotki
Po potrebi upodtevajte naslednje opozorilne
napotke v teh navodilih za uporabo:
NEVARNOST! Visoko tveganije:
Neupostevanje opozorila lahko
povzrodi telesne poskodbe in smrt.
OPOZORILO! Srednje tveganije: Neupo-
$tevanje opozorila lahko povzroéi poskod-
be ali vecjo materialno $kodo.
PREVIDNO: Nizko tveganje: Neuposteva-
nje opozorila lahko povzroéi lazZje poskod-
be ali materialno 3kodo.
NAPOTEK: Dejanska stanja in posebnosti,
ki jih morate upostevati pri delu z napravo.



Navodila za varno uporabo
® To napravo lahko ofroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi fi-
zi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma pomani-
kljivimi izku$njami in/ali znanjem uporabljajo samo, e so pod
nadzorom odrasle osebe ali so bili pouceni o varni uporabi napra-
ve in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi.
® Ofroci se ne smejo igrati z napravo.
® Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen e so stari 8 let
ali ve¢ in jih nadzoruje odrasla oseba.
® Otrokom, mlaj$im od 8 let, preprecite dostop do aparata in napa-
jalnega kabla.
® Napacna uporaba lahko privede do poskodb.
® Ta naprava je prav tako namenjena za uporabo v gospodinjstvu in
gospodinjskih opravilih, kot na primer ...
.. v kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in ostalih po-
slovnih obmogjih;
..na kmetijskih posestvih;
.. za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanijskih objektih;
.V penZ|on|h z zo|’rrkom
® Ta naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim Easovnim stika-
lom ali loéenim sistemom daljinskega vodenia.
®© Prepredite poskodbe zaradi igle za prebadanie jajc.
® Med vretiem vode ne odpirajte pokrova.
® Napravo napolnite le do oznake za maksimalno napolnjenost, saj
lahko sicer vrela voda brizga ven.
® Pri segrevanju vode obvezno zaprite pokrov, saj lahko sicer vrela
voda brizga ven!
® Napravo uporabljajte samo skupaj z dostavljenim priborom.
® Naprave, napajalnega kabla in omreZnega vti¢a ne potaplijajte
v vodo ali drugo tekocino.
®© Tekocina ne sme priti v stik s priklju¢kom naprave.
® Upostevaite, da je povriina grelnega elementa po uporabi $e nekaj
casa vroca.



® Ce se napajalni kabel tega aparata poskoduje, ga mora zameniai
proizvajalec ali njegova servisna sluzba oziroma podobno usposo-
bliena oseba, da tako preprecite nevarnosti.

® Upostevaite poglavie o Ciéenju (glejte “Ciséenje in shranjevanje” na

strani 20).

A NEVARNOST za otroke!

©® EmbalaZa ni otroska igraéa. Otroci se
ne smejo igrati s plasticnimi vreckami.
Obstaja nevarnost zadusitve.

NEVARNOST za hisne
A ljubljencke in domace
zivali ter zaradi njih!
®© Elekirine naprave so lahko nevarne za
hisne ljubliengke in domaée Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrodijo
$kodo na napravi. Zato Zivalim naéelo-

ma preprecite stik z elektri¢nimi napra-
vami.

NEVARNOST elektriénega
vdara zaradi viage!
© Napravo zaséitite pred vlago, kapljajo-
o vodo ali prienjem vode: Obstaja ne-
varnost elekiri¢nega udara.
®© V primeru da pridejo tekocine v
podstavek naprave, takoj izvlecite
omrezni vtié. Pred ponovno uporabo
aparat temeljito pregleijte.

A NEVARNOST elektricnega

vdara!

® Ne uporabljajte aparata, e so na njem
ali na napajalnem kablu vidne poskod-
be ali ée je podstavek aparata pred tem
padel na tla.

© Omrezni vti¢ priklju¢ite samo v pravilno
namei&eno, lahko dostopno elektriéno
vti¢nico z varnostnimi kontakti, kjer na-
petost ustreza oznaki na tipski plo3cici.
Vtiénica mora biti tudi po prikljuéitvi
zlahka dostopna.

® Zagotovite, da se napajalni kabel ne
more poskodovati na ostrih robovih ali
vrogih mestih. Napajalnega kabla ne
ovijajte okoli naprave.

©® Naprava tudi po izklopu e ni popolno-
ma logena od omrezne napetosti. Ce jo
zelite popolnoma odklopiti, izvlecite
omrezni vti¢ iz vticnice.

©® Pri uporabi naprave bodite pozorni, da
prikljuéni kabel ni uklesgen ali stisnjen.

©® Omreznega vtica nikoli ne vlecite iz
vtiénice tako, da potegnete kabel, tem-
ved vedno vhé.

© Omrezni vti€ izvlecite iz vtiénice:
- Ce se pojavi motnja,
- kadar naprave ne uporabljate,
- pred iséenjem naprave,

- ob nevihtah.
© Da bi prepreéili nevarnosti, aparata ne
predelujte.
NEVARNOST poskodb

zaradi poparjenja!
©® Med delovanjem iz odprtin za izpust
pare v pokrovu uhaja vroéa para. Tudi
pri odpiranju pokrova lahko uhaja pa-
ra, ¢e je vsebina 3e vroéa. Obstaja ne-
varnost opeklin.
- Ne sklanjajte se nad napravo.
- Ne segaite prek odprtin za izpust pa-
re.
©® Naprava se med delovanjem zelo segre-
je.
- Med delovanjem naprave ne puicajte
brez nadzora.
- Vroce dele drzite le za roéaje.
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OPOZORILO pred materialno
Skodo!

O}

(O]

O]

Aparat je opremlien z nedrsecimi nogi-
cami iz umetne mase. Ker je pohistvo
zaiCiteno z razliénimi vrstami lakov in
umetnih snovmi ter se neguje z razliéni-
mi vrstami negovalnih sredstev, pri tem
ne moremo popolnoma izkljugiti moz-
nosti, da nekatere od teh sredstev vse-
bujejo sestavine, ki lahko nazirajo in
zmehéajo silikonske nogice. Po moZnos-
ti pod napravo poloZite nedrseco pod-
lago.

Aparata pod nobenim pogojem ne pol-
nite z alkoholom, sladkorjem ali mle-
kom!

Napravo postavite na stabilno, ravno
podlago.

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &i-
stilnih sredstev.

4. Obseg dobave

_ e —_

—_

ogrodje aparata

vstavek za jajca 12

pokrov 1

merilna posoda 4 z iglo za prebadanije
jajc 5

celotna navodila za uporabo (na interne-
tu)

kratka navodila (priloZena napravi)

5. Razpakiranje in
postavitev

NEVARNOST elektriénega
udara!
© Omrezni vt prikljucite samo v pravilno
namedceno, lahko dostopno elektriéno
vti¢nico z varnostnimi kontakti, kjer na-
petost ustreza oznaki na tipski ploséici.
Vtiénica mora biti tudi po prikljuéitvi
zlahka dostopna.
©® Po vsaki uporabi izvlecite omrezni vtié
iz vticnice.

¢ Odstranite vso embalazo.
Preverite, ali so vsi deli naprave prisotni
in neposkodovani.

¢ Napravo postavite na suho, ravno,
nedrseco povriino.

¢ Pred prvo uporabo oéistite napra-
vo.

6. Zascita pred
pregrevanjem

Naprava ima tudi za3éito pred pregreva-
njem. Takoj, ko temperatura postane previ-
soka, na primer ker v grelni posodi 7 ni
vode ali ker se prehitro zagne nov kuhalni
postopek se oglasijo zvoéni signali.
V tem prlmeru izklopite napravo. lzvleci-
te omrezni vti¢ 8 in pustite, da se na-
prava ohladi.
¢ Potem lahko napravo znova uporabljate
skupaj z vodo.

NAPOTEK: Zvoéni signali predstavljajo
normalen zakljuéek postopka kuhanija.




7. Uporaba

NEVARNOST za poskodbe za-
radi poparjenja!
® Med vretiem vode ne odpirajte pokro-
va 1.
© Med delovanjem iz odprtin za izpust
pare 2 v pokrovu uhaja vroéa para.
Tudi pri odpiranju pokrova lahko uhaja
para, e je vsebina e vroa. Obstaja
nevarnost opeklin.
- Ne sklanjajte se nad napravo.
- Ne segaijte prek odprtin za izpust po-
re.
©® Naprava se med delovanjem zelo segre-
je.
- Med delovanjem naprave ne puicajte
brez nadzora.
- Pribor drzite le za roéaje 3/6.

7.1 Kuhanje jajc

S tem kuhalnikom jajc lahko enostavno in
energetsko varéno do Zelene trdote skuhate
do 6 jajc.

Referenéne vrednosti za kuhanje
iaic

Cas kuhanja jajc je med drugim odvisen od
njihove velikosti, sveZine in temperature.
Zelo velika in zelo sveZa jajca potrebujejo
dalj3i Eas kuhanja. Majhna jajca in tista, ki
imajo sobno temperaturo potrebuiejo kraijsi
éas kuhanja.

NAPOTKI:
¢ Cas kuhanja se regulira glede na kolii-
no vode, ki jo vlijete v kuhalnik jajc.
- Veé vode ko dodate, dlje traja posto-
pek kuhanja.
- Ce hkrati kuhate veé jajc, potrebujete
manj vode.
- Vedno uporabljajte hladno vodo.
- Uporabite priloZzeno merilno posodo 4.

¢ Koli¢ine vode na merilni posodi 4 se
nanasajo na jajca velikosti M, ki so bila
shranjena pri sobni temperaturi. Zmanj-
$ajte koli¢ino vode, &e so jajca pretrda,
ali jo povecaite, ¢e so jajca premehka.

1. Vrtljivi gumb 10 zavrtite v polozaj O
(izklop).

2. Vtaknite omrezni vtié 8 v vtiénico.

3. V prilozeno merilno posodo 4 nalijte
Zeleno koli¢ino hladne vode v grelno
posodo 7.

Pri tem si pomagaite s skalo in simboli
na merilni posodi 4.

Izberite skalo, ki ustreza Zeleni stopnji
trdote:

- O mehko
- O srednje
- (O tdo

Na izbrani skali izberite $tevilo jajc.
4. Vstavek za jajca 12 vstavite v napravo.
5. Ce zelite, jajca na topem koncu prebo-
dite z iglo za prebadanije jajc 5.

NAPOTEK: Igla za prebadanie jajc 5 je
na spodniji strani merilne posode 4.

6. Jajca postavite v vstavek 12 tako, da je
koni¢asta stran jajca obrnjena navzdol.

7. Namestite pokrov 1 na vstavek 12.

8. Vriljivi gumb 10 zavrtite v polozaj 2
(kuhanie jajc).
Indikator LED 11 zasveti in naprava se
segreva. Kuhanje se zaéne.

Ko je kuhanije koncano, se oglasi zvoéni si-

gnal.

9. Vrtljivi gumb 10 zavrtite v polozaj O
(izklop).
Indikator LED 11 ugasne.

10.Pokrov 1 previdno dvignite za roéaje 3
stran od sebe in od grelne posode 7 ter
ga polozite na toplotno odporno podlc-

go.
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11.Nato izvlecite vstavek za jajca 12 za
rocaje 6.

12.Da se jajca ne bi preveé skuhala, jih po
potrebi ohladite pod hladno vodo.

13.1zvlecite omrezni vti¢ 8 iz vtiénice.

14.Morebitno preostalo vodo izlijte iz grel-
ne posode 7.

15.Napravo po uporabi oéistite.

8. Ciscenje in
shranjevanje

NAPOTEK: Napravo pustite, da se ohladi,
preden nadaljujete z nasledniim postopkom

kuhanja. Ce je naprava 3e topla, se pri vklo-

pu funkcije kuhanja oglasi zvoéni signal
(glejte “Za3cita pred pregrevanjem” na
strani 18).

7.2 Ohranjanje toplote jajc

NAPOTKI:
¢  Funkcijo ohranjanja toplote uporabljaijte
samo za trdo kuhana jajca.

e Funkcija ohranjanja toplote je namenje-

na ohranjaniju toplote takoj po kuhanju.

—_

Skuhaite jajca.

2. Vrtljivi gumb 10 zavrtite v polozaj 1
(ohranjanje toplote).
Indikator LED 11 sveti med delovanjem.
Naprava se samodejno vklopi in izklo-
pi, da ohranja temperaturo.

3. Pokrov 1 pustite zaprt in ne dolivajte

dodatne vode v grelno posodo 7.

4. Zakljuéite funkcijo ohranjanja toplote ta-

ko, da vriljivi gumb 10 zavrtite v polo-
zaj 0 (izklop).
Indikator LED 11 ugasne.

5. lzvlecite omrezni vti¢ 8 iz vtiénice.

6. Morebitno preostalo vodo izlijte iz grel-

ne posode 7.
7. Napravo po uporabi oéistite.

NEVARNOST elektriénega
udara!
© Pred pricetkom ¢&id¢enja naprave izvleci-
te omrezni vti¢ 8 iz vticnice.
® Naprave ne potapljajte v vodo ali v ka-
tero drugo tekocino.
NEVARNOST poskodb zaradi
poparjenja!l
© Naprava se med delovanjem zelo se-
greje. Pred cis€enjem podakaite, da se

ohladi
/N NevarNoST poskodbt

® Igla za prebadanie jajc 5 v merilni po-
sodi 4 je ostra. Z njo ravnaite previdno.

OPOZORILO pred materialno $ko-

do!

® Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &i-
stilnih sredstev.

NAPOTEK: Ogrodie aparata in grelno po-

sodo 7 po vsaki uporabi ocistite z vlazno kr-

po.

Ocistite ogrodje aparata in grel-

no posodo

1. lzvlecite omreZni vti¢ iz vtiénice.

2. Ogrodije aparata, prikljuéno napelja-
vo 8 in grelno posodo 7 po vsaki upo-
rabi oéistite z vlazno krpo. Nato
obrisite s suho krpo.

3. Preden aparat pospravite ali ponovno
uporabite, morate pocakati, da se vsi
deli popolnoma osusijo.



Odstranjevanje vodnega kamna

iz grelne posode

Cez nekaj &asa se bo zaradi kuhanja v grel-

ni posodi 7 naprave nabral vodni kamen.

Tega odstranjujte v rednih ¢asovnih interva-

lih, ker se bo drugaée pri napravi poveéala

poraba energije.

1. Merilno posodo 4 in grelno posodo 7
napolnite s sredstvom za odstranjevanije
vodnega kamna. Uporabljajte obi¢ajno
sredstvo za odstranjevanje vodnega kam-
na, npr. sredstvo za odstranjevanie vo-
dnega kamna iz avtomata za kavo.
Upostevajte navodila na embalaZi
sredstva za odstranjevanije vodnega kam-
na. Nadaljnje korake preberite v navodi-
lih za uporabo sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

NAPOTEK: Sredstva za odstranjevanje vo-
dnega kamna v grelni posodi 7 ne segrevaj-
te.

2. Po dolo¢enem casu delovanija izlijte
sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna in s krpo odstranite $e ostale
sprijete ostanke vodnega kamna.

3. Ce 3e vedno obstajajo trdovratni ostan-
ki vodnega kamna, ponovite postopek.

Casovni intervali za odstranje-
vanje vodnega kamna

Casovni intervali za odstranjevanje vodne-
ga kamna so odvisni od trdote vode in od te-
ga, kolikokrat se naprava uporablja. Pri
srednije trdi ali zelo trdi vodi priporo¢amo
vsakomesecno odstranjevanje vodnega
kamna.

Pri uporabi vode iz pipe lahko glede trdote
vode vprasate pristojno sluzbo mestnega vo-
dovoda.

Pomivalni stroj
Naslednje dele lahko &istite v pomivalnem
stroju:

- Pokrov 1

- Vstavek za jajca 12

- Merilna posoda 4

NAPOTEK: Te dele lahko pomijete tudi roé-
no s toplo vodo in sredstvom za pomivanie.
Temeljito splaknite s Cisto vodo.

Shranjevanje

A NEVARNOST za otroke!

® Napravo shranjujte izven dosega otrok.

e Preden boste aparat pospravili, ga pus-
tite ohladiti.

o Slika A: Prikljuéni kabel 8 navijte na
kabelsko navitie 9 na spodnji strani na-
prave.



9. Odstranjevanje med
odpadke

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.

Simbol precrianega smetiéne-

ga kosa na koledckih pomeni,

da se mora proizvod v Evrop-

ski Uniji odstranjevati v loce-

nem postopku zbiranja odpadkov. To velja za
proizvod in za vse dodatne kose proizvoda, ki
so oznadeni s tem simbolom. Oznadene proi-
zvode ne smete odstranjevati skupaj s hidnimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih
zbirnih mestih za elekiri¢ne in elekironske
aparate.

Ta simbol za recikliranje ozna-

duje npr. predmet ali dele ma-

teriala, ki so primerni za

ponovno uporabo. Recikliranje

pomaga pri zmanjsevanju po-

rabe surovin in tako razbremenijuje okolje.

Embalaza

Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.

10. Odpravljanje tezav

Ce vada naprava ne deluje po pri¢akovaniih,
najprej preglejte ta kontrolni seznam. Morda
gre za manjso fezavo, ki jo lahko odpravite
sami.

NEVARNOST elektriénega
udaral!
© Nikoli ne posku3aijte sami popravljati
naprave.

Napaka | Mozni vzroki/ukrepi

e Ali je zagotovljeno
elektri¢no napajanje
naprave?

Preverite prikljucek.
Ali se je sprozila zas-
Cita pred pregrevo-
njem¢

Naprava ne
deluje

Zvocni signali |e
ob vklopu funk-
cijo kuhanja

Ali se je sprozila zas-

Cita pred pregrevo-

njem¢

e Alije bila naprava 3e
topla2 Napravo pusti-
te, da se ohladi.

e Ali ste pozabili v grel-

no posodo 7 doliti vo-

do?

e Ali so bila jajca pose-
bej velika, posebej
hladna ali zelo sveza?
Povedaite koli€ino vo-
de.

Jajca so pre-
mehka

¢ Ali so bila jajca
majhna? Ali ste kuhali
Jajca so pretr- malo jajc? So imela
da jajca sobno temperatu-
ro? Zmanijajte kolici-

no vode.




11. Tehnicni podatki

Model: SEKH 400 C1
Omrezna nape-
tost: 220240V ~ 50 Hz

Razred zascite: I

Mog: 400 W
Poraba moci

v izkloplienem sta-

nju: <0,5W

Uporabljeni simboli

Gepriifte Sicherheit (preizkuiena
@ varnost): naprave morajo biti v
skladu s splosno priznanimi teh-
konom o varnosti izdelkov
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

ni&nimi predpisi in z nemskim za-

Z oznako CE podjetie
HOYER Handel GmbH zagota-
vlja skladnost s predpisi EU.

Ce

e |Ta simbol vas opozarja, da em-
® N | balaZo odstranite okolju prijo-

EN oo

CZD dice) so oznadeni materiali, ki so

PP | primerni za ponovno uporabo.

vilko za recikliranije (tu: 21) in/ali
okrajSavo (tu: PAP) na sredini.

S simbolom za recikliranje (3 pus-

Material je lahko specificiran s $te-

~ [zmenicna napetost

Simbol oznaduje dele, ki jih lah-
ko operete v pomivalnem stroju.

TN

O

S srbsko oznako podietie
HOYER Handel GmbH izjavlja,
A A ie izdelek skladen s srbskimi

zahtevami.

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.

12, Garancija

Ll Dobavitelj

Uposdtevaite, da naslednii naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

2276] Hamburg
NEMCIJI

B pooblasten servi
Pooblasceni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lidl.si

IAN: 506856_2507

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Hoyer Handel GmbH jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normal-
ni in pravilni uporabi brezhibno delo-
val in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od datuma izroditve blaga. Da-
tum izroCitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporoéily,
lahko potrosnik najprej zahteva odpra-
vo napak. O napaki mora potrodnik
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obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predlozZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in doko-
zilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
$&eni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro-
$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za
dokonéanije popravila ali zamenjave
podalida za najkraji &as, ki je potre-
ben za dokon&anje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O 3tevilu dni podal;-
$anega roka in razlogih za podaljia-
nje mora biti potro3nik obveiéen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpra-
vo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
$anja v roku 45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potrodnik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanijaniju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo
skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot
30 dneh od dobave blaga, lahko po-
tro$nik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo
pla¢anega zneska.
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13.

14.

15.

Proizvajalec oziroma pooblaiéeni ser-
vis lahko potro3niku za as popravila
blaga, za katero je bila izdana obve-
zna garancija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potro$niku ne zagotovi nado-
mestnega blaga v zagasno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati sko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvr-
Sitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zame-

njave bistvenega dela blaga z novim
se potrodniku izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja ne-

pooblai&eni servis ali nepoobla3cena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodaijaleve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali & je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potrodni material so
izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).



16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuluje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0.k.d.
Pod lipami 1
SI-1218 Komenda

Ta priroénik in e mnoge druge priroénike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S to kodo QR odprete Lidlovo spletno stran
(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-
Sete Stevilko artikla (IAN) 506856_2507
in odprete navodila za uporabo.
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1. Prehled

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 0/1/2

11
12

Viko

Otvory pro vystup pdry

Rukoijeti vika

Odmérka

Trn na propichovani vajec

Rukojeti vlozky na vejce

Ohfivaci miska

Napdijeci vedeni se sitovou zdstrékou
Navijeni kabelu

Otocny prepinad:

0 = vypnuto

1 = udrZovéni teploty

2 = vafeni vajec

LED kontrolka (sviti, kdyZ je pfistroj zapnuty)
Vlozka na vejce



Dékujeme za vasi
dovéru!

Gratulujeme vém k vademu novému vafici
vajec.

Pro bezpecné zachdzeni s pFistrojem a zo-
chovani celého rozsahu vykonu musite vé-
dét:

¢ Pred prvnim pouzitim si pozorné
prectéte tento navod k pouziti.

¢ Predevsim se Fidte bezpecnostni-
mi pokyny!

¢ P¥istroj mozete obsluhovat jen
tak, jak je popsdno v tomto na-
vodu k pouiziti.

¢ Tento navod k pouziti uschovej-
te.

¢ Budete-li pFistroj predavat dalsi-
mu uZivateli, pFilozte prosim ten-
to navod k pouziti. Navod k
pouziti je souéasti vyrobku.

Pfejeme vam mnoho spokojenosti s vasim
novym vafi¢em vajec!

Symboly na pristroji

Symbol uddvd, Ze takto ozna-
&ené materidly neméni chut ani
vOni potravin.

oy

Al R4 v~ P4

2. Pouziti k uréenému

ucelu
Vaii¢ vajec je uréen pouze k ohfevu vody.
Pristroj je uréen pro domdci pouziti. Pristroj
se smi pouzivat pouze ve vnitfnich prosto-
réch.
Pristroj se nesmi pouZivat pro komeréni Gée-

ly.

Predvidatelné nespravné pouziti

VYSTRAHA pied vécnymi skodami!
©® Nikdy nenapliiujte vafi¢ vajec jinymi te-
kutinami nez &erstvou pitnou vodoul!

3. Bezpecnostni pokyny

Vystrazna upozornéni
V piipadé potieby jsou v tomto ndvodu k po-
uziti uvedena nésledujici vystraznd upozor-

néni:
A spektovdni vystrahy miZe mit za né-
sledek poranéni a ohroZeni Zivota.
VYSTRAHAL! Stiedné velké riziko: Nere-
spektovdni vystrahy mize mit za ndsledek
zranéni nebo zdvazné vécné 3kody.
POZOR: Nizké riziko: Nerespektovani vy-
strahy m0Ze mit za ndsledek lehkd zranéni
nebo vécné dkody.
UPOZORNENI: Skutecnosti a zvléstnosti,
které by mély byt respektovany pFi zachdze-
ni s pristrojem.

NEBEZPECi! Vysoké riziko: Nere-



Pokyny pro bezpecny provoz
® Tento pfistroj smi pouzivat déti stardi 8 let a osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby, kte-
ré nemaiji dostatek zku$enosti a/nebo znalosti, pouze pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpedném pouzivéni pfi-
stroje a pochopily souvisejici nebezpecdi.
© Déti si s pristrojem nesmi hrdt.
®© Citéni a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provédét déti, pokud nejsou
star$i 8 let a nejsou pod dohledem.
® Pristroj i napdjeci vedeni uchovdvejte mimo dosah déti mladsich
8 let.
® PFi chybném pouziti mize dojit ke zranéni.
® Tento pfistroj je rovnéz uren k fomu, aby byl pouzivan v domdc-
nosti a tomu podobnému pouziti, jako napiiklad...
..V kuchyrikéch pro zaméstnance obchodd, kanceldfi a dalsich
komer&nich prostor;
..v zemédélskych objektech;
.. z&kazniky v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafize-
nich;
LV penZ|onech s uby’rovonlm se snidani.
® Tento pristroj neni uréen k pouZiti s externimi spinacimi hodinami
nebo oddélenym systémem ddlkového ovlddani.
®© Vyvarujte se poranéni zpUsobenych trnem na propichovdni vaijec.
®© Neotevirejte viko, zatimco voda vafi.
®© Naplite pfistroj pouze do maximdlni vysky plnéni, jinak mize dojit
k vystiiknuti vrouci vody.
® P¥i ohfevu vody vzdy zavirejte viko, jinak mdze dojit k vystiiknuti
vrouci vody!
® Pristroj pouZivejte pouze s dodanym pfislusenstvim.
® PFistroj, napdjeci vedeni a sitovd zéstréka se nesmi vkladat do
vody nebo jinych kopolm
® Z4dnd kopolmo nesmi pretéct na zastrcky a zésuvky prlstr0|e

vvvvvv

zbytkové teplo

28 (€2



® Pokud dojde k poskozeni napdjeciho vedeni tohoto pfistroje, musi ho
vyménit vyrobce, zdkaznicky servis nebo jind kvalifikované osoba,

aby se predeslo rizikim.

® Dbejte pokynd v kapitole o &isténi (viz ,Cisténi a skladovéni” na stro-

né 32).

A NEBEZPECi pro déti!

©® Obalové materidly nejsou détskymi
hrackami. Déti si nesmi hrét s plastovy-
mi sa&ky. Hrozi nebezpedi uduieni.

NEBEZPECi pro domdci a
A vzitkova zvirata i kvali
nim!
®© Elekirospotiebi¢e mohou piedstavovat
nebezpeci pro domdci a uzitkovd zvita-
ta. Kromé toho mohou zvifata zpisobit
$kodu na pristroji. Proto vzdy udrzujte
zvifata mimo dosah elekirickych spotfe-
bicd.
NEBEZPECI razu
elektrickym proudem v
disledku vihkosti!
®© Pristroj chrafite pred vlhkosti, kapaijici
nebo stiikajici vodou: hrozi nebezpeci
razu elektrickym proudem.
®© V pripadé, Ze se do podstavce pfistroje
dostanou kapaliny, ihned vytdhnéte sito-

vou zdstréku. Pred opétovnym pouzZitim
necheijte pfistroj zkontrolovat.

NEBEZPEC] 6razu
elektrickym proudem!
© Pristroj nepouziveijte, pokud pfistroj
nebo napdjeci vedeni vykazuji viditelné
$kody nebo vém podstavec pfistroje
spadl na zem.
© Pripojte sitovou zdstreku pouze k fadné
nainstalované, snadno pfistupné zdsuv-
ce s ochrannymi kontakty, jejiz napéti
odpovidd Udaji na vyrobnim 3titku. Z4-
suvka musi byt také po zapojenti stéle
snadno pfistupnd.

© Dbejte na to, aby se napdjeci vedeni
nemohlo poskodit na ostrych hranéch
nebo horkych mistech. Napdijeci vedeni
neomotdveite kolem pFistroje.
© PFistroj neni ani po vypnuti zcela odpo-
jen od sité. Abyste ho odpoijili, vytahné-
te sitovou zdstreku ze zdsuvky.
©® PFi pouzivani pfistroje dbejte na to, aby
nedo3lo k pFiskfipnuti nebo promdéeknuti
napdijeciho vedenti.
© Pfi vytahovani sitové zdstreky ze zdsuv-
ky vzdy tahnéte za zdstréku, nikdy za
kabel.
© Vytdhnéte sitovou zdstreku ze zdsuvky:
- pokud doslo k poruse
- pokud pfistroj nepouzivéte
- pred ci§ténim pristroje
- pfi boufce
© Abyste predesli poskozenim, neprové-
déjte na pFistroji Z4dné zmény.
NEBEZPEC] 6razu v
disledku opareni!
© Pfi provozu unikd horkd péra z otvord
pro vystup pdry ve viku. Také pfi ofevi-
rénf vika mdze unikat vodni péra, po-
kud je obsah jesté horky. Hrozi
nebezpedi opafeni.
- Nenaklanéijte se nad pfistrojem.
- Nedotykejte se otvord pro vystup pé-
ry.
© Pristroj je béhem provozu velmi horky.
- Bé&hem provozu s pristrojem nehybej-
te.
- Horké &asti pfislusenstvi drzte pouze
za rukojeti.



VYSTRAHA pFed vécnymi
skodami!

O}

©

©

Pristroj je vybaven protiskluzovymi plas-
tovymi nozkami. Vzhledem k tomu, Ze
ndbytek je povrchové upravovan rozny-
mi laky a plasty a o3effovan rznymi
prositedky, nelze zcela vylouéit, ze n&-
které z téchto latek obsahuiji slozky, kte-
ré silikonové nozky naruduji a zmékéuii.
V pfipadé potfeby polozte pod pristroj
protiskluzovou podlozku.

Pristroj nikdy neplfite alkoholem, cukrem
nebo mlékem!

Postavte pfistroj na stabilni, rovny po-
vrch.

NepouZivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.

4. Obsah baleni

1
1
1
1

—_

zékladni zafizeni

vlozka na vejce 12

viko 1

odmérka 4 s trnem na propichovani va-
jec 5

kompletni ndvod k pouziti (na internetu)
struény ndvod (pfilozen k pfistroji)

5. Vybaleni a sestaveni

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
Pripojte sitovou zdstréku pouze k fadné
nainstalované, snadno pfistupné zdsuv-
ce s ochrannymi kontakty, jejiz napéti
odpovidd Gdaji na vyrobnim stitku. Z4-
suvka musi byt také po zapojeni stéle
snadno pFistupnd.
Vytdhnéte sitovou zdstreku po kazdém
pouziti ze zdsuvky.

Odstrafite veskery obalovy materidl.
Prekontrolujte, zda jsou k dispozici
viechny dily a zda jsou neposkozené.
Postavte pfistroj na suchou, rovnou, pro-
tiskluzovou podlozku.

Pred prvnim pouzitim pFistroj vy-
Cistéte.

6. Ochrana proti

prehrati

Pristroj m& ochranu proti prehidti. Jakmile
teplota prilis stoupne, napfiklad proto, ze v
ohfivaci misce 7 neni voda nebo je pfili3
rychle spu3tén dal3i proces vafeni, zazni
zvukové signdly.

V tomto piipadé pfistroj vypnéte. Vytah-
néte sitovou zdstrcku 8 a necheijte pfi-
stroj vychladnout.

Poté mizete pfistroj opét uvést do pro-
vozu s vodou.

UPOZORNENI: Zvukové signaly také

signalizuji normdlni konec procesu vareni.




7. Ovladani

NEBEZPEC] zranéni v disled-
ku opareni!
©® Neotevirejte viko 1, zatimco voda vafi.
©® Pri provozu unikd horkd péra z otvord
pro vystup pdry 2 ve viku. Také pfi ote-
virdni vika mdze unikat vodni pdra, po-
kud je obsah jesté horky. Hrozi
nebezpeéi opafeni.
- Nenaklanéijte se nad pristrojem.
- Nedotykeijte se otvord pro vystup pd-
ry.
© Pfistroj je béhem provozu velmi horky.
- Béhem provozu s pfistrojem nehybej-
te.
- Horké &asti prisluenstvi drzte pouze
za rukojeti 3/ 6.

7.1 Vareni vajec

S vafi¢em vajec mizete snadno a energetic-
ky Gsporné uvafit az 6 vajec v pozadované
tvrdosti.

Orientacni hodnoty pro vareni
vajec

Doba vafeni vajec je zdvisld mimo jiné na
velikosti, Gerstvosti a teploté vajec. Velmi vel-
kd a velmi Eerstva vejce potiebuji del3i dobu
vafeni. Mald vejce a vejce s pokojovou tep-
lotou potiebuji kratii dobu vafent.

UPOZORNEN::
e Doba vafeni se reguluje mnoZstvim vo-
dy, které do vafice vajec nalijete.
- Cim vice vody ptiddte, tim déle bude
proces vareni trvat.
- Cim vice vajec vafite najednou, tim
méné vody je potfeba.
- Vzdy pouziveijte studenou vodu.
- Pouzijte pfilozenou odmérku 4.

®  Mnozstvi vody na odmérce 4 se vztahu-
je na vejce velikosti M, které byla sklo-
dovdna pfi pokojové teploté. Pokud
jsou vejce prili§ tuhd, mnoZstvi vody
snizte, pokud jsou prilis mékka, mnoz-
stvi vody naopak zvyste.

1. Nastavte otoény prepina¢ 10 do
polohy O (vypnuto).
2. Zapoijte sitovou zdstreku 8 do zdsuvky.
3. Naplite poffebné mnozstvi studené
vody pomoci pfiloZzené odmérky 4 do
ohfivaci misky 7.
Pro orientaci pouzijte stupnice a symbo-
ly na odmérce 4.
Vyberte stupnici, kterd odpovidd poza-
dované tvrdosti:
- O namékko
- B nahnilicko
- (O natvrdo
Na vybrané stupnici vyberte pocet va-
jec.
4. Vlozku na vejce 12 vlozte do pfistroje.
5. Pripadné propichnéte vejce na spodni
strané trnem na propichovéni vajec 5.

UPOZORNENI: Trn na propichovéni vo-
jec 5 se nachdzi dole na odmérce 4.

6. Vejce vlozte do vlozky 12 $pi¢atou stra-
nou dol0.

7. Nasadte viko 1 na vlozku 12.

8. Nastavte otoény prepina¢ 10 do
polohy 2 (vafeni vajec).
Rozsviti se kontrolka LED 11 a pfistroj
zacne ohfivat vodu. Proces vafeni zaéi-
nd.

Po dokonéeni procesu vareni zazni zvukovy

signdl.

9. Nastavte otoény prepinaé 10 do
polohy O (vypnuto).
Kontrolka LED 11 zhasne.
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10.Opatrné zvednéte viko 1 za rukojeti 3
smérem od sebe z ohfivaci misky 7 a
polozte ho na Zaruvzdorny povrch.

11.Poté vyjméte vlozku na vejce 12 pomo-
ci rukojeti 6.

12.Abyste zabrdnili pfevateni, v pfipadé
potieby oplachnéte vejce pod studenou
vodou.

13.Vytdhnéte sifovou zdstreku 8 ze zdsuv-
ky.

14.V ptipadé poffeby vylijte zbylou vodu z
ohfivaci misky 7.

15.Po pouziti pristroj vycistéte.

UPOZORNENI: Pred dalsim vaienim ne-
chte pfistroj vychladnout. Pokud je pfistroj
jesté pfilis teply, pfi zapnuti funkce vareni
zazni zvukovy signdl (viz ,Ochrana proti
prehidti” na strané 30).

7.2 Udrzovani teploty vajec

UPOZORNEN:I:

o Funkci udrzovdni teploty pouzivejte pou-

ze pro vejce uvafend natvrdo.
¢ Funkce udrzovdni teploty je uréena k

udrZeni teploty pfimo po dokonéeni pro-

cesu vareni.

—_

. Uvarte vejce.

2. Kdyz zazni zvukovy signdl, nastavte
otoény piepinag 10 do polohy 1 (udr-
Zovdni teploty).

Kontrolka LED 11 sviti béhem provozu.
Pristroj se bude automaticky zapinat a
vypinat, aby udrzoval teplotu.

3. Nechte viko 1 zavfené a do ohfivaci
misky 7 nepfiddvejte dal3i vodu.

4. Funkci udrzovdni teploty ukonéete ofo-
genim otoéného prepinace 10 do
polohy O (vypnuto).

Kontrolka LED 11 zhasne.
5. Vyt&hnéte sitovou zdstréku 8 ze zdsuv-

ky.
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6. V pripadé potieby vylijte zbylou vodu z
ohfivaci misky 7.
7. Po pouziti pristroj vycistéte.

8. Cisténi a skladovani

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© Vytdhnéte sifovou zdastrcku 8 ze zdsuv-
ky pfedtim, nez budete pfistroj &istit.
© PFistroj se nesmf vkladdat do vody nebo
jinych kapalin.
NEBEZPECi urazu v disledku
opareni!
© PFistroj je b&hem provozu velmi horky.
Nechte ho pred &isténim vychladnout.

A NEBEZPECi poranéni!

® Trn na propichovdni vajec 5 na odmér-
ce 4 je ostry. Zachdzejte s nim opatrné.

VYSTRAHA pred vécnymi skodami!

©® Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.

UPOZORNENI: Po kazdém pouziti vydis-

téte zakladni zafizeni a ohfivaci misku 7

vlhkou utérkou.

Cisténi zakladniho zafizeni a

ohFivaci misky

1. Vytdhnéte sifovou zdstrcku ze zdsuvky.

2. Vycistéte zdkladni zafizeni, napdjeci
vedeni 8 a ohfivaci misku 7 vlhkou utér-
kou. Pak je dosucha offete suchou utér-
kou.

3. Pfed ulozenim nebo dalsim pouzitim pfi-
stroje nechte viechny dily zcela vy-
schnout.



Odstranéni vodniho kamene z

ohFivaci misky

Po urcité dobé se v ohfivaci misce 7 pfistro-

je v disledku procesu vafeni zaéne usazo-

vat vodni kdmen. Vodni kdmen byste méli v

pravidelnych &asovych intervalech odstra-

fAovat, protoze spotieba energie piistroje se
jinak zvy3uje.

1. Do ohfivaci misky 7 nalije odmérku 4
prostiedku na odstrafiovdni vodniho ka-
mene. PouZivejte b&Zné dostupny pro-
sttedek na odstrafiovéni vodniho
kamene, napt. prostredek na odstrafio-
vani vodniho kamene pro kdvovary. Po-
stupujte podle pokyni na obalu
prostiedku na odstrafiovdni vodniho ka-
mene. Dal3i postup naleznete v ndvodu
k pouziti prostredku na odstrafiovdni
vodniho kamene.

UPOZORNENI: Prostredek na odstrafiovd-
ni vodniho kamene neohfivejte v ohfivaci
misce 7.

2. Po uplynuti stanovené doby pisobeni
prositedek na odstrafiovéni vodniho ka-
mene vylijte a houbickou odstrarite zbyt-
ky vodniho kamene.

3. Pokud v misce stdle jesté zistavaji zbyt-
ky vodniho kamene, tento postup zopa-
kujte.

Casové intervaly pro odstrario-
vani vodniho kamene

Casové intervaly pro odstrafiovéni vodniho
kamene zdvisi na tvrdosti vody a na tom, jak
asto pristroj pouzivate. Pi sttednim nebo
vysokém stupni tvrdosti doporuéujeme od-
strafiovat vodni kdmen kazdy mésic.

Pfi pouZivani vody z vodovodu si miZete
zjistit tvrdost vody ve vasem bydlisti u pi-
sludné vodarny.

Mycka na nadobi

V myéce mizete myt tyto dily:
- viko 1
- vlozka na vejce 12
- odmérka 4

UPOZORNENI: Tyto &asti mizete také
umyt v ruce teplou vodou a &isticim prostfed-
kem. Poté je peclivé oplachnéte Eistou vo-
dou.

Ulozeni

/N nesezee pro déti!

© PFistroj uchovdvejte mimo dosah déti.

e Pred uloZenim nechte pfistroj vychlad-
nout.

¢ Obrazek A: Vedte napdjeci vedeni 8
kolem navijeni kabelu 9 na spodni stro-
né pristroje.

9. Likvidace

Tento vyrobek podléhd evrop-

ské smérnici 2012/19/EU.

Symbol preskrinuté popelnice

na koleckdch znamend, Ze vy-

robek musi byt v Evropské unii

zavezen na misto sbéru a tfidéni odpadu.
To plati pro vyrobek a viechny &ésti pfislu-
$enstvi oznadené timto symbolem. Oznace-
né vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s
normélInim domdcim odpadem, ale musi byt
zavezeny na mista zabyvaijici se recyklaci
elekirickych a elektronickych zafizeni.
Tento symbol recyklace ozno-

¢uje napf. predmét nebo kovo-

vé dily, které mohou byt

vréceny jako hodnotny materi-

4l pro recyklaci. Recyklace po-

md&hd snizovat spoffebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prostredi.
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Obal

Chcete-li obal zlikvidovat, fidte se pfislusny-
mi predpisy k ochrané Zivotniho prostfedi ve
vasi zemi.

10. Reseni problémd

Pokud by vé3 pFistroj nefungoval podle poza-
davkd, projdéte si nejdfive tento kontrolni se-
znam. Moznd jde jen o maly problém, ktery
mizete vyfesit sami.

NEBEZPECi Grazu elektrickym
proudem!
© V Zz4dném pFipadé se nepokouseijte pfi-
stroj sami opravovat.

Moiné priciny/

Chyba opatreni

* Je zajisténo napdijeni

elektrickym proudem?

Zkontrolujte pfipojeni.

* Byla aktivovana ochra-
na proti prehf4ti2

Bez funkce

Zvukovy signdl | ®  Byla aktivovana ochra-

pfi zapnuti na proti prehf4ti2

funkce vareni Byl pfistroj je3té tep-
ly2 Necheite pfistroj
vychladnout.

e Zapomnéli jste nalit
vodu do ohfivaci mis-
ky 72

* Byla vejce obzvlasf
velkd, obzvldst stude-
nd nebo velmi &ers-
tvé2 Zvyste mnozstvi
vody.

Vejce jsou piili3
namékko

* Byla vejce mald? Varili
jste jen mélo vajec?
Méla vejce pokojovou
teplotu? Snizte mnoz-
stvi vody.

Vejce jsou pfili3
natvrdo
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11. Technické udaje

Model: SEKH 400 C1

Sifové napéti: 220-240V ~ 50 Hz
Trida ochrany: I

Vykon: 400 W

Pikon ve vypnutém

stavu: <05W

Pouzité symboly

Gepriifte Sicherheit (testovand
bezpecnost): pfistroje musi vyho-
vovat obecn& uzndvanym nor-
mém techniky a souhlasit se
Zdkonem o bezpeénosti vyrobku
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

Znagka CE je prohldsenim spo-
le¢nosti HOYER Handel GmbH o
splnéni pozadavkd podle smérnic
EU.

Tento symbol upozorfiuje na to,
aby byl obal ekologicky zlikvido-

van.

Recyklovatelné materidly jsou
oznadeny symbolem recyklace
(3 3ipky). Materidl Ize specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostied
(zde: 21) anebo zkratkou

(zde: PAP).

Stridavé napéti

Symbol oznaduije dily, které Ize
myt v mycce na nédobf.

AA

Srbské znacka je prohlésenim spo-
leénosti HOYER Handel GmbH o
splnéni srbskych pozadavkd.

Technické zmény vyhrazeny.




12. Zaruka spolecnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V ptipadé vad tohoto vy-
robku vam vici proddvajicimu nélezi zdkon-
nd préva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zdrukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni lhita zacind datem ndkupu. Uschovej-
te si prosim dobfe origindl G&tenky. Tento pod-
klad bude vyZadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem fii let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek védm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vam vrétime
Eastku odpovidajici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zdruky je to, Ze béhem
frileté lhity bude predlozen defekini pfistroj
a doklad o nékupu (0&tenka) s kratkym popi-
sem toho, v éem vada spociva, a kdy k ni
doglo.

Pokud nase zdaruka kryje zévadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezacind novd z&-
ruéni |hota.

Zarucni lhita a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zaruéni |hita se poskytnutim zdruky nepro-
dluzuje. To plati také pro né&hradni a opra-
vované dily. Pfipadné skody a vady
vyskytujici se jiz pfi nékupu musite ihned po
rozbalen{ pfistroje nahlésit. Po vyprieni zé-
ruéni |hity jsou pfipadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pFisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pfed doddnim
byl svédomité testovdn.

Zaruka je poskytovdna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.

Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opotiebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilG, napt.
vypinaéy, osvétleni nebo sklené-
nych dilo.

Tato zdruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrzovén. Pro vhodné pouziti vyrobku
musite presné dodrZovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouziti. Bezpodmineé-
né se musite vyvarovat (&eldm pouziti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pred kterymi jste varovdni.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komer&nimu pouZiti. Pfi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouziti sily a pFi zdsa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim sffediskem, zdruka zanikd.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaiji$téni rychlého zpracovdni vadeho

pozadavku dbeijte prosim ndsledujicich po-

kyno:

e Pripravte si prosim pro viechny dotazy
&islo vyrobku IAN: 506856_2507 a
Uctenku jako dikaz ndkupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
$titku, na ryting, na titulni strané vaeho
ndvodu (dole vlevo) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané pfistroje.

¢ Objevii se chyby funkénosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive niZe uvedené
servisni stredisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defektni mize-
te s pfiloZzenym dokladem o ndkupu
(6etenky) a uvedenim, v éem spodivé
zévada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vam sdélenou adresu servisu.



Na www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tento a mnoho dalsich manudld, produktové
videa a instalaéni software.

[=] %%, =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S timto QR kédem se dostanete pfimo na
servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a mizete zaddnim Cisla vyrobku

(IAN) 506856_2507 oteviit vas ndvod k

pouziti.

-, - . .
ﬂ Servisni strediska

@ Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 506856_2507

6—-5- Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze niZe uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdfive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1. Prehlad

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 0/1/2

11
12

Veko

Otvory na vystup pary

Rukovéti veka

Odmerka

lhla na prepichnutie vajec
Drzadlé nadstavea na vaijcia
Vyhrievacia miska

Pripojovacie vedenie so zdstrckou
Navinutie kabla

Otocny spinac:

0 = vypnuty
1 = udrZiavanie teploty
2 = varenie vajec

LED (svieti, ked'je pristroj zapnuty)
Nadstavec na vajcia




St;deé'né vdaka za
déveru!

Gratulujeme vém k novému variéu vajec.

Na zaistenie bezpe&nej manipuldcie s pri-
strojom a na obozndmenie sa s celym rozsa-
hom funkcii:

¢ Pred prvym uvedenim do pre-
vadzky si dékladne preéitajte
tento navod na obsluhu.

¢ Bezpodmienecne sa riadte bez-
peénosinymi pokynmi!

¢ Pristroj sa smie pouzivaf len tak,
ako je to opisané v tomto navo-
de na obsluhu.

¢ Tento navod na obsluhu si uscho-
vaite.

¢ Ak pristroj v buducnosti odo-
vzdate dalej, prilozte k nemu qj
tento navod na obsluhu. Navod
na obsluhu je suéastou produk-
tu.

Prajeme vdm vela radosti s novym varicom
vajec!

Symboly na pristroji

Symbol uvddza, Ze takio ozna-
&ené materidly nemenia chuf
ani vénu potravin.

o4

4
2. Ucel pouzitia
Vari¢ vajec je uréeny vyluéne na ohrev vody.
Pristroj je koncipovany na doméce pouziva-
nie. Pristroj sa smie pouzivat len
vo vnitornych priestoroch.
Tento pristroj sa nesmie pouzivat na komeré-
né Ocely.

Predvidatelné nespravne
pouzitie

VYSTRAHA pred vecnymi $kodami!

©® Do variéa vajec v ziadnom pripade ne-
plite iné kvapaliny, ako Zerstvd pitnd
vodu!

3. Bezpecnostné
upozornenia

Vystrazné upozornenia

Pre pripad potreby s v tomto ndvode na ob-

sluhu uvedené nasledovné vystrazné upo-

zornenia: .
NEBEZPECENSTVO! Vysoké rizi-
ko: Nere3pektovanie tejto vystrahy
mdze spdsobit fazké poranenia a
ohrozenie Zivota.

VYSTRAHA! Stredné riziko: Nere3pekto-

vanie tejto vystrahy méze spdsobit porane-

nia alebo zdvazné vecné skody.

POZOR: Nizke riziko: Nere3pektovanie

tejto vystrahy méze spdsobif l[ahké porane-

nia alebo vecné 3kody.

UPOZORNENIE: Skutoénosti a 3pecifikd,

ktoré by ste mali brat do Gvahy pri manipu-

l&cii s pristrojom.



Pokyny pre bezpecnu prevadzku
® Tento pristroj mdzu pouZivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnos-
fami alebo s nedostatkom skdsenosti a/alebo vedomosti, ak st pod
dozorom alebo ak boli pouéené o bezpecnom pouzivani pristroja
a pochopili rizikd, ktoré si s jeho pouzivanim spojené.
© Deti sa nesmy hrat's pristrojom.
®© Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu smi vykonévat deti len vtedy, ked
maiju 8 rokov alebo viac a s pod dozorom.
® Pristroj a pripojovacie vedenie drzte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.
® V pripade nespravneho pouzitia méZu nastat poranenia.
® Tento pristroj je uréeny aj na pouzitie v domécnosti a na podobné
pouzitia, ako napriklad...
..v zévodnych kuchyniach, predajniach, kanceldridch a inych
komerénych oblastiach;
.. na polhohospodérskych farmdch;
.. hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;
.V penZ|onoch s rono|kom|
® Tento pristroj nie je uréeny na prevédzkovanie s externym ¢asova-
dom alebo separdtnym dialkovym ovladacim systémom.
® Vyhnite sa zraneniam spésobenym ihlou na prepichnutie vajec.
® Neotvdrajte veko, kym voda vrie.
® Pristroj napliite len po maximdlnu vy3ku naplnenia, inak méze vria-
ca voda vystrekndt,
® Pri ohrievani vody vZdy zatvorte veko, inak mdze vriaca voda vy-
streknt!
® Pristroj pouZivajte len s dodanym prislusenstvom.
® Pristroj, pripojovacie vedenie a zdstrcka sa nesmi pondrat' do vody
alebo inych kvapalin.
®© Do zdsirékového spoja pristroja by sa nemala vyliaf Ziadna tekutina.
® Upozoriiujeme, Ze povrch vyhrievacieho prvku po pouZiti este dispo-
nuje zvyskovym teplom.



® V pripade, Ze je poskodeny elektricky pripojovaci kébel tohto pristro-
ja, musi ho vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne kvalifiko-
vand osoba nahradif, aby sa predislo ohrozeniu.

® Precitajte si kapitolu Cistenie (pozri ,Cistenie a skladovanie” na

strane 44).
NEBEZPECENSTVO pre
deti!
© Obalovy materidl nie je hragka. Deti sa
nesm0 hraf's plastovymi vreckami. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia.
NEBEZPECENSTVO pre
A domace a hospodarske
zvierata a nebezpecenstvo
nimi spésobené!
© Elektrické pristroje mézu predstavovat
nebezpecenstvo pre domdce a hospo-
ddrske zvieratd. Zdarovefi mézu zvieratd
pristroj poskodit. Preto im zabrddte pri-
blizit sa k elektrickym pristrojom.
NEBEZPECENSTVO zdsahu
elektrickym prodom v
désledku vihkosti!
® Pristroj chrarite pred vlhkostou, kvapka-
jicou alebo striekajicou vodou: Hrozi

nebezpedenstvo zdsahu elektrickym pro-

dom.

©® Ak by sa do zdkladne pristroja dostali
kvapaliny, ihned vytiahnite zdastrcku.
Pred opatovnym uvedenim do prevédz-
ky dajte pristroj skontrolovaf.

NEBEZPECENSTVO v
désledku zasahu
elektrickym pradom!
®© Pristroj nikdy neuvddzaite do prevadzky
v pripade, Ze su pristroj alebo pripojo-
vacie vedenie viditelne poskodené ale-
bo ak vém predtym zdkladfa pristroja
spadla.
©® Zastreku pripdjaite len do riadne nain-
$talovanej, lahko pristupnej zasuvky s
ochrannym kontaktom, ktorej napdtie

zodpovedd Gdajom na typovom stitku.
Zéasuvka musi byt aj po pripojeni lahko
pristupnd.

© Ddvaijte pozor na to, aby sa pripojova-
cie vedenie nemohlo poskodif na
ostrych hrandch alebo hordcich
miestach. Pripojovacie vedenie neobtd-
Eajte okolo pristroja.

© Pristroj nie je ani po vypnuti Uplne od-
pojeny od siete. Aby ste ho odpojili, vy-
tiahnite zdstreku.

© Pri pouziti pristroja dbajte na to, aby sa
pripojovacie vedenie nezacviklo alebo
nestlagilo.

©® Pri vyfahovani zéstreky zo zdsuvky fo-
hajte vzdy za zdstreku, nikdy nie za ké-
bel.

© Zdstreku vytiahnite zo zdsuvky:
- v pripade poruchy,
- ak pristroj nepouzivate,
- pred istenim pristroja,
- pocas burky.

© Aby sa predislo rizikém, nevykondvaijte
na pristroji ziadne zmeny.

NEBEZPECENSTVO
poraneni obarenim!
© Poéas prevadzky unikd horica para z
otvorov na vystup pary vo veku. Aj pri
otvoren{ veka méze unikaf para, ak je
obsah este horici. Hrozi nebezpeden-
stvo obarenia.
- Nenakldriajte sa nad pristroj.
- Nesiahajte cez otvory na vystup pao-
ry.
© Pristroj sa pri prevadzke velmi zohreje.
- Pocas prevadzky pristrojom nehybte.
- Hortce diely prislusenstva chytaite len
za rukovéti.
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VYSTRAHA pred vecnymi

skodami!

© Pristroj je vybaveny protismykovymi
plastovymi noZi¢kami. Pretoze povrcho-
vé Gprava ndbytku obsahuje rézne laky

a plasty a ndbytok sa preto o3etruje rbéz-
p Y p |

nymi Cistiacimi prostriedkami, nedd sa

Oplne vyligit, Ze niektoré z tychto latok
obsahuji zlozky, ktoré mézu poskodit a
zmakéif silikénové nozicky. V pripade

potreby podlozte pod pristroj protismy-
kovi podlozku.

® Pristroj v Ziadnom pripade neplite alko-

holom, cukrom alebo mliekom!
Pristroj postavte na stabilny, rovny po-
vrch.

O]

(O]

tiace prostriedky.

4. Obsah balenia

zékladny pristroj

nadstavec na vajcia 12

veko 1

odmerka 4 s ihlou na prepichnutie va-
jec 5

1 kompletny navod na obsluhu (na interne-
te)

struény ndvod (je priloZeny k pristroju)

N —

—

NepouzZivaite ostré alebo abrazivne &is-

5. Vybalenie a
instalacia

NEBEZPECENSTVO v désledku
zasahu elekirickym pridom!
© Zastreku pripdjajte len do riadne nainsta-
lovanej, lahko pristupnej zasuvky s
ochrannym kontaktom, ktorej napdtie
zodpovedd Gdajom na typovom Stitku.
Zéasuvka musi byf aj po pripojeni lahko
pristupnd.
© Zdstreku vytiahnite zo zdsuvky po kaz-
dom pouziti.

e Odstrdrite vietok obalovy materidl.
Skontroluijte, &i so k dispozicii vetky
diely a ¢&i nie s0 poskodené.

e Pristroj postavte na suchd, rovnd, pro-
tismykovd podlozku.

¢ Pred prvym pouiitim pristroj vy-
cistite.

6. Ochrana proti
prehriatiu

Pristroj m& ochranu proti prehriativ. Ked'tep-

lota stopne prili§ vysoko, napriklad preto, Zze

vo vyhrievacej miske 7 nie je voda alebo sa

prilis rychlo spusti dal3i proces varenia, za-

znej0 zvukové signdly.

® Vtakom pripade pristroj vypnite. Vy-
tiahnite zdstréku 8 a nechaijte pristroj
vychladnit.

¢ Potom mézete pristroj zase uviest do
prevadzky s vodou.

UPOZORNENIE: Zvukové signdly taktiez
signalizuji normdlne ukoncenie procesu va-
renia.




7. Obsluha
ﬁ NEBEZPECENSTVO porane-
niobarenim!
©® Neotvéraijte veko 1, kym voda vrie.
©® Pocas prevadzky unikd horica para z
otvorov na vystup pary 2 vo veku. Aj
pri otvoreni veka méZe unikat para, ak
je obsah edte horici. Hrozi nebezpe-
&enstvo obarenia.
- Nenakldnajte sa nad pristroj.
- Nesiahajte cez otvory na vystup pa-
ry.
©® Pristroj sa pri prevadzke velmi zohreje.
- Pocas prevadzky pristrojom nehybte.
- Hortce diely prisluienstva chytaite len
za rukovdti 3/6.

7.1 Varenie vajec

S vari¢om vajec mdzete jednoducho a ener-
geticky Usporne uvarif az 6 vajec na poza-
dovanu tvrdost.

Orientacné hodnoty pre varenie
vajec

Cas varenia vajec zdvisi okrem iného od ich
velkosti, Eerstvosti a teploty. Velmi velké a
velmi Eerstvé vajcia vyzadujo dlhsie casy va-
renia. Malé vajcia a vajcia, ktoré maijd izbo-
vi teplotu, vyzaduju kratiie Easy varenia.

UPOZORNENIA:
e Cas varenia sa reguluje mnoZstvom vo-
dy, ktoré nalejete do varica vajec.
- Cim viac vody priddte, tym dlh3ie
bude trvaf proces varenia.
- Cim viac vajec varite naraz, tym me-
nej vody potrebuijete.
- Vzdy pouZzivajte studend vodu.
- Pouzivajte dodani odmerku 4.
*  Mnozstvo vody uvedené na odmerke 4
sa vzfahuje na vajcia velkosti M, ktoré
boli skladované pri izbovej teplote. Ak

s0 vaijcia prili tvrdé, znizte mnozstvo
vody, alebo ak sg prili§ makké, zvyste

ho.

1. Otoény spina¢ 10 nastavte do polohy
0 (vypnuty).

. Zastrcku 8 zastréte do zdsuvky.

. Pomocou dodanej odmerky 4 napliite
do vyhrievacej misky 7 pozadované
mnozstvo studenej vody.

Orientujte sa podla stupnic a symbolov
na odmerke 4.

w N

Vyberte stupnicu, ktord zodpovedd po-
zadovanej tvrdosti:

- O makké
- O stredné
- (O tvrdé

Na zvolenej stupnici vyberte poéet va-
jec.

4. Nadstavec na vajcia 12 vlozte do pri-
stroja.

5. Ak chcete, prepichnite vajcia na tupom
konci pomocou ihly na prepichnutie vo-

jec 5.

UPOZORNENIE: |hla na prepichnutie va-
jec 5 sa nachddza dole na odmerke 4.

6. Vlozte vajcia do nadstaveca 12 3pico-
tym koncom smerom nadol.

7. Nasadte veko 1 na nadstavec 12.

8. Otoény spina¢ 10 nastavte do polohy
2 (varenie vajec).
LED 11 svieti a pristroj zohrieva. Zadi-
na proces varenia.

Ked'je proces varenia ukonéeny, zaznejl

zvukové signdly.

9. Oftoény spinaé 10 nastavte do polohy
0 (vypnuty).
LED 11 zhasne.

10.Opatrne zdvihnite veko 1 za rukovéti 3
smerom od seba z vyhrievacej misky 7
a polozte ho na teplovzdorni podlozku.
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11.Nésledne vyberte nadstavec na vaj-
cia 12 za drzadld 6.

12.Aby ste predidli prevareniu, v pripade
potreby vajcia prudko ochladte pod stu-
denou vodou.

13.Zé&streku 8 vytiahnite zo zd&suvky.

14.V pripade potreby vylejte vietku zvy3nd
vodu z vyhrievacej misky 7.

15.Po pouziti pristroj vycistite.

UPOZORNENIE: Pred dal3im procesom
varenia nechaijte pristroj vychladnit. Ak je
pristroj este prili§ teply, po zapnuti funkcie
varenia zazneju zvukové signdly (pozri
+Ochrana proti prehriativ” na strane 42).

7.2 Udrziavanie teploty vajec

UPOZORNENIA:

e Funkciu udrziavania teploty pouzivajte
len na vajcia uvarené na tvrdo.

e Funkcia udrZiavania teploty je uréend
na udrZiavanie teploty ihned' po ukonée-
ni varenia.

—_

. Uvarte vaijcia.

2. Ked zazneji zvukové signdly, nastavte
otoény spinaé¢ 10 do polohy 1 (udrZia-
vanie teploty).

LED 11 svieti poéas prevddzky. Pristroj
sa automaticky zapina a vypina na udr-
Ziavanie teploty.

3. Nechajte veko 1 zatvorené a do vyhrie-
vacej misky 7 nenapliiaijte dalSiv vodu.

4. Funkciu udrZiavania teploty ukonéite
otoéenim otoéného spinaé¢a 10 do
polohy O (vypnuty).

LED 11 zhasne.

5. Zéstreku 8 vytiahnite zo zdsuvky.

6. V pripade potreby vylejte vietku zvy3ni
vodu z vyhrievacej misky 7.

7. Po pouziti pristroj vycistite.
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8. Cistenie a
skladovanie

NEBEZPECENSTVO Urazu
elektrickym prodom!
© Pred &istenim pristroja vytiahnite zastré-
ku 8 zo zdsuvky.
© Pristroj sa nesmie ponorit do vody alebo
inych tekutin.
NEBEZPECENSTVO porane-
niobarenim!
© Pristroj sa pri prevadzke velmi zohreje.
Pristroj nechaijte pred cistenim vychlad-
nof.

A NEBEZPECENSTVO poraneni!
® lhla na prepichnutie vajec 5 na odmer-
ke 4 je ostrd. Zaobchddzaite s fiou

opatrne.
VYSTRAHA pred vecnymi skodami!
©® Nepouzivaijte ostré alebo abrazivne Cis-
tiace prostriedky.
UPOZORNENIE: Zdkladny pristroj a vy-
hrievaciu misku 7 vycistite po kazdom pou-
ziti navlhéenou handrigkou.

Cistenie zakladného pristroja a

vyhnevace’ misky
Zéstreku vytiahnite zo zdsuvky.

2. Zdakladny pristroj, pripojovacie vede-
nie 8 a vyhrievaciu misku 7 vycistite po
kazdom pouziti navlhéenou handriékou.
Potom ho vyutierajte suchou handrou.

3. Vsetky diely nechaite Gplne vyschnif
predtym, ako ich odloZite alebo pristroj
Znovu pouZijete.

Odvapnenie vyhrievacej misky
Po uréitom &ase sa varenim usadi vo vyhrie-
vacej miske 7 pristroja vodny kamefi. Tento
by ste mali v pravidelnych intervaloch od-
strafiovat, inak sa zvysi spotreba energie
pristroja.



1. Nalejte jednu odmerku 4 odvdapfova-
¢a do vyhrievacej misky 7. PouzZite ko-
meréne dostupny odvdapfiovag, napr.
odvépiiovac do kavovarov. Respektujte
pokyny na obale odvdpriova&a. Dalsie
kroky ndjdete v ndvode na obsluhu odvé-
piovaca.

UPOZORNENIE: Odvdapiovaci prostrie-
dok nezahrievajte vo vyhrievacej miske 7.

2. Po uplynuti uvedeného &asu pdsobenia
vylejte odvdpriovaé a odstrdite vietky
zvysky vodného kamefia 3pongiou.

3. Ak si stéle pritomné odolné zvysky vod-
ného kamefa, tento postup zopakuijte.

Intervaly odstrarovania vodné-
ho kamernia

Intervaly odvdpfovania zdvisia od stupfia
tvrdosti vody a od toho, ako &asto pristroj
pouzivate. Pri stredne tvrdej a tvrdej vode
odpori&ame odvépriovaf kazdy mesiac.
Ak pouzivate vodu z vodovodu, o tvrdosti
vody vo vasej oblasti sa mdzete informovaf
v miestnej voddrenskej spolocnosti.

Umyvacka
Nasledujice diely je mozné umyvat' v umy-
vacke:

- veko 1

- nadstavec na vajcia 12

- odmerka 4

UPOZORNENIE: Tieto diely mézete umy-
vaf aj ruéne teplou vodou a prostriedkom na
umyvanie riadu. Potom ich dékladne
opldchnite &istou vodou.

Skladovanie

A NEBEZPECENSTVO pre deti!
© Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

¢ Pred odloZzenim nechaite pristroj vy-
chladndt.

¢ Obrazok A: Pripojovacie vedenie na-
motajte 8 okolo navinutia kdbla 9 na
spodnej strane pristroja.

9. Likvidacia

Tento produkt podlieha eurép-

skej smernici 2012/1 9/EU.

Symbol preciarknutého smetné-

ho kosa na koleséch znamend,

Ze produkt musi byt odovzda-

ny do osobitného zberu odpa-

du v Eurépskej dnii. Plati to pre produkt a
vietky diely prislusenstva, ktoré si oznacené
tymto symbolom. Oznacené produkty sa ne-
sm likvidovat's beznym domécim odpa-
dom, ale musia sa odovzdat na zberné
miesto na recykldciu elektrickych a elektro-
nickych pristrojov.

Tento symbol recyklacie ozna-

¢uje, napr. predmet alebo &asti

materidlu, ako hodiace sa na

recykléciu. Recyklacia pomé-

ha zniZovat spotrebu surovin a

zatazenie zivotného prostredia.

Obal

Ak chcete zlikvidovaf obal, dbajte na pris-
ludné predpisy vo vasej krajine tykajice sa
Zivotného prostredia.



10. Riesenie problémov

Ak by vd3 pristroj zrazu prestal spravne fun-
govat, skontrolujte ho najprv podla tohto kon-
trolného zoznamu. MozZno ide len o maly

problém, ktory budete vediet odstrdnit qj vy.

NEBEZPECENSTVO Urazu
elektrickym prodom!
® V zZiadnom pripade sa nepokisaite pri-
stroj svojpomocne opravovat.

Chyba

Mozné priciny/
opatrenia

Ziadna funkcia

Je zabezpecené napd-
janie prddom?
Skontrolujte pripoje-
nie.

Nespustila sa ochra-
na proti prehriatiu?

Zvukové sig-
ndly po zap-
nuti funkcie
varenia

Nespustila sa ochra-
na proti prehriatiu?
Nebol pristroj este tep-
ly2 Nechaijte pristroj
vychladndt.

Nezabudli ste naplnif
vyhrievaciu misku 72

Vajcia so prili§
makké

Neboli vajcia zvl&st
velké, studené alebo
velmi Cerstvé? Zvyste
mnoZstvo vody.

Vajcia so prili§
tvrdé

Neboli vajcia malé?

Nevarili ste len mdlo
vajec? Mali vajcia iz-
bov teplotu? Znizte

mnozstvo vody.

11. Technické udaje

Model:

SEKH 400 C1

Siefové napdtie:

220-240V ~ 50 Hz

Trieda ochrany: |l

Vykon: 400 W
Prikon vo vypnu-
tom stave: <05W

Pouzité symboly

®

Gepriifte Sicherheit (overend bez-
pecnos): pristroje musia zodpove-
dat vieobecne uznavanym
pravidldm techniky a sd v silade s
nemeckym zdkonom o bezpecnosti
vyrobkov (Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

N
m

S oznadenim CE spolo&nost
HOYER Handel GmbH vyhlasuje
zhodu ES.

Tento symbol pripomina, aby ste
obal ekologicky zlikvidovali.

> &y,

o
C

P
T

Symbolom recyklécie (3 Sipky) st
oznadené recyklovatelné materidly.
Material méze byt $pecifikovany re-
cyklagnym &islom v strede (tu: 21)
a/alebo skratkou (tu: PAP).

Striedavé napdtie

Symbol oznaduije diely, ktoré sa
mézu umyvaf' v umyvacke.

> %j» 2

AA

Srbska znagka znamend konformi-
tu vyrobkov spoloénosti

HOYER Handel GmbH so srbsky-
mi poZiadavkami.

Technické zmeny vyhradené.



12. Zaruka spolocnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,

na tento pristroj sa vztahuje zaruka 3 roky
od détumu kdpy. V pripade vyskytu nedo-
statkov tohto vyrobku mate voci predajcovi
vyrobku zdkonom stanovené prdva. Tieto
z&konom stanovené prdva nie si obmedze-
né nadimi niZiie uvedenymi zaruénymi pod-
mienkami.

Zaruéné podmienky

ZA4ruénd doba zadina plyndt od détumu kipy.
Origindlny pokladni¢ny blok si, prosim, uscho-
vaite. Tento blok sluZi ako doklad o kipe.

V pripade, Ze sa v priebehu troch rokov od dé-
tumu kipy tohto vyrobku vyskytne materidlovd
alebo vyrobné chyba, vyrobok pre vas bez-
platne opravime, vymenime alebo vdm vréti-
me kdpnu cenu — podla ndsho vyberu. Toto
zéruéné plnenie predpokladd, Ze v rémci froj-
roénej lehoty predloZite nefunk&ny pristroj a
doklad o kipe (pokladni¢ny blok) a kratko pi-
somne popisete, v dom spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

V pripade, Ze sa zéruka vztahuje na prisludng
poruchu, obdrzite od nés opraveny alebo
novy vyrobok. Pri oprave alebo vymene vyrob-
ku nezadina plyndf nové zéruénd doba.

Zarucna doba a zakonna zdruka
Z&ruénd doba sa zaruénym plnenim nepred|-
Zuje. Toto sa vztahuje aj na vymenené a
opravené diely. Pripadné poskodenia a ne-
dostatky existujice uz pri kipe sa musia na-
hlésit ihned po vybaleni. Pripadné opravy po
uplynuti zaruénej doby budi spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo zhotoveny podla pris-
nych smernic kvality a pred zaslanim bol d&-
kladne skontrolovany.

Z4ruéné plnenie sa vztahuje na materidl a
navyrobné chyby.

Zaruka sa nevziahuje na namahané
diely, ktoré su vystavené normalne-
mu opotrebeniu, na poskodenia
krehkych dielov, napr. spinaéov,
osvetlovacich prostriedkov alebo
inych dielov vyrobenych zo skla.

Tato zdruka zanikd, ak bol vyrobok poskode-
ny alebo nebol pouzivany alebo udrziavany
odborne. Pre sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vietky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouzitia
a konaniam, ktoré ndvod na obsluhu neod-
portéa alebo pred ktorymi varuije, je potreb-
né sa bezpodmieneéne vyhybat.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pou-
Zitie a nie na komeréné G&ely. V pripade ne-
vhodného a neodborného, prip. ndsilného
zaobchddzania s pristrojom a zasahov, ktoré
neboli vykonané nadim servisnym centrom,
zéruka zaniké.

Postup pri reklamacii

Pre rychle spracovanie vasej ziadosti, prosim,

postupujte podla nasledovnych pokynov:

o  Pri vietkych otdzkach maijte pripravené
&islo vyrobku IAN: 506856_2507 a
pokladnicny blok ako doklad o kipe.

e Cislo artikla ndjdete na typovom &titku,
ako rytinu, na titulnej strénke ndvodu
(viavo dole) alebo ako ndlepku na
zadnej alebo spodnej strane pristroja.

eV pripade, Ze sa na pristroji vyskytli chy-
by vo funkcii alebo iné nedostatky, naj-
skor telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte niZ3ie uvedené servisné cen-
trum.

® Vyrobok, ktory bol oznaéeny za ne-
funk&ny, mézete ndsledne spolu s dokla-
dom o kipe (pokladniény blok) a
uvedenim, v éom spoéiva dany nedosta-
tok a kedy sa objavil, zaslat zdarma na
servisny adresu, ktord vdm bola ozndé-
mena.
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Na www.lidl-service.com si mdzete stiahnuf
tito a dalsie prirucky, produktové vided a in-
$talagny softvér.

EFAE
o
[=]
www.lidI-service.com

S tymto QR kédom sa dostanete priamo na
strénku Lidl servisu (www.lidl-service.com) a
po zadani &isla artikla (IAN)
506856_2507 si mdzete otvorit svoj né-
vod na obsluhu.

Servisné stredisko

@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 506856_2507

6—-5- Dodavatel

Maite, prosim, na paméti, Zze nasledujica
adresa nie je servisna adresa: Najskor
kontaktujte vy33ie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1. Pregled

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 0/1/2

11
12

Poklopac

Otvori za izlaz pare

Ruéke poklopca

Mijerna posudica

Igla za budenije jaja

Ruéke umetka za jaja
Posuda za grijanje

Prikljuéni kabel s mreznim utikacem
Mijesto za namatanije kabela
Okretni prekidaé:

0 = iskljuéeno

1 = odrzavanije topline

2 = kuhanije jaja

LED lampica (svijetli kada je uredaj ukljuéen)

Umetak za jaja



Zahvadljujemo vam na
povjerenju!

Cestitamo Vam na kupnii Va3eg novog kuha-
la za jaja.

Kako biste sigurno upotrebljavali uredaj te
se upoznali sa svim njegovim radnim zna-
éajkama:

¢ Prije prve uporabe pailjivo pro-
Citajte ove upute za koristenje.

¢ Prije svega se pridrzavaijte sigur-
nosnih napomenal!

¢ Uredaj se smije upotrebljavati
samo kako je opisano u ovim
uputama za koristenje.

¢ Saduvajte ove upute za koriste-
nje.

¢ Ako uredaj namjeravate dati u
trece ruke, prilozite i ove upute
za koristenje. Upute za koriste-
nje sastavni su dio proizvoda.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim no-
vim kuhalom za jajal

Simboli na uredaju

Ovaj simbol oznac¢ava da to-
kvi materijali ne mijenjaju ni
okus ni miris namirnica.

oy

2, Namjenska uporaba

Kuhalo za jaja namijenjeno je iskljuéivo za
zagrijavanje vode.

Uredaij je predviden za uporabu u privat-
nom kuéanstvu. Uredaj se smije upotrebljo-
vati samo u unutradnjim prostorijama.

Ovaij se uredaj ne smije upotrebljavati u ko-
mercijalne svrhe.

Moguéa pogresna uporaba

UPOZORENJE na materijalnu stetu!

©® U kuhalo za jaja ni u kojem slu&aju ne-
moijte ulijevati druge tekucine osim svje-
Ze pitke vode!

3. Sigurnosne upute

Oznake upozorenja

Po potrebi ée se u ovim uputama za koriste-

nje primijeniti sliedeée oznake upozorenja:
OPASNOST! Visoki rizik: neposti-
vanje upozorenja moze biti opasno
po zdravlje i Zivot.

UPOZORENUJE! Srednii rizik: nepostivanje

upozorenja moze uzrokovati ozljede ili veli-

ku materijalnu 3tetu.

OPREZ: Niski rizik: nepostivanje upozore-

nja moze uzrokovati lak3e ozljede ili materi-

jalnu stetu.

NAPOMENA: stanja i posebnosti kojih se

prilikom uporabe uredaja potrebno pridrza-

vati.



Upute za siguran rad
® Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe
s ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumijele opasnosti koje proiz-
laze iz nje.
®© Djeca se ne smiju igrati uredajem.
® Djeca ne smiju distiti niti odrZavati uredaj ako su mlada od
8 godina te nisu pod nadzorom.
®© Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od uredaja i pri-
klju¢nog kabela.
® Pogresna uporaba moze uzrokovati ozljede.
® Ovaj je uredaj takoder namijenjen upotrebi u domadinstvu i primje-
nama sliénima onima u domadéinstvu, na primer...
. u kuhinjama za zaposlenike u trgovinama, uredima i drugim
komercijalnim jedinicama;
. na poljoprivrednim imanjima;
.. za goste u hotelima, motelima i ostalim stambenim jedinicama;
. u salama za doruckovon|e
® Ovc1| uredaj nije predviden za uporabu s vanjskim brojaéem vre-
mena ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanija.
® Izbjegavajte ozljede uzrokovane iglom za busenije jaja.
® Ne otvaraijte poklopac tijekom kljuéanja vode.
® Uredaj punite samo do maksimalne razine punjenja, jer u protiv-
nom moze doéi do prskanja vrele vode.
®© Pri zagrijavanju vode obavezno zatvorite poklopac, jer bi u protiv-
nom moglo doéi do prskanja vrele vodel!
® Uredaj upotrebliavaijte samo uz isporuceni pribor.
® Uredaj, prikljuéni kabel i mrezni utika& nikada ne uranjajte u vodu
ili druge tekudine.
® Na uti¢ni spoj ne smije dospjeti tekucina.
®© Imajte na umu da je povriina grijaéa nakon upotrebe i dalje topla.



® Ako se prikljuéni kabel ovog uredaja osteti, treba ga zamijeniti proi-
zvodag, korisnicka sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba kako bi se

izbjegle opasnosti.

® Pratite upute iz poglavija o Eiséeniju (pogledaite “Cidéenje i pohraniiva-

nje” na stranici 56).

A OPASNOST za djecu!

©® Ambalaza nije djedja igracka. Djeca se
ne smiju igrati plastiénim vredicama. Po-
stoji opasnost od gusenija.

OPASNOST za kucne i
A domace zivotinje i zbog
njih!
© Elektronieki uredaji mogu predstavljati
opasnost za kuéne i domadée Zivotinje.
Nadalje, Zivotinje takoder mogu uzro-
kovati $tetu na uredaju. Stoga u naelu

Zivotinje drzite podalje od elektroni¢kih
uredaija.

OPASNOST od strujnog
vdara zbog viage!
® Zaititite uredaj od vlage i kapanija ili pr-
skanja vode: postoji opasnost od elek-
tri¢nog udara.
© Ako tekudine prodru u postolje uredajq,
mrezni utika¢ odmah izvucite iz utiéni-
ce. Prije ponovne uporabe zatrazite
provijeru uredaja.

A OPASNOST od strujnog

vdara!

® Uredaj nemojte uklju&ivati ako na njemu
ili prikljuénom kabelu uoite vidljiva
odteéenija ili je postolje prije toga palo
na pod.

® Prikljugite mrezni utika¢ samo na pravil-
no instaliranu, lako dostupnu utiénicu sa
zadtitnim kontaktima &iji napon odgova-
ra podacima na tipskoj plocici. Utiénica
mora biti lako dostupna i nakon priklju-
civanja.

© Pazite da se prikljuéni kabel ne osteti
ostrim rubovima ili vruéim mjestima. Pri-
klju&ni kabel nemojte namotavati oko
uredaija.

©® Uredaj ni nakon iskljugivanja nije u pot-
punosti iskljuéen iz mreze. Ako ga Zelite
iskljugiti iz mreZe, izvucite mrezni uti-
kag.

© Pri uporabi uredaja pazite da se pri-
kljugni kabel ne priklijesti ili zgnjedi.

© Pri izvlagenju mreznog utikaéa iz utiéni-
ce uwvijek povladite za utikag, nikada za
kabel.

© lzvucite mrezni utikag iz utiénice:
- u sluaju pojave smetnje
- kada ne upotrebljavate uredaj
- prije &iséenja uredaja
- u sluéaju nevremena.

© Da biste izbjegli opasnosti, nemoijte vr-
§iti izmjene na uredaju.

OPASNOST od ozljeda
uslijed opeklina!
© Tijekom rada iz otvora za izlaz pare u
poklopcu izlazi vruéa vodena para. Pri
otvaranju poklopca takoder moze izadi
vodena para ako je sadrzaj jo§ vrué.
Postoji opasnost od opeklina.
- Ne naginijite se nad uredaj.
- Ne posezite iznad otvora za izlaz
pare.
© Uredaij tijekom rada postaje vrlo vrué.
- Nemojte pomicati uredaj tijekom ra-
da.

- Vruéi pribor primaijte samo za rucke.



UPOZORENJE na materijalnu

stetu!

© Uredaj je opremlien plastiénim nozica-
ma koje sprie¢avaju klizanje. Buduéi da
je namjestaj premazan raznim lakovima
i obloZen plastikom pa se tretira razli&i-
tim sredstvima za odrzavanije, ne moze
se u potpunosti iskljuiti da neki od tih
materijala sadrze elemente koji nagri-
zaju i omek3avaiju silikonske noZice. Po
potrebi stavite protukliznu podlogu is-
pod uredaja.

@ Uredaj nikada nemoijte puniti alkoho-
lom, 3e¢erom ili mlijekom!

©® Polozite uredaj na stabilnu, ravnu povr-
Sinu.
® Ne upotrebljavajte nagrizajuéa ili abra-

zivna sredstva za &idéenje.

4. Opseg isporuke

osnovni uredaj

umetak za jaja 12

poklopac 1

mjerna posudica 4 s iglom za budenje jo-
ja5

1 kompletne upute za koristenje

(na internetu)

kratke upute (prilozene uredaiju)

N —

—

5. Raspakiravanje i
postavljanje

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
© Priklju¢ite mrezni utika& samo na pravil-
no instaliranu, lako dostupnu utiénicu sa
zastitnim kontaktima ¢iji napon odgove-
ra podacima na tipskoj plocici. Utiénica
mora biti lako dostupna i nakon prikljuci-
vanja.
©® Nakon svake upotrebe izvucite mrezni
utikag iz utiénice.

¢ Uklonite sav ambalazni materijal.
Provijerite jesu li svi dijelovi priloZeni i
neosteceni.

e Uredaj stavite na suhu, ravnu i protukli-
znu podlogu.

¢ Ocdistite uredaj prije prve upora-
be.

6. Zastitaod

pregrijavanja

Uredaij ima zastitu od pregrijavanja. Cim

temperatura postane previsoka, zato $to,

primjerice, u posudi za grijanje 7 nema
vode ili se novi postupak kuhanja pokrenuo
prerano, oglasit ée se zvuéni signali.

e U tom sluéaju iskljucite uredaj. lzvucite
mrezni utika¢ 8 i pri¢ekaijte da se ure-
daj ohladi.

¢ Nakon toga mozete ponovno pokrenuti
uredaj s vodom.

NAPOMENA: zvucni signali signaliziraju
normalni kraj kuhanja.




7. Rukovanje

O}

©

®

OPASNOST od ozljeda uslijed
opeklina!
Ne otvaraijte poklopac 1 tijekom kljuéa-
nja vode.
Tijekom rada iz otvora za izlaz pare 2
u poklopcu izlazi vruéa vodena para.
Pri otvaranju poklopca takoder moze
izaci vodena para ako je sadrzaj jo3
vrué. Postoji opasnost od opeklina.
- Ne naginjite se nad ureda;.
- Ne posezite iznad otvora za izlaz
pare.
Uredaj tijekom rada postaje vrlo vrué.
- Nemoijte pomicati uredaj tijekom ra-
da.
- Vruéi pribor primaijte samo za rué

ke 3/ 6.

7.1 Kuhanje jaja

S pomodu kuhala za jaja mozete do 6 jaja
jednostavno kuhati do Zeljene tvrdode i pri-
tom 3tedjeti struju.

Okvirne vrijednosti za kuhanje
jaja

Vrijeme kuhanja jaja ovisi o veli€ini i svjezi-
ni jaja kao i o njihovoj temperaturi. Velika i
posebno svieZa jaja potrebno je duze kuha-
ti. Manja jaja i joja Sija je temperatura jed-
naka sobnoj temperaturi kuhaju se krace.

NAPOMENE:

Vrijeme kuhanja regulira se koli¢inom

vode koju ulijete u kuhalo za jaja.

- Sto vie vode dodate, to e proces ku-
hanija biti duzi.

- Sto vide jaja kuhate istodobno, to je
potrebna manja koli¢ina vode.

- Uvijek upotrebljavaijte hladnu vodu.

- Upotrebljavaite isporuéenu mjernu
posudicu 4.

Koli¢ine vode na mjernoj posudici 4 od-
nose se na jaja veli¢ine M na sobnoj
temperaturi. Smanijite koli¢inu vode ako
jaja postanu pretvrda ili je povedaite
ako su jaja premeka.

wN

Postavite okretni prekidaé 10 na polo-
zaj O (iskljueno).

Utaknite mrezni utika& 8 u uti¢nicu.

S pomodu prilozene mjerne posudice 4
napunite Zeljenu koli¢inu hladne vode u
posudu za grijanje 7.

Za orijentaciju se koristite skalama i sim-
bolima na mjernoj posudici 4.
Odaberite skalu koja odgovara Zelje-
nom stupniju tvrdode:

- O meko
- B srednje
- (O tvrdo.

Na odabranoj skali odaberite broj jaja.
Umetnite umetak za jaja 12 u ureda.

. Ako zelite, probusite jaja s donje, de-

blje strane iglom za buienje jaja 5.

NAPOMENA: igla za busenie jaja 5 nalo-
zi se s donje strane mjerne posudice 4.

6.

7.
8

Stavite jaja u umetak 12 tako da Siljo-
sta strana bude okrenuta prema dolje.
Postavite poklopac 1 na umetak 12.
Postavite okretni prekidaé 10 na polo-
zaj 2 (kuhanie jaja).

LED lampica 11 svijetli, a uredaj se zo-
grijava. Vrijeme kuhanja zapodinje.

Kada je kuhanje zavrieno, oglasavaju se
zvuéni signali.

9.

Postavite okretni prekida& 10 na polo-
zaj O (iskljueno).
LED lampica 11 se gasi.

10.Pazljivo podignite poklopac 1 za ru&

ke 3 s posude za grijanje 7 tako da
bude okrenut od vas i stavite ga na po-
vriinu otpornu na toplinu.
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11.Zatim izvadite umetak za jaja 12 s po-
modu rugki 6.

12.Kako biste izbjegli prekuhavanie, jaja
po potrebi stavite pod mlaz hladne vo-

de.

13.1zvucite mrezni utikaé 8 iz utiénice.

14.Po potrebi izlijte preostalu vodu iz posu-

de za grijanje 7.
15.O¢istite uredaj nakon uporabe.

NAPOMENA: pricekajte da se uredaj so-
svim ohladi, prije nego $to pokrenete novi
postupak kuhanja. Ako je uredaj jos
prevrué, pri uklju€ivaniju funkcije kuhanja

oglasit ée se zvuéni signali (pogledaijte “Za-

§tita od pregrijavanja” na stranici 54).

7.2 Odrzavanje topline jaja

NAPOMENE:

¢ Upotrebljavajte funkciju odrzavanija to-
pline samo za tvrdo kuhana jaja.

¢ Funkcija odrzavanija topline namijenje-
na je odrzavanju topline odmah nakon
kuhanija.

—_

. Kuhaite jaja.

2. Kada se oglase zvuéni signali, postavite
okretni prekidaé 10 na polozaj 1 (odr-
Zavanije topline).

LED lampica 11 svijetli za vrijeme ro-
da. Uredaj se automatski ukljuéuje i is-
klju¢uje kako bi se zadrzala
temperatura.

3. Drzite poklopac 1 zatvorenim i nemojte

dodatno ulijevati vodu u posudu za gri-

janje 7.

4. Iskljucite funkciju odrzavanja topline
tako da postavite okretni prekidac 10
na polozaj O (iskljuéeno).

LED lampica 11 se gasi.
5. lzvucite mrezni utikaé 8 iz utiénice.
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6. Po potrebi izlijte preostalu vodu iz posu-
de za grijanje 7.
7. Ogistite uredaj nakon uporabe.

8. Ciséenjei
pohranjivanje

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
© Prije ¢iséenja uredaja izvucite mrezni
utikag 8 iz utiénice.
©® Uredaj se ne smije uranjati u vodu niti
druge tekuéine.
OPASNOST od ozljeda uslijed
opeklina!
©® Uredaj tijekom rada postaje vrlo vrué.
Prije ¢id¢enja pricekajte da se ohladi.

A OPASNOST od ozljeda!
©® Igla za busenje jaja 5 na mjernoj posu-
dici 4 je ostra. Pazljivo rukujte njome.
UPOZORENJE na materijalnu Stetu!
© Ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili abra-
zivna sredstva za &idéenje.
NAPOMENA: nakon svake upotrebe odi-
stite osnovni uredaj i posudu za grijanje 7
navlazenom krpom.

Ciséenje osnovnog uredaja i po-

sude za grijanje

1. lzvucite mrezni utikag iz utiénice.

2. Ogistite osnovni uredaij, prikljuéni ka-
bel 8 i posudu za grijanje 7 navlaze-
nom krpom. Zatim ih obri3ite suhom
krpom.

3. Pricekajte da se svi dijelovi uredaja sa-
svim osuse prije nego 3to ih spremite ili
ponovno upotrijebite uredaj.



Uklanjanje kamenca s posude

za grijanje

Nakon nekog vremena éete primijetiti talo-

Zenje kamenca na posudi za grijanje 7 ure-

daja. Taj biste kamenac trebali redovito

uklanijati, jer se u protivnom poveéava po-
trodnja elekiriéne energije.

1. U posudu za grijanje 7 ulijte jednu mje-
ricu 4 sredstva za uklanjanje kamenca.
Upotrebljavajte vobi¢ajena sredstva za
uklanjanje kamenca, primjerice sredstvo
koje se upotrebljava kod aparata za ka-
vu. Obratite paznju na napomene s am-
balaze sredstva za uklanjanje
kamenca. Daljnji koraci navedeni su u
uputama za koristenje sredstva za uklo-
njanje kamenca.

NAPOMENA: sredstvo za uklanjanie ka-
menca nemoijte zagrijavati u posudi za gri-
janje 7.

2. Nakon navedenog vremena djelovanja
izlijte sredstvo za uklanjanje kamenca,
a ostatak kamenca uklonite spuzvom.

3. Ako i nakon toga uocite da su ostale tvr-
dokorne naslage kamenca, ponovite
postupak.

Interval uklanjanja kamenca
Interval uklanjanja kamenca ovisi o stupnju
tvrdode vode te uéestalosti uporabe uredaja.
Pri umjerenom ili visokom stupnju tvrdoée sa-
vietujemo da jednom mjesecno uklonite ka-
menac.

Prilikom uporabe vode iz slavine, stupanj
tvrdoée vode moZete saznati u lokalnoj nad-
leZznoj vodovodnoj sluzbi.

Perilica posuda
Sliededi se dijelovi mogu prati u perilici po-
suda:
- poklopac 1
umetak za jaja 12
mjerna posudica 4

NAPOMENA: ove dijelove takoder moze-
te prati ruéno s pomodu tople vode i sredstva
za pranje posuda. Potom temeljito isperite
&istom vodom.

Cuvanje

A OPASNOST za djecu!

© Uredaj drzite izvan dohvata djece.

* Pricekajte da se uredaj sasvim ohladi,
prije nego ga pocnete spremati.

¢ Slika A: omotaite prikljuéni kabel 8
oko mjesta za namatanje kabela 9 na
donjoj strani uredaja.

9. Uklanjanje otpada

Ovai proizvod podlijeze europ-

skoj smjernici 2012/19/EU.

Simbol prekrizene kante za

smece na kotacima znadi da

proizvod spada u obvezno

razvrstavanje otpada unutar

Europske unije. To vrijedi za proizvod i za
sve dijelove opreme koji su oznaéeni ovim
simbolom. Oznaéeni se proizvodi ne smiju
bacati u normalan kuéanski otpad veé se
moraiju predati na odgovarajuéem miestu
za reciklazu elektri¢nih i elektronskih ureda-
ja.

Ovaj simbol za recikliranje

oznacava npr. da se odredeni

predmet ili dijelovi materijala

mogu oporabiti. ReciklaZa po-

maze pri redukciji potro3nie si-

rovine i rastereéuje okolis.

Ambalaza

Za zbrinjavanje ambalaZze obratite paznju
na odgovarajuée propise za okolid u Va3oj
zemlji.
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10. Rjesavanje problema

Ako vas uredaj ne funkcionira na Zeljeni na-
&in, najprije provjerite ovaj kontrolni popis.

Mozda se radi o malom problemu koji moze-

te sami ukloniti.

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
©® Niposto ne pokusavaijte sami popravlja-
ti uredaj.

11. Tehnicki podaci

Model:

SEKH 400 C1

Mrezni napon:

220-240V ~ 50 Hz

Razred zastite:

Snaga: 400 W
Potrodnja elektrie-

ne energije dok je

uredaj iskljugen: |<0,5W

Greska |Mogudi uzroci / mjere

¢ Je li osigurano napaijo-
nje elekiriénom energi-
jom?

Provjerite priklju¢ak.
Je li se ukljugila zadtita
od pregrijavanja?

Uredaij ne radi | |

Zvuéni signali o Je li se ukljuéila zadtita

pri pokretaniju od pregrijavanja?
funkcije kuha- |® Je li uredaj i dalje to-
nja pao? Pri¢ekaijte da se

uredaj ohladi.

e Jeste li zaboravili na-
puniti vodu u posudu
za grijanje 72

* Jesu li jaja bila poseb-

Jaja su previe no velika, hladna ili
meka svieza? Povedaite koli-
&inu vode.

* Jesu li jaja bila mala?
Jeste li mozda kuhali
Jaja su previe maniji broj jaja? Jesu li
tvrda jaja bila na sobnoj
temperaturi¢ Smanijite

koli¢inu vode.




Koristeni simboli

Gepriifte Sicherheit (provjerena
sigurnost): uredaji moraju ispu-
njavati opée priznata pravila teh-
nike i moraju biti u skladu sa
Zakonom o sigurnosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

S CE oznakom drustvo
HOYER Handel GmbH daje izjo-
vu sukladnosti EU-a.

e |Ovajsimbol podsje¢a na zbrinjo-
vanje pakiranja u skladu s propi-
sima o zadtiti okolisa.

Simbolom za recikliranje

(3 strelice) oznadeni su materijali
mp | koji se mogu reciklirati. Materijal
se moze odrediti s pomodu
reciklaZnog broja u sredini (ov-
dje: 21) i/ili skraéenice (ovdje:
PAP).

~ [zmjenicni napon

Simbolom su oznaéeni dijelovi
koji se mogu prati u perilici posu-
da.

S ovom srpskom oznakom tvrtka
HOYER Handel GmbH potvrduje
sukladnost sa zahtjevima u Srbiji.

Zadrzavamo prava na tehnicke izmjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

12. Jamstvo tvrike
HOYER Handel GmbH

Postovani korisnici,

Na ovaj uredaj mozete ostvariti 3 godine
jamstva koje vrijedi od datuma kupnie.

U sluéaju neispravnosti uredaja, mozete
iskoristiti svoja zakonska prava kod proda-
vaéa proizvoda. Kao 3to je opisano u na-
stavku, ta zakonska prava nisu ograniena
nasim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapoginje datumom kup-
nje. Saduvajte svoj originalni raun. Ovaij je
dokument potreban kao dokaz o kupnii.

Ako se u roku od tri godine od datuma kupnije
ovog proizvoda pojavi gredka u proizvodu,
materijalu ili izradi, prema vlastitoj procjeni
¢emo besplatno popraviti ili zamijeniti proi-
zvod ili vam vratiti novac. Ovo jamstvo zahti-
jeva da u roku od tri godine predate
neispravan proizvod i dokaz o kupnii {racun),
te u pismenom obliku ukratko opidete o kojem
je nedostatku rije¢ i kada je nastupio pro-
blem.

Ako kvar pokriva nade jamstvo, dobit éete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novo
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije v vezi s ne-
dostacima

1. U sluaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je ku-
pac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrdena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok pogi-
nje teci ponovno od zamijene, odnosno
od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.
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Vec pri kupnji mozete uogiti prisutno ostede-
nje ili nedostatke koje odmah treba prijaviti
nakon otpakiravanja proizvoda. Nakon iste-
ka jamstvenog roka, neophodne popravke
obavljamo vz naknadu.

Opseg jamstva

Uredaj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pazljivo i
savjesno ispitan.

Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili
izradi.

Iz jamstva su iskljuéeni svi potrosni
dijelovi, koji su izloZeni uobiéaje-
nom trosenju i oste¢enja lomljivih di-
jelova, npr. sklopke, rasvjetna tijela
ili drugi dijelovi koji su izradeni od
stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod oste-
¢en ili nije propisno koristen ili odrzavan.
Kako bi se osiguralo pravilno koristenije proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
ritenje. Treba izbjegavati sve vrste koridtenja
i rukovanja protivno navedenim uputama i
upozorenjima.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U sluéa-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovania,
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli
nasi ovlasteni serviseri, jamstvo se ponistava.

Jamstveni postupak

Za osiguravanije brze obrade zahtjeva slije-

dite sliedeée napomene:

¢ Kod svih upita uvijek pri ruci imaijte broj
artikla IAN: 506856_2507 i racun
kao dokaz kupnije.

® Brojevi artikala nalaze se na tipskoj plo-
&ici, ugravirani, na naslovnoj strani va-
§ih uputa (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
uredaija.
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® Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-
gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-postom.

¢ Neispravan proizvod na taj nacin mo-
Zzete uz priloZeni ra¢un kupnije (izvadak)
i opis postoje¢eg nedostatka i datum
pojavljivanja problema, besplatnom po-
Silikom poslati na adresu servisnog cen-
tra koji ée vam biti naveden.

Na www.lidl-service.com moZete preuzeti

ove i brojne druge priruénike, videozapise o
proizvodima i instalacijske softvere.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putem ovog QR koda dospijet éete izravno
na stranicu s uslugama tvrtke Lid|
(www.lidl-service.com), a unosom broja arti-
kla (IAN) 506856_2507 mozete otvoriti

upute za koristenje.

B
Servisni centar

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lidl.hr

IAN: 506856_2507



AR Dobavlja¢

Ne zaboravite da sliedeéa adresa nije

adresa servisnog centra. Najprije kon-

taktirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NJEMACKA
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1. Pregled

1 Poklopac
2 |zlazni otvori za paru
3 Rucke na poklopcu
4 Merica
5 Iglica za busenje jaja
6 Rucke na umetku za jaja
7 Grejna posuda
8 Prikljuéni kabl sa mreznim utikacem
9 Deo za namotavanie kabla
10 0/1/2 Obrni prekidaé:
0 = iskljuéeno

1 = odrzavanje toplim

2 = kuvanie jaja
11 LED indikator (svetli kada je uredaj ukljucen)
12 Umetak za jaja



Hvala na poverenju!

Cestitamo na kupovini novog aparata za
kuvanie jaja.

Za bezbedno rukovanije uredajem i
upoznavanije sa sadrzajem isporuke:

¢ Pre prvog pustanja u rad
pazljivo procitajte ovo uputstvo
za upotrebu.

¢ Pre svega pratite bezbednosne
napomene!

¢ Uredajem se sme rukovati samo
na naéin opisan u ovom uputstvu
za upotrebu.

¢ Sacuvajte ovo uputstvo za
upotrebu.

¢ Ako uredaj predajete nekoj
drugoj osobi na koriséenje,
priloZite i ovo uputstvo za
upotrebu. Uputstvo za upotrebu
je sastavni deo proizvoda.

Nadamo se da éete sa zadovoljstvom
koristiti svoj novi aparat za kuvanije jajal

Simboli na uredaju

Materijali oznaéeni ovim
simbolom ne menjaju ukus i
miris namirnica.

o4

2. Predvidena upotreba

Aparat za kuvanje jaja namenijen je
isklju€ivo za zagrevanje vode.

Ovaij uredaj je predviden za kuénu
upotrebu. Uredaj sme da se koristi samo u
zatvorenom prostoru.

Uredaj ne sme da se koristi u komercijalne
svrhe.

Moguéa pogresna upotreba

UPOZORENJE na imovinsku stetu!

® Ni u kom sluéaju nemojte sipati druge
te¢nosti u aparat za kuvanije jaja osim
sveZe vode za pidel

3. Bezbednosne
napomene

Upozorenja
Ako je potrebno, u ovom uputstvu za
upotrebu koriste se sledeéa upozorenja:
OPASNOST! Visok nivo rizika:
nepostovanje upozorenja moze
prouzrokovati telesne i smrtonosne
povrede.
UPOZORENUJE! Sredniji nivo rizika:
nepostovanje upozorenja moze
prouzrokovati telesne povrede ili znatnu
imovinsku 3tetu.
OPREZ: Nizak nivo rizika: nepostovanije
upozorenja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili imovinske 3tete.
NAPOMENA: Cinjenice i posebne
okolnosti koje treba uzeti u obzir prilikom
rukovanja uredajem.
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Uputstva za bezbedan rad
® Deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim psihofizickim i
Zulnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva, odnosno znanja
smeju da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su
upuéene u bezbedno koriséenje uredaja i razumeju opasnosti koje
iz foga mogu nastati.
® Deca se ne smeju igrati uredajem.
® Ciséenie i korisnicko odrzcvon|e ne smeju obavljati deca, osim ako
su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
® Decu mladu od 8 godina drZati dalje od uredaija i prikljuénog
kabla.
® U sluéaju pogredne primene moze doéi do povreda.
® Uredaj je takode predviden za koriséenje u domadinstvu i razliéitim
kuénim primenama, na primer...
. u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijoma i
ostalim poslovnim prostorima;
. na poljoprivrednim gazdinstvima;
.. za goste u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;
.U pansionima sa doruckom.
® Uredo| nije predviden za koriséenje sa eksternim tajmerom ili
posebnim sistemom za daljinsko upravljanje.
®© Pazite da se ne povredite na iglici za busenije jaja.
® Ne otvaraijte poklopac dok voda vri.
® Napunite uredaj samo do maksimalnog nivoa punijenia, jer u
protivnom moze dodi do Strcanja kljuéale vode.
® Obavezno zatvorite poklopac pri zagrevanju vode, jer u
protivnom moze dodi do $trcanja kljuéale vodel!
® Uredaj koristite samo sa isporucenim priborom.
® Uredaj, prikljuéni kabl i mrezni utika¢ ne smeju se potapati u vodu
ili druge teénosti.
® Ni najmania koli¢ina teénosti ne sme da iscuri na utiéni spoj uredaja.
®© Imaijte u vidu da je povrina grejaca i dalje vruéa nakon upotrebe.
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®© Ako se prikljuéni kabl ovog uredaja osteti, neophodno je da zamenu
izvr$i proizvodaé ili njegov korisnicki servis, ili sli¢no kvalifikovano

lice, da bi se izbegle opasnosti.

® Obratite paznju na poglavlie o &iséenju (vidi ,Cidéenie i uvanje” na

strani 68)

A OPASNOST za decu!

©® Ambalazni materijal nije igragka za
decu. Deca se ne smeju igrati plasticnim
kesama. Postoji opasnost od gusenija.

f OPASNOST za kuéne

ljubimce i domace
zZivotinje!
®© Elekiriéni uredaji mogu predstavljati
opasnost po kuéne ljubimce i domaéde
Zivotinje. Zivotinje takode mogu da
prouzrokuju odtecenja na uredaju. Zato
Zivotinje treba udaljiti od elektriénih
uredaija.

OPASNOST od strujnog
uvdara usled viage!
© Zadtitite uredaj od vlage, kapania ili
prskanja vode: postoji opasnost od
strujnog udara.
©® Ako tecnosti dospeju u postolje uredaja,
odmah izvuéi mrezni utikaé iz utiénice.
Pre ponovnog pustanja u rad uredaj
mora da proveri struéno lice.

A OPASNOST od strujnog

udara!

©® Nemoijte pustati uredaj u rad ako uredaj
ako uredaj ili prikljuéni kabl pokazuju
vidljive znake osteéenja ili ako je ako je
postolie uredaja prethodno palo sa
visine.

® Mrezni utikag prikljucite samo na
pravilno izvedenu, lako dostupnu
utiénicu sa zadtitnim kontaktima &iji
napon odgovara specifikaciji na
natpisnoj plocici. Uti€nica mora da
bude lako dostupna i nakon
priklju¢ivanija.

® Uverite se da ne postoji moguénost da
se prikljuéni kabl osteti na ostrim
ivicama ili vruc¢im tagkama. Ne
namotavaite prikljucni kabl oko
uredaja.

©® Nakon isklju&ivanja uredaj nije potpuno
odvojen od elekiri¢ne mreze. Da biste
to uradili, izvucite mrezni utikaé iz
uticnice.

© Tokom koridéenja uredaja pazite da se
prikljuéni kabl ne priklesti ili ne
prignjeci.

® Kada izvlagite mrezni utika iz utiénice,
uvek vucite utika¢ a ne kabl.

®© lzvucite mrezni utikag iz utiénice:
- kada dode do kvara
- kada se uredaj ne koristi
— pre Ciséenja uredaja
— tokom oluje s grmljavinom.

© Da bi se izbegle opasnosti, nemoijte
vriiti izmene na uredaju.

OPASNOST od opekotina
usled oparivanja!
© Tokom rada iz izlaznih otvora za paru
na poklopcu izlazi vruéa vodena para.
Vodena para moze izadi i pri otvaranju
poklopca ako je sadrzaj i dalje vrué.
Postoji opasnost od oparivanja.
- Ne naginijite se iznad uredaja.
- Ne stavljajte ruke iznad izlaznih
otvora za paru.
© Uredqj se jako zagreva tokom rada.
- Ne premestaijte uredaj tokom rada.
— Pribor drzite samo za rucke.
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UPOZORENJE na imovinsku

stetu!

©® Uredaj je opremlien plastiénim
neklizajuéim nogarama. Podto je
namestaj obloZen raznim lakovima i
plastikom i tretiran razlicitim
proizvodima za negu, ne moze se u
potpunosti iskljuciti moguénost da neke
od ovih supstanci sadrze komponente
koje nagrizaju i omek3avaiju silikonske
nogare. Ako je potrebno, ispod uredaja
postavite neklizajuéu podlogu.

@ Ni u kom slugaju nemoite sipati alkohol,
$eder ili mleko u uredaj!

© Uredaj postavite na stabilnu i ravnu
povrsinu.
® Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna

sredstva za &idéenje.

4. Obim isporuke

osnovni uredaj

umetak za jaja 12

poklopac 1

merica 4 sa iglicom za busenje jaja 5
kompletno uputstvo za upotrebu (na
internetu)

kratko uputstvo (prilozeno uz uredaij)

_—

—_

5. Raspakivanje i
postavljanje

OPASNOST od strujnog
udara!
© Mrezni utikag prikljucite samo na
pravilno izvedenu, lako dostupnu
uti€nicu sa zadtitnim kontaktima &iji
napon odgovara specifikaciji na
natpisnoj ploéici. Utiénica mora da bude
lako dostupna i nakon priklju¢ivania.
©® lzvucite mrezni utika¢ iz utiénice posle
svake upotrebe.

¢ Uklonite sav ambalazni materijal.
Uverite se da su na broju svi delovi i da
su neosteceni.

e Postavite uredaj na suvu, ravnu,
neklizajuéu podlogu.

¢ Odistite uredaj pre prvog
koriséenja.

6. Zastita od
pregrevanja

Uredaj poseduje zastitu od pregrevania.

Ako temperatura postane previsoka, npr.

kada nema vode u grejnoj posudi 7 ili kada

je drugi postupak kuvanja pokrenut nakon

kratkog vremena, oglasiée se zvuéni signali.

e U tom slu&aju iskljucite uredaj. lzvucite
mrezni utika¢ 8 i ostavite uredaj da se
ohladi.

¢ Nakon toga mozete ponovo koristiti
uredaj sa vodom.

NAPOMENA: Zvuéni signali takode
oznacavaju normalan kraj postupka
kuvania.




7. Rukovanje

OPASNOST od opekotina
usled oparivanja!
® Ne otvarajte poklopac 1 dok voda vri.
©® Tokom rada iz izlaznih otvora za
paru 2 na poklopcu izlazi vruéa
vodena para. Vodena para moze izadi
i pri otvaranju poklopca ako je sadrzaj
i dalje vrué. Postoji opasnost od
oparivanja.
- Ne naginjite se iznad uredaja.
- Ne stavljajte ruke iznad izlaznih
otvora za paru.
® Uredaj se jako zagreva tokom rada.
- Ne premestajte uredaj tokom rada.
— Pribor drzite samo za rucke 3/ 6.

7.1 Kuvanje jaja

Aparatom za kuvanije jaja mozete lako i
energetski $tedljivo skuvati najvide 6 jaja do
zeljene tvrdode.

Okvirne vrednosti za kuvanje
jaja

Vreme kuvanija jaja izmedu ostalog zavisi
od veligine, svezine i temperature jaja.
Veoma velika i veoma sveza jaja kuvaju se
duZe. Manja jaja na sobnoj temperaturi
kuvaju se krade.

koli¢inu vode ako jaja postanu
pretvrda, odnosno povedaite je ako su
jaja suvise meko kuvana.

1. Okrenite obrtni prekida¢ 10 u polozaj
0 (iskljuéeno).

2. Utaknite mrezni utika¢ 8 u utiénicu.

3. Sipaite zelienu kolig¢inu hladne vode
pomodu prilozene merice 4 u grejnu
posudu 7.

Vodite se podeocima i simbolima na
merici 4.

|zaberite podeoke koji odgovaraju
zeljenom stepenu tvrdode:

- O meko
- B srednje
- () tvrdo

Na odabranom podeoku izaberite broj
jaja.

4. Stavite umetak za jaja 12 u uredaj.

5. Po zelji probudite jaja sa zaobljene
strane iglicom za busenje jaja 5.

NAPOMENA: Iglica za bu3enje
jaja Snalazi se sa donje strane merice 4.

NAPOMENE:
e Vreme kuvanja regulide se koli¢inom
vode usutom u aparat za kuvanie jaja.
- Sto vide vode sipate, duze traje
postupak kuvania.
- Sto vise jaja istovremeno kuvate, fo je
potrebno manje vode.
— Uvek koristite hladnu vodu.
— Koristite prilozenu mericu 4.
¢ Kolig¢ina vode naznacena na merici 4
odnosi se na jaja veli¢ine M koja se
uvaju na sobnoj temperaturi. Smanjite

6. Stavite jaja Siljatom stranom nadole u
umetak 12.
7. Postavite poklopac 1 na umetak 12.
8. Postavite obrtni prekida¢ 10 u poloZaj
2 (kuvanie jaja).
LED indikator 11 svetli a uredaj se
zagreva. Zapodinje postupak kuvania.
Po zavrietku postupka kuvanja oglasavaiju
se zvuéni signali.
9. Okrenite obrtni prekidaé 10 u poloZaj
0 (iskljugeno).
Gasi se LED indikator 11.
10.Pazljivo podignite poklopac 1 od sebe
za ruéke 3 sa grejne posude 7 i
odloZite ga na vatrostalnu podlogu.
11.Zatim izvadite umetak za jaja 12
drzedi ga za rucke 6.
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12 .Kako biste izbegli nastavak kuvania,
zaustavite ga po potrebi pod mlazom
hladne vode.

13.1zvucite mrezni utika¢ 8 iz utiénice.

14.Ako je ima, prospite preostalu vodu iz
grejne posude 7.

15.Nakon upotrebe ocistite uredai.

8. Ciscenje i cuvanje

NAPOMENA: Ostavite uredaj da se
ohladi pre nego 3to pokrenete slededi
postupak kuvanja. Ako je uredaj i dalje
vrué, oglasiée se zvuéni signali (vidi ,Zastita
od pregrevanja” na strani 66) kada
ukljugite funkciju kuvanja.

7.2 Odrzavanije jaja toplim

NAPOMENE:

¢ Funkciju odrzavania jaja toplim koristite
za tvrdo kuvana jaja.

e Funkcija odrzavanija jaja toplim
predvidena je za odrzavanije toplim
odmah posle postupka kuvania.

—_

Skuvaite jaja.

2. Kada se zaduju zvuéni signali, okrenite
obrini prekida¢ 10 u polozaj 1
(odrzavanie toplim).

LED indikator 11 svetli tokom rada.
Uredaj se sada automatski ukljuéuje i
isklju¢uje da bi odrzavao temperaturu.

3. Ostavite poklopac 1 zatvoren i nemoijte
dosipati vodu u grejnu posudu 7.

4. Da biste iskljucili funkciju odrzavanja
jaja toplim, okrenite obrtni prekidaé 10
u polozaj O (iskljuceno).

Gasi se LED indikator 11.

5. lzvucite mrezni utikaé 8 iz utiénice.

6. Ako je ima, prospite preostalu vodu iz
grejne posude 7.

7. Nakon upotrebe oistite ureda.
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OPASNOST od strujnog
udara!
© Pre ciséenja uredaja izvucite mrezni
utika¢ 8 iz utiénice.
©® Uredaj se ne sme uranjati u vodu i
druge teénosti.
OPASNOST od opekotina
usled oparivanja!
© Uredaqj se jako zagreva tokom rada. Pre
&iéenja sacekajte da se uredaj ohladi.

A OPASNOST od povreda!

® Iglica za busenje jaja 5 na merici 4 je
ostra. Oprezno je koristite.

UPOZORENJE na imovinsku stetu!

©® Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna
sredstva za &iséenje.

NAPOMENA: Navlazenom krpom oistite

osnovni uredaj i grejnu posudu 7 nakon

svake upotrebe.

Ciséenje osnovnog uredaja i

grejne posude

1. lzvucite mrezni utikad iz utiénice.

2. Navlazenom krpom oéistite osnovni
uredaj, prikljuéni kabl 8 i grejnu
posudu 7. Naknadno obrisite suvom
krpom.

3. Ostavite sve delove da se potpuno
osude pre nego 3o ih sklonite ili ponovo
koristite uredaij.

Uklanjanje kamenca iz grejne
posude

Nakon nekog vremena kamenac ée se usled
procesa kuvanja nataloZiti na grejnu
posudu 7 uredaja. Trebalo bi ga redovno
uklanjati, inade se povedava potrodnja
energije uredaja.



1. Sipajte jednu mericu 4 sredstva za
uklanjanje kamenca u grejnu posudu 7.
Koristite sredstva za uklanjanje kamenca
dostupna u slobodnoj prodaiji, npr.
odstranjiva¢ kamenca v aparatima za
kafu. Pridrzavaite se uputstava sa
ambalaZe sredstva za uklanjanje
kamenca. Naredni koraci navedeni su u
uputstvu za upotrebu sredstva za
uklanjanje kamenca.

NAPOMENA: Nemojte zagrevati sredstvo

za uklanjanje kamenca u grejnoj posudi 7.

2. Nakon navedenog vremena delovanija
prospite sredstvo za uklanjanije
kamenca i sunderom uklonite prionule
ostatke kamenca.

3. Ponovite ovaj postupak ako i dalje ima
tvrdokornih ostataka kamenca.

Vremenski intervali za
uklanjanje kamenca

Interval za uklanjanje kamenca zavisi od
tvrdoée vode i uéestalosti koriséenija
uredaja. Kod srednjeg ili veéeg stepena
tvrdoée preporucujemo uklanjanje kamenca
jednom mesecno.

Kada koristite vodu iz slavine, tvrdoéu vode
u svom stambenom naselju moZete da
proverite u lokalnom vodovodnom
preduzedu.

Masina za pranje posuda
U masdini za pranje posuda mozete prati
sledece delove:

- poklopac 1

- umetak za jaja 12

- mericu 4

NAPOMENA: Ove delove mozete oprati i
ruéno u toploj vodi, sredstvom za pranje
sudova. Temeljno ih isperite &istom vodom.

Cuvanje

A OPASNOSTza decu!

©® Cuvaijte uredaj van domasaja dece.

¢ Ostavite uredaj da se ohladi pre nego
§to ga odlozite.

¢ Slika A: Namotaite prikljuéni kabl 8
oko dela za namotavanie kabla 9 na
donjoj strani uredaja.

9. Odlaganje na otpad

Za ovaj proizvod vazi evropska

direktiva 2012/19/EU. Simbol

precrtane kante za otpatke

oznadava da se ovaj proizvod

u Evropskoj uniji mora odlagati

odvojeno kao poseban otpad.

To vazi za ovaj proizvod i za sve delove
dodatne opreme koja je oznadena ovim
simbolom. Oznaéeni proizvodi ne smeju da
se odlazu u obican kuéni otpad, veé moraju
da se predaju na sabirno mesto za reciklazu
elektriénog i elektronskog otpada.

Ovim simbolom reciklaze

oznacavaiju se npr. predmeti ili

delovi kao vredni za reciklazu.

Reciklaza pomaze da se

smaniji potro3nja sirovina i

zatiti Zivotna sredina.

Ambadalaza

Kada Zelite da odloZite ambalazu, vodite
raduna o odgovarajuéim ekoloskim
propisima u svojoj zemlji.
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10. Resavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, prvo
preduzmite mere sa ove kontrolne liste.
Mozda je posredi maniji problem koji mozete
sami da resite.

11. Tehnicki podaci

Model:

SEKH 400 C1

Mrezni napon: 220-240V ~ 50 Hz

Klasa zastite: |

OPASNOST od strujnog
udara!
® Ni u kom sluéaju nemojte poku3avati da
samostalno popravljate ureda.

Snaga:

400 W

Potrosnja struje u

iskljuéenom stanju: |< 0,5 W

Greska Mogucéi uzroci/mere

Koriséeni simboli

* Da li je obezbedeno
strujno napajanje?
Proverite prikljugak.
Da li je proradila
zadtita od
pregrevanja?

Uredaj ne radi :

Zvuéni signali Da li je proradila

pri uklju&ivanju zadtita od
funkcije pregrevanja?
uvanija a li je uredaj jos
kuvani * Dalije uredai

topao? Sacekajte da
se uredaj ohladi.

® Da li ste zaboravili da
sipate vodu u grejnu

posudu 72

Geprifte Sicherheit (Ispitana
bezbednost): uredaji moraju da
budu uskladeni sa
opsteprihvadéenim pravilima
tehnike, kao i sa zakonom o
bezbednosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

Firma HOYER Handel GmbH
potvrduje usaglasenost sa EU
propisima CE oznakom.

Ovaij simbol vas podseéa da
pakovanije odloZite na ekoloski
prihvatljiv nadin.

* Dali su jaja bila
prevelika, suvise
hladna ili veoma
sveza? Povedajte
koli¢inu vode.

Jaja su suvise
meko kuvana

* Da li su jaja bila
premala? Da i ste
kuvali mali broj jaja?
Da li su jaja bila na
sobnoj temperaturi?
Smaniite koliéinu
vode.

Jaja su suvise
tvrdo kuvana

Materijali koji se mogu reciklirati
su oznaéeni simbolom za re-
ciklazu (3 strelice). Materijal se
moze odrediti prema re-
ciklaznom broju koji se nalazi u
sredini (ovde: 21) i/ili prema sk-
raéenici (ovde: PAP).

Naizmeniéni napon

Ovaj simbol oznacava delove
koji mogu da se peru u masini za
pranje posuda.

AA

Srpskom oznakom
HOYER Handel GmbH izjavljuje
usaglasenost sa srpskim zahtevima.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.




12, Garancija i
garantni list

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800-300-180

- podaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni radun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamaciie.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrodace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i

opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiu iz
Zakona o zadtiti potrosaéa, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima v skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrosaéa po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
vobiéajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnji i materijaly, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tagke nije moguda,
ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanije kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraé¢anja prodavcu za tehnicku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobigajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i
materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je
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ovlaséen i duzan da sprovede druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrodace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i

opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u slede¢im

slucajevima:

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije
priloZen fiskalni radun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da
popravi trece neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Aparat za kuvanije jaja

Model:

SEKH 400 C1

IAN/Serijski broj:

506856_2507

Proizvodac:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY, Nemacka




Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications
Novosadski put 68,
21203 Veternik,

Republika Srbija

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 476

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrodadu:

datum sa fiskalnog racuna

Na internet adresi www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj, kao i mnoge druge
priruénike, video zapise o proizvodima i softver za instalaciju.

[=] %%, 4: =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sa nasim QR kodom dospeéete direkino na stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) i
unosom broja artikla (IAN 506856_2507) moZete otvoriti uputstvo za upotrebu.
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1 Kanak
2 OTBOpY 3a 13ne3 Ha napea
3 Payku Ha kanakoT
4 MepHa vaLlka
5 Wrna 3a npobuBare Ha jajua
6 Pauku 3a gpxavorT 3a jajua
7 Cap 3a 3arpeBake
8 Kaben co npukny4ok
9 HamotyBa4 Ha kabenot
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1 = OoAp>KyBah€ ToNJIMHa
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Bu 6nazodapume MHo2y 3a
eawama doeepba!

Bu yectutame 3a BalwiMoT HOB anapart 3a
jajua.

3a 6e36eqHo pakyBakse CO anapaToT U
3ano3HaBake CO HErOBUOT LIENOCEH oncer
Ha KapaKTepPUCTUKU:

* [pouwuTajte rn oBmue ynarcraea 3a
KOpUCTeH€e TEMESTHO Nnpea NPBOTO
KOpUCTeHse.

* Tpep ce, cnepete rim
6e36egHOCHUTE MHopmauun!

e AnapaTtoT MOXe Aa ce KOpUCcTu camo
KaKo LUTO € OnuLIaHO BO OBUe
ynaTcTBa 3a KopucTemse.

* Yysajte rn oBue ynarcrsa 3a
KOpUcTeHse.

* [lokonKy ro nogapute anapaToT Ha
HeKOj Apyr, npeaajTe ro n oea
ynatcTBO 3a ynorpeba. YnarcrtBaTta
3a ynorpeba ce gen oa npovM3BoAoOT.

Ce HapeBaMme feka ke yxuBaTe BO BaLLNOT
HOB anapar 3a jajua!

Cum6onu Ha anapamom

CumbonoT o3HavyBa aeka
BaKBWTE OANMYHM MaTepujanu
He ja MeHyBaaT xpaHaTa no
BKYC M1 MUpUC.

o4

2. Hamenema ynompeba

AnapatoT 3a jajua € HaMeHeT UCKIYy4YnBO
3a 3arpeBarbe BoAa.

AnapaTtoT e ausajHupaH 3a ynotpeba Bo
npuBaTHN AOMaKMHCTBA. AnapaTtoT MoXe
[a ce KOpUCTM camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OBoj anapar He cmee Ja ce KOpUCTHK 3a
KOoMepuuMjanHu Lenu.

lpedeudnuea 351o0ynompeba

NMPEAYNPEOYBAHE 3a owrteTyBawe

Ha umortor!

© Hukorall He nonHeTe ro anaparoT 3a
jajua co HUKaKkBa TEYHOCT OCBEH CO
cBeXa BoAa 3a nvere!

3. bBe36e0HOCHU
UHopmayuu

Ynamcmea 3a npedynpedyeame
Hokonky e notpebHo, BO oBa ynaTcTBO ce
KopucTaT crnegHvBe npeaynpenyBama:
OMACHOCT! Bucok pusuk:
A HenountyBaweTo Ha
npeaynpeanyBakeTo MOXe Aa
npeavssrka NoBpeau Mo XMBOTOT
N eKCTPEMUTETUTE.
MPEOYNPEOYBAHE! CpeneH puauk:
HenounTyBakeTO Ha oBa
npeaynpeayBarke MoXe Aa pe3yntupa co
noBpeaa unv cepuosHa matepujanHa
wreTa.
MPETNA3JIMBO: Man pusuk:
HenounTyBakeTO Ha oBa
npegynpenyBakbe MOXe Aa pesynTupa co
TIECHU MOBPEean Unu MaTepujanHun LWTeTK.
HAMOMEHA: ®aktn n nocebHn
KapakTepucTuku LWTo Tpeba Aa ce 3emat
npeaBua Npy KOPUCTEHE HA anapaToT.



Ynamcmea 3a 6e36edHo pabomerse
® OBoj anapat MOXe [a ro KopucTar feLa Ha Bo3pacT of 8 roguHu
1 noBeKe 1 Nnua co HamaneHn Uanykn, CEH30PHU NNn
MEHTaSTHN CNOCOBHOCTM UM HEQOCTATOK Ha UCKYCTBO M/Unin
3HaeHe, AOKOMKY ce Nof Haa3op Uy MMaar ynaTcTea 3a
6e3beneH HaumH Ha ynoTtpeba Ha anapaTtoT v r1 pasbupaar
OMNacCHOCTUTE LUTO Ce BKIyYEHWN.
©®© Ha geuarta He M e JO3BOMEHO Aa Cv urpaat co anapaTorT.
© YucTer-eTo 1 KOPUCHUYKOTO oapXKyBawe He Tpeba aa ro Bpiat
JeLa, OCBeH ako HemaaT 8 roavHu nnm noeseke 1 ce nog, Hag3op.
© [euata nog 8 rognHn Mopa Aa ce gpxXar nogarneky of anapartot
1 kabenoT 3a HanojyBae.
® Moxe pa ce npeaussukaart nospeam Npu HernpasusiHa
ynotpeba.
® OBoj anapart e HaMeHeT K 3a ynoTpeba BO AOMaKMHCTBA U
CMVYHM anfvKauum, Kako LUTO Cce...
. BO KyjHM 3a BpaboTeHM BO NpOAaBHULM, KaHLenapum n gpyrm
KOMepLuujanHm npoctopuu;
... BO 3eMjogerckn UMoTH;
.. 0f, KNINEHTN BO XOTENMU, MOTENWN N ApYyrn CTaHbeHn 06jexTu;
. BO CMEeCTyBah€ CO Nojaaok.
O] OBOJ anapar He € HaMeHeT aa paboTn co HaaBOPELLEH TajMep
nnn nocebeH cucTemM 3a JanedmHCKo yrnpasByBak-E.
©® N3berHyBajTe nospean o4 urnarta 3a npoboaysame Ha jajueTo.
®© He oTBOpajTe ro kanakoT goaeka Bogara Bpue.
®© HanonHeTe ro anapaToT camo 40 MakCMMasiHOTO HMBO Ha
NOSIHEH-E, BO CMPOTMBHO MOXeE Aa Npcka Bperna Boja.
© Cekoralu 3aTBOpajTe ro KanakoT Kora 3arpesaTe Boaa, BO
CNpOTUBHO MOXe Aa nNpcka Bpena soaa!
© KopwucTteTte ro anapatoT camo CO ucnopadaHarta JonoNHUTeNnHa
onpema.
© AnapatorT, kKabenoT 3a NoBp3yBaH-e U NPUKIYYOKOT 3a CTpyja He
cMmear [a ce noTornysaaT BO BoAa WUy Apyrn TEYHOCTHU.
® Huty egHa Te4HOCT He Tpeba aa ce NCTYpU BP3 KOHEKTOPOT Ha
anaparor.
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©® NmajTe npeasua Aeka noBpLUMHATA Ha rPejHUOT eNnieMeHT Ke ja
3aJpXXM NpeocTaHaTaTa TonnunHa no ynortpebara.

© LlenocHo aBTOMaTcKaTa MalumHa 3a kadpe, kabenot 3a HanojyBare
W NPUKITY4YOKOT 3a CTpYja He cMearT fa ce noTornysaaTt BO BoAa UIn

ApYr TEYHOCTW.

© Be mMonume nornegHeTe ro nornasjeTo 3a YicTene (BuaeTe Hucrerse

N cKnagupare” Ha cTpanuua 81).

A OlNIACHOCT 3a deua!

® MartepwujanoT 3a naKkyBame He e
netcka urpadka. Ha geuara He um e
[03BOSIEHO Aa Urpaat co NnacTuyHuTe
kecu. MocToun pu3nk of 3aayLuyBare.

OINACHOCT 3a u o0

domMawHu MuneHuyu u

domauwHu xueomHu!

© EnekTpnyHuTe anapatu MOXe Aa

npeTcTaByBaaT ONacHOCT 3a
OOMaLLHUTE MUITEHNLN U OOUTOKOT.
Mokpaj Toa, XXMBOTHUTE UCTO Taka
MoXaT Aa npeau3BuKaar owTeTyBawe
Ha anapaToT. 3aToa, cekorall apXeTe
IV XXUBOTHWUTE MoJaneky of
eneKkTpUYHN anaparu.

OIMNMACHOCT 00 cmpyeH yoap
nopadu enazal
© BawTtuTeTe ro anapartoT oA Bnara,
Kanewe unu npckakwe soga: Nocrtoun
PU3VK O eneKkTpu4eH yaap.
© [oKorkKy Te4yHoCTa Briese BO AHOTO Ha
anapaToT, BeHall UCKIy4YeTe ro of
cTpyja. MNMpoBepeTe ro anapatoT npeq,
MOBTOPHO Aa ro Kopucrture.

A OlMTACHOCT o0 cmpyeH ydap!

© He pakyBajTe co anapartoT ako TOj UIu
kabenot 3a cTpyja nokaxysaar
BUAONNBU OWITETYBaka NI ako
anapaTtoT nagHarn.

©

MpuknyyyBajTe ro NPUKNy4YoKoT 3a
CTpyja camo BO NPaBUSTHO MHCTANMUPaH,
NEeCHO A0CTaneH LWTeKep CO 3alTUTHU
KOHTaKTW, Yu1j HaMnoH oarosapa Ha
HarMoHOT HaBEe[eH Ha nro4kara co
cneundmkaumm. MpuknyyokoT Mopa aa
OCTaHe JNIeCHO JOoCTaneH Aypu U OTKako
ke Buae noBp3aH.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja He
MOXe [a Ce OLTETM 0of OCTpu paboBsu
WIK XKeLLKN Toukn. He BUTKajTe ro
kabenoT 3a CTpyja okony anaparor.
AnapaTtoT He e LierToCHO UCKIyYeH of
eneKkTpuyHaTa Mpexa aypu 1 oTkako
Ke ce ucknyyn. 3a ga ro Hanpasute
0Ba, WUCKIy4YeTe ro kabenot 3a
HanojyBatse.

Kora ro kopuctute anaparor,
npoBepeTte fanu kabenot 3a cTpyja e
3arnaBeH Unn 3rMeYeH.

3a ga ro ucknyunte kabenot 3a
HarnojyBarb€, CeKorall BreyeTe ro
NPVKIYYOKOT, HMKOraLl 3a kabenor.
Wckny4ete ro kabenot 3a cTpyja og
LUTEKEPOT:

- aKko ce nojaesun gedexT

- KOra He ro KopuctuTe anapaTor

- npepg Aa ro Yictute anapatot

- 3a Bpeme Ha rpMoTeBMUn

3a fga nsberHete onacHocTH, He
npaBeTe HUKaKBM MoaudmkaLmm Ha
anaparor.



OINACHOCT 00 nospedu
npedu3eukaHu o0
uszopeHuyu!
3a Bpeme Ha paboTtara, og oTBOpUTE
3a napea BO KanakoT MU3NeryBa XeLluka
napea. [lypv n npu oTBapare Ha
KanakoT, MOXe [a n3nese napea ako
coapxuHata e cé ywre Tonna. Noctomn
PU3NK 04 n3ropeHnun.
- He HaBegHyBajTe ce Hag anaparor.
- He nocerHyBajTe Bo oTBOpUTE 32
napea.
AnapaTtoT ce 3arpeBa MHOry 3a Bpeme
Ha paboTarta.
- He nomecTtyBajTe ro anaparor
aoaeka pabotu.
- Donwupajte r xewkuTe gogaToum
caMo 3a padkuTe.

OCHOBHa eanHuLa

Apxad 3a jajua 12

kanak 1

MepHa Yallka 4 co urna 3a npobusare

Ha jajua 5

LLleNIoCHM ynaTcTea 3a ynotpeba (oHnajH)

1 Boguy 3a 6p3 noveTok (BKNy4EH CO
anaparor)

4. O6em Ha ucnopaka
1
1
1
1

N

5. Pacnakyeawe u
nocmaeyeaH-e

A OMNACHOCT op ctpyeH yaap!
© MMpuknyyyBajTe ro NPUKIYYOKOT 3a
CTpYja caMo BO NpaBUIHO MHCTanMpaH,

NMPEOYTNPELNYBAHRE 3a
owmemyseaHe Ha umomom!
©® AnaparoT e OnpeMeH CO NIACTUYHY

NEeCcHO AocCTaneH Wrekep Co 3alUTUTHK
KOHTaKTW, Yuj HanoH ofroeapa Ha
HamoHOT HaBeAeH Ha noYkarta co

HOrapku LUTO He ce nuaraat. buaejkun
mebenoT e 0brnoxeH co pa3Hu NakoBu
W NNacTUKU U TPETUPAH CO Pa3nnyHU
Npov3BOAM 3a Hera, He MOXe LeNoCHO
[a ce UCKMyYn feKka HeKou o oBre
martepujanu cogpxaT KOMMNOHEHTU Kou
MM HanaraaTt u OMekHyBaaT
CUIMMKOHCKMTE HOorapku. [lOKOsnKy e
noTpebHo, NocTaBeTe noasiora WTOo He
ce nu3ra nog anaparor.

Huikoraw He cTaBajTe ankoxon, Lwekep
unu mneko Bo anapator!

MocTaBeTe ro anapartoT Ha cTabunHa,
pamHa noBpLUMHa.

He kopucTete rpyou nnmn abpasveHu
cpencTBa 3a YnCTeHe.

cneundurkaumn. MNpukny4okoT Mopa Aa
OCTaHe NecHO JoCTaneH Aypuy U OTKaKo
Ke Guae noBp3aH.

®© Wckny4eTe ro kabenoT 3a cTpyja of
LUTEKepOT Nno cekoja ynotpeba.

+ OrtcTpaHeTe ro LenvoT martepujan 3a
nakyBame.

+ T[lpoBepeTe ganu cute Aernosu ce
MPUCYTHW U HEOLLTETEHW.

+ [locTaBeTe ro anapartoT Ha CyBa,
pamHa, Henu3araea NnoBpLUKHA.

¢ Wcuucrete ro anapartor npen npeBara
ynorpeb6a.



6. 3awmuma oo
npezpesam-e

AnapaTtoT nocegysa 3awtuTa o
nperpesame. LLITom Temnepatypata ctaHe
npeBucoKa, Ha NpMMep 3aToa LUTO Hema
BOAa BO CafoT 3a 3arpeBare 7 unu apyr
npoLec Ha roTBeke 3anoyHyBa npebpso,
ce ornacysaaTt CUrHarHu TOHOBM.

* Bo oBoj cnyuaj, ncknyyete ro
anaparort. NcknyyeTe ro kabenot 3a
CTpyja 8 oA WTekepoT U ocTaBeTe
anaparoT ga ce usnagu.

» Tlocne Toa, MOXeETE NOBTOPHO Aa ro
CTaBWTE anapartoT Bo oyHKUMja Co
BOAA.

HAMNOMEHA: CurHanHuTe TOHOBU UCTO
Taka ro o3HavyBaaT HOPMarHuoT Kpaj Ha
npoLecoT Ha roTBewe.

7. Pakyesam-e

ONMACHOCT op noBpeau o
nsropeHuuum!
© He otBopajTe ro kanakoT 1 goaeka
BOoAaTa Bpue.
© 3a Bpeme Ha paboTtaTta, og oTBOpUTE
3a napea 2 BO KanakoT u3nerysa
Xewka napea. [lypu n npu otBapame
Ha KanakoT, MoXe [a u3nese napea
aKo coapXuHaTa e ceé ylTe Tonna.
MocTomn pu3nk of n3ropeHnLm.
- He HaBeaHyBajTe ce Hag anapaToT.
- He nocerHyBajTe BO oTBOpUTE 3a
napea.
© AnapartoT ce 3arpeBa MHOry 3a Bpeme
Ha paboTaTa.
- He nomecTtyBajTe ro anaparot
aoaeka pabotw.
- [HonupajTe ru xeLwknte gogaroum
camo 3a padkute 3/ 6.

7.1 'omeense jajya

Co anapatoT 3a jajua, IECHO 1 EHEepPreTCckn
edukacHO MoXxeTe Aa 3roTBuTe A0 6 jajua
[0 cakaHaTa TBPAOCT.

Ynamcmea 3a eapem-e jajua
BpemeTo 3a rotBemn€e Ha jajuaTa 3aBucu og,
haKTOpU KaKo LUTO Ce HMBHAaTA rofieMuHa,
CBeXWHa 1 Temnepartypa. MHory ronemuTe
W MHOTY CBEXM jajua 6apaat nogomnro
BpeMe Ha rotBenwe. ManuTe jajua u jajuata
Ha cobHa TemnepaTtypa GapaaT NoKpaTko
BpPEMe Ha roTBeme.

3ABEJELLIKMU:

+ BpewmerTo Ha roTBewe ce perynupa co
KonM4MHaTa Ha BoAa LUTO ja cTaBaTe
BO CajoT 3a jajua.

- Konky noseke Boga gogasare, TONMKy
nogonro ke Tpae NpoLecoT Ha
roTBeHse.

- Konky noseke jajua roteute
ofepHall, TONKy nomarnky Boga e
notpebHa.

- Cekorawu kopucteTe nagHa soga.

- KopwucTteTe ja npunoxeHarta mepHa
yawa 4.

* KonnunHuTe Ha Boga Ha MepHaTta
Yala 4 ce ogHecyBaarT Ha jajua co
ronemunHa M kom ce 4yBaat Ha cobHa
TemnepaTypa. Hamanerte ja
KonvymMHaTa Ha BoAa ako jajuata
CTaHaT NpemHory TBpAM, Unu
3rorieMeTe ja ako jajuata ce NpemMHory
MEKW.

1. TlocTaBeTe ro poTMpavkmoT
npekmHysad 10 Bo nonox6a 0
(nckny4yeHo).

2. Bknyuete ro npukny4okoT 3a cTpyja 8
BO LUTEKEp.

3. HanonHete ro cagoT 3a 3arpeBame 7
CO cakaHaTa kofnuuyvHa nagHa soga
KOPUCTEjKU ja ncnopayaHaTa MepHa
Yawa 4.
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KopucTeTte ru ckanute n cumbonurte Ha
MepHaTa Yalla 4 Kkako Boguy.
M3b6epeTe ja ckanaTa WTO ogroBapa Ha
nocakyBaHOTO HMBO Ha TBPAOCT:

- O wexko
- O cpeaHo
- O 8pmo
M3bepeTe ro 6pojoT Ha jajua Ha
nsbpaHarta ckana.

4. CrTaBeTe ro gpa4or 3a jajua 12 Bo
anaparor.

5. Axo cakare, npobogerte v jajuata of

Tanara cTpaHa co urnarta 3a
npo6oaysamse jajua 5.

HAMOMEHA: Vrnata 3a npoboayBare Ha
jajue 5 ce Haofa Ha AHOTO oA MepHaTa
vyawa 4.

6. CraBete v jajuata BO gpxayot 12 co
3aLLUIIEHNOT Kpaj CBPTEH Hagony.

7. CraBerte ro kanakot 1 Ha gpxadoT 12.

8. TlocTtaseTe ro poTMpaykuoT
npekmHysay 10 Bo nonox6a 2
(roTBetbe jajua).

LED auopara 11 cBetu 1 ypeaoT ce
3arpeBa. [pouecoT Ha roTBexe
3anoyHyBa.

Ke ce ornacar curHanHu TOHOBM Kora ke

3aBpLUKM NPOLECOT Ha rOTBEH-E.

9. [locTtaBeTe ro poTMpayvkmoT
npekvHyBay 10 Bo nonox6a 0
(nckny4yeHo).

LED-ceetunkata 11 ce racu.

10. BH1MmaTtenHo nogurHeTe ro kanakot 1
3a paykuTe 3, noganeky og Bac u
capoT 3a 3arpeBarbe 7, U MoCTaBeTe ro
Ha NoBpLUMHa OTMOPHA Ha TOMNMMHa.

11. lNoToa nogurHeTe ro gpxxadot 3a
jajua 12 3a paukute 6.

12. 3a ga cnpeynTe nperpeBame, LOKOMKY
e notpebHo, ncnnakHeTe rv jajuata
nop nagHa Boga.
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13. Vcknydete ro kabenot 3a cTpyja 8 o
LUTEKEPOT.

14. Ookonky e noTpebHo, ucnpasHerte ja
npeoctaHaTaTa BoAa of CafoT 3a
3arpeBatbe 7.

15. VicumcteTe ro ypedoT no ynotpeba.

HAMOMEHA: OcTaBeTe ro anapaTtoT ga ce
ornagv npea a 3arnoyHeTe apyr NnpoLec Ha
rotBere. AKO anaparorT € ce yLiTe
npemMHory Tonor, ke ce ornacaT CUrHanHu
TOHOBM (BuaeTe ,3awituta of,
nperpesakbe“ Ha cTpaHuua 79) Kora Ke ce
BKIy4mn cpyHKUMjaTa 3a roTBeHse.

7.2 OOpxyeaH-e Ha jajuama
monnu

SABENELUKU:

» Kopucrerte ja dyHkumjaTa 3a
oOp>KyBah-e Ha TOMnMHa camo 3a
TBPAO BapeHu jajua.

*  dyHKuMjaTa 3a ofpXKyBaHke Ha
TOMMMHA € HaMeHeTa 3a OJIPXKyBak-e
Ha XpaHaTta Tornna BegHall rno
NpoLecoT Ha roTBewe.

N

Ceaperte v jajuara.

2. Kora ke ce ornacat curHanHuiTte
TOHOBW, NMOCTABETE IO POTUPAYKNOT
npekvHysay 10 Bo nonox6a 1
(oppXyBame Ha TOMnMHa).
LED-cBeTtunkarta 11 cBetu goaeka
anapatoT paboTtu. Anapartor ce
BKIMy4yBa M UCKNy4yBa aBTOMATCKu 3a
[a ja ogpxxyBa Temnepartypara.

3. [pxeTe ro kanakoT 1 3aTBOPEH 1 He
[ofaBajTe JOMONHUTENHa BoAa BO
cajoT 3a 3arpeBame 7.

4. 3aBplueTe ja pyHKUMjaTa 3a

ogpXyBar€ Ha TONNMHa Co BPTEHE Ha

pOTMPaYKMOT npeknHyBad 10 Bo
nonoxo6a 0 (nckny4eHo).

LED-ceetunkata 11 ce racu.



5. Wcknyyete ro kabenot 3a cTpyja 8 oa
LUTEKepOT.

6. [okonky e noTpeGHo, ncnpasHeTe ja
npeocTaHaTata Boda of cafoT 3a
3arpeBare 7.

7. Wcuucrerte ro ypenot no ynorpeba.

8. Yucmemwe u
cKnadupaHe

A OMACHOCT opg ctpyeH yaap!
®© WV3BageTe ro NpuKIly4oKOT 3a cTpyja 8
of LUTeKepoT npea Aa ro Yictute

ypenor.
® AnapatoT He cmee Ja ce NoTonyea BO
BOAA UNW APYr TEYHOCTMW.
OMACHOCT op noBpeau
npeausBuKaHu of usropeHuum!
®© AnapaToT ce 3arpeBa MHOTY 3a Bpeme
Ha pabotaTa. OcTaBeTe fga ce onaau
npea uncTeme.
OMNACHOCT GEFAHRopg
noBpeau!
® MWrnata 3a npoboayBame Ha jajueto 5
Ha MepHaTa Yalua 4 e 3aluneHa.
PakyBajTe co Hea BHUMaTENHO.
NMPEOYNPEOYBAHMSE 3a owTteTyBame
Ha umoTtoT!
® He kopuctete rpyou nnm abpasmeHu
CpeacTBa 3a YUCTEHE.
HAMOMEHA: YucreTe ja ocHoBHaTa
eavHMLua 1 cafoT 3a 3arpeBare 7 co
Bi@XkHa Kpna no cekoja yrnotpeba.

Ucyucmeme ja ocHogeHama

eduHuya u cadom 3a 3azpeeaHe

1. Wcknydete ro kabenoT 3a cTpyja og
LUTEKEPOT.

2. Wcuuctete ja ocHoBHaTa eguHuua,
kabenoT 3a NoBp3yBare 8 1 cagoT 3a
3arpeBsarse 7 CO BriaxxHa Kpna.
M3bpuLueTte co cyBa kpna.

3. OcrtaBeTte r1 cute OenoBu LIENocHo aa
ce ucyllaT npea Aa rv cknagupare unm
NMOBTOPHO [a M' KOPUCTUTE anapaTor.

OmcmpaHyeamne 6uzop 00 cadom

3a 3ag2pesaH-e

Mo Hekoe BpeMe, BUropoT Ke ce

aKymynupa Bo CafoT 3a 3arpeBare 7 Ha

anaparoT nopaauv npoLecoT Ha roTBEH-E.

Tpeba ga ro oTcTpaHyBaTe Ha peaoBHU

WHTepBanu, BO CNPOTUBHO

noTpoLLyBayKkaTa Ha eHepruja Ha ypenor ke

ce 3rofnemu.

1. Wctypete mepHa Yawa 4 cpeacTso 3a
oTCTpaHyBake Gurop Bo cagoT 3a
3arpeBatse 7. Kopuctete
KoMepLyjarnHo JocTanHo CPeacTBo 3a
OTCTpaHyBake 6urop, Kako LITo e
CpencTBO 3a OTCTpaHyBake Gurop 3a
anapatu 3a kacpe. Be monumve cnegete
v ynaTcrBarta Ha NakyBaHEeTO 0/
CPEeACTBOTO 3a OTCTpaHyBake 6urop. 3a
NOHaTaMOLLUHW YeKopu, norneaHeTe rm
ynartcTBata 3a paborta Ha CpefCTBOTO 3a
OTCTpaHyBahe burop.

HAMOMEHA: He 3arpeBajte ro
CPeaCTBOTO 3a OTCTpaHyBahe 6urop Bo
cafoT 3a 3arpeBatse 7.

2. [lo HaBegeHOTO BpEME Ha KOHTaKT,
ncTypeTe ro CpeacTBoTOo 3a
OoTCTpaHyBahe GUrop 1 oTCTpaHeTe
npeocTaHaTuTe octaroum og éurop co
CyHrep.

3. [Hokonky cé ywTe nma TBpAOKOPHU
ocTatoum of 6urop, NoBTOpETE rO OBOj
npotec.

™MK 81



Numepeanu 3a omcmpaHygaH-e Ha
6uzop

WHTepBanuTe 3a OTCTpaHyBake Ha
GuUropoT 3aBucaT of TBpAOCTa Ha BogaTa u
0f Toa KOMKY 4YeCTO ro KopUCTUTe
anapaToT. 3a cpeHa unu TBpAa Boaa,
npenopayyBame OTCTpaHyBaHe Ha
OMropoT MeceyHo.

AKO KOPUCTUTE BOAA Of HELLIMA, MOXETE Aa
ja no3HaeTe TBpAOCTa Ha BoaaTta BO
BaLLeTO noApadje of npeTnpujaTmeTo 3a
BOAOCHabayBatse.

MawuHa 3a muerse cadosu
CnepgHvTe JenoBu MoOXe [a ce Yyncrat Bo
MalluHa 32 MUeHe CagoBuU:

- Kanak 1

- Opxay 3a jajua 12

- MepHa vawka 4

HAIMNOMEHA: MoxeTe ncTo Taka ga ru
MUETE OBUE AEeNOBW pavyHo Co Tonna Bogda
N OETEPreHT 3a MUeHe cagoBMu.
VcnnakHeTe TeMeEnHO Cco YncTa Boaa.

Yyeamwe

A ONACHOCT 3a geua!
© [pxeTe ro ypeooT noganeky oa godgar
Ha peua.

+ OcraBeTe o ypefoT Aa ce onaau npeq
[a ro cknagumpare.

* Cnuka A: 3amorTajte ro kabenor 3a
CTpyja 8 okony HaMOTyBa4oT Ha
kabenot 9 Ha gonHaTa cTpaHa o,
anaparor.

9. MUcopnamwe

OBoj nponsso e npegmeT

Ha ogpenbuTte of

EBponckaTta gupektusa

2012/19/EC. CumbonoT WwTo

npuKaxxyBa npeLpTaHa

Kopna 3a oTnajgoumn Ha

TpKana o3HauvyBa [eka Npou3BoAoT ce
cobupa kako nocebeH otnag BO
EBponckata YHuja. OBa Baxu 3a
NPOV3BOAOT U CUTE A0AATOLM O3HAYEHN CO
0BOj cumbon. MNMpoussogute 03HaYEHN CO
OBOj cumMbonn He cmeart fa ce ppnaaTt co
06UYHMOT AoMaLleH oTnag, TyKy Mopa aa
ce ogHecaT Ha MecTo 3a cobupame 3a
peunknmpare Ha enekTPUYHU U
€NeKTPOHCKN anapatu.

OBoj cumbon 3a

peuvknMpame 03HavyBea, Ha

npumep, npegmMeT unu

[enoBu o MaTepujanoT Kako

BPEAHM 3a peLuKnmpame.
PeuvknupareTo nomara ga ce Hamanm
noTpoLlyBaykaTa Ha CypoBMHU 1 Aa ce
3alUTUTU XKXMBOTHaTa cpeaunHa.

Am6anaxa

Mpu oTcTpaHyBake Ha ambanaxara,
ocurypajte ce geka rm nodmtyearte
€KOJTOLLKNUTEe NpOonncK WTO BaXaT BO
BaLlaTta 3emja.



10. Pewaeamse npobsemu

Ako BalLMOT anapat He paboTu no xenba,
MOMMHETE HM3 OBaa NncTa 3a NpoBepKa.
Moxxebu Toa e camo mMan npobrem wTo
MOXeTe [ia ro nonpasuTe.

11. TexHu4Yku nodamouu

Mopen:

SEKH 400 C1

HanoH Ha
Mpexara:

220-240V ~ 50 Hz

A OMACHOCT opg ctpyeH yaap!

© [log HMKaKBM OKOSTHOCTU, HE
obuayBajTe ce caMOCTOjHO Aa ro
nonpasuTe anapaToT.

Knaca Ha
3anTuTa:

MokHocT:

400 W

MoTpoluyBayka Ha
CTpyja kora e
UCKMYYeH:

<0,5W

Mpelka MoxHu npuunHu/Mepku

+ [anu anapartor ce
Hanojysa?

» [poBepeTe ja
Bpckara.

+ [anu e akTMBMpaHa
3awrturara og
nperpesarbe?

Hema
yHKumja

CurHanHum + [anu e akTMBMpaHa

TOHOBW Kora 3awTutarta og

dyHKUMjaTa 3a nperpesawe?

roTeeme e * [Dannypepor Gewe ce

BKNy4YeHa ywte Tonon?
OcrtaBerTe 1o ypegot
ha ce onagu.

* [anwu 3abopaBuBTe
[a ro HanonHuTe
cafoT 7 3a rpeeme co
Boaa?

+ [anu jajuata Gea
Jajuara ce MHOTY rofiemMu, MHory
npemHory nagHu U MHory
MEKM ceexun? 3ronemerte ja
Konu4MHaTa Ha Boaa.

* [Janu jajuata Gea
Manu? danu
cBapuBTe caMo
Hekorky jajua? Oanu
jajuata 6ea Ha cobHa
Temnepatypa?
Hamanerte ja
KOnuyvHaTa Ha Boja.

Jajuara ce
npemHory
TBpAU




KopucmeHu cum6onu

TecTtnpaHa 6e36egHOCT:
Ypeaute mopa ga ce ycornacat
CO OnuwITo NpudareHnTe
TEXHUYKN cTaHgapam 1 3aKoHoT
3a 6e36eaHOCT Ha nponsBoauTe
(ProdSG).

S

Co o3Hakata CE, HOYER Han-
del GmbH u3jaByBa
coobpasHocT co EY.

OBoj cMmbon Be noTceTyBa Aaja
OTCTpaHuTe ambanaxara Ha
E€KONMOLUKN Ha4YnH.

Cumbonot 3a peuuknupare (3
CTperkun) 03HadyBa Matepujanu
PAP LUTO MOXe Aa Cce peuuknupaar.
Martepujanot moxe aa ce
cneuundmumpa co 6pojoT 3a
peuuKnMpare BO cpeavHaTa
(Tyka: 21) n/vnu kpateHka (Tyka:
PAP).

~ HaunameHn4eH HanoH

CvmbonoT o3HavyBa AenoBsu
LUTO MOXE [a Ce YnCcTaT BO
MalLMHa 3a MUeH-e CaloBW.

Co cpnickaTa 03Haka,

HOYER Handel GmbH wn3jaByBa
A A [eka e BO COrfacHoCT COo
cprickuTe Bapamsa.

TEexXHNYKNTE N3MEHN ce 3a4p>XaHu.

12. apaHyuja o0 HOYER
Handel GmbH

MouunTyBaH KynyBau,

OBoj ypea goara co 3-roguiiHa rapaHumja
Of, [AaTyMOT Ha KynyBawe. Bo cnyyaj Ha
AedekTn Ha 0BOj NPOM3BoA4, UmaTe
3aKOHCKM MpaBa cornacHo oapeabute og
3aKoHOT 3a 3alUuTuTa Ha NoTPOoLLYyBavnTE U
3akoHOT 3a 0bnurauMoHNTE OJHOCK KOU Ce
odHecyBaaT Ha 40oroBopu 3a npogdaxba Ha
ctokn. OBaa Tproecka rapaHuuja He Brnvjae
Ha BaLuuTe npaBa Kako noTpoLlysad,
0c0o6€eHO He Ha nNpaBaTta No OCHOB Ha
Hecoobpa3HOCT Ha CTOKMUTE.

FapaHmHu ycnoeu

OBaa rapaHuuja Baxu 3a Npon3BoJoT:
IAN: 506856_2507

Baxwu Bo CeBepHa MakegoHuja.
[apaHTHMOT Nepuog 3anoyHyBa of
OaTymoT Ha KynyBane. YyeajTe ja
opurnHanHata cMmeTka Ha 6e3beaHo. OBoj
OOKYMEHT e noTpebeH Kako aokas 3a
KynyBame.

[okonky ce nojaBu matepujaneH unu
NPOn3BOACTBEH AedEKT BO POK O TpU
roguHW Of 4ATYMOT Ha KynyBak€e Ha OBOj
Npoun3Boa, HUe — No Halla AvckpeLuuja — ke
ro rnonpasvMe UnNn 3ameHUme NPon3BoaoT
6ecnnatHo. OBaa rapaHTHa ycnyra 6apa, Bo
POK Of TPY roauHK, Aa ce Npe3eHTupa
HeMCnpaBHWOT ypea 1 0Ka30T 3a KyrnyBah-e
(dmckanHa cmeTKa), Kako 1 KpaTok MMCMeH
onunc Ha AedeKTOT K Kora ce MnojaBur.
[Jokonky nedekToT e NOKPMEH COo HallaTa
rapaHumja, ke ro nobvete Hasaz
nonpaBeHUOT UM HOB MPOM3BOA,.

FapaHmeH nepuod u 3aKOHCKU
2apaHuucku 6apama

rapaHTHI/IOT nepuon ce npoaosKyea 3a
BpeMeTpaeHeTo Ha nornpaskarta unun
3ano4yHyBa O4HOBO MO 3aMeHa Ha
npons3BoaoT. BawunTe 3akoHcku npaea
ocTaHyBaaT HEMPOMEHETH.



Cekoja wteta nnu gedekT Wrto Moxebun
BeKke Gune NpucyTHN BO MOMEHTOT Ha
KynyBa-€TO Mopa Ja ce npujaBu BegHall
Mo pacnakyBameTo. MNonpaekute NoTpebHU
Mo UCTEKOT Ha rapaHTHMOT nepuop ce
Hannakaar.

Oncez Ha 2apaHyuja

Ypepnot e BHMMATENHO NPOn3BeaAEH crnopes,
CTporuTe ynatcTea 3a KBanuTeT U TEMENHO
TecTupaH npes ucnopaka.

[apaHuuvjaTa nokpmBa AedekTn BO
martepujanute unu uspaboTkara.

MapaHumjaTa He ru ondaka penosute
LITO Ce NOAJIOXKHU Ha HOpPManHo abewe
M olITeTyBaHk€ Ha KPLUNUBY OeNoBHU, Ha
npumep, NpekKuHyBayu, cujanuum unm
APYrY AenoBMY HanpaBeHU o4 CTaKIo.

OBaa rapaHuuja e HeBaxxeyka ako
NMPOU3BOAOT € OLUTETEH, HENPABUITHO
KOPUCTEH UInn He e NpaBUITHO O4PXyBaH Of
CTpaHa Ha noTpoLuyBaYoT. 3a NpaBumnHa
ynoTtpeba Ha Npon3BOAOT, CUTe ynaTcTea
HaBeZeHW BO ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba
Mopa NpeLmM3Ho Aa ce crnepart. Ynotpebara
1 JejcTBujaTta 3a Kov ce npenopadysa unm
ce npegynpeayea Bo ynatcTeara 3a
paboTa Mopa CTporo fa ce NovnTyBaar,
0OHOCHO M36erHyBaaT COOABETHO.

OBoj Npon3Bog € HaMEHET camo 3a
npvBaTtHa ynoTtpeba, a He 3a
KomepuujanHa ynotpeba. MNapaHuujaTa e
HeBakeyka BO Cny4aj Ha 3noynoTpeba,
HenpaBWHO pakyBate, ynotpeba Ha cuna
nnn mognduKaLmn LWTO He Ce U3BPLLEHU
O HaLLUMOT OBNacTEH CEPBUCEH LieHTap.

O6pabomka Ha 2capaHmHu 6apama
3a fa ce ocurypaTte feka Baweto bapare
ke bupae 6p3o obpaboTeHo, criegeTe
ynartcTsata nogorny:
*  Wmajte ro 6pojoT Ha apTuKNoT
IAN: 506856_2507 1 cmeTkaTa Kako
[0Ka3 3a KynyBake 3a CuTe npallaksa.

+ bBpojoT Ha apTMKnoT MOXe fa ce Hajae
Ha nno4karta co crneundukauum, Ha
rpaBypa, Ha HacnoBHaTa cTpaHuLa of
BalLMTe ynaTtcTea (4ony neBso) unm
Kako HanenHuua Ha 3agHaTta unm
JonHara cTpaHa of ypeaor.

« [JokornKy ce nojaeat kaksu 6uno
HenCnpaBHOCTU UNW Apyrv AedeKTu,
MPBO KOHTaKTUPajTe CO CEPBUCHUOT
LieHTap HaBedeH nodony Npeky
TenedoH 1N e-nowTa.

+ [okonky npon3BogoT e
MOEHTUUKYBaH Kako HEUCNpaBeH,
MOXeTe fa ro ucnpatute 6ecnnatHo
Ha afpecaTa 3a ycryra LITo BU €
HaBefeHa, NPUMNOXyBajKku ro 4okasoT
3a KynyBame (brckanHa cmeTka) u
onuc Ha AedeKToT 1 kora ce nojaBwn.

MoxeTe Aa rv npe3emMeTe 0BUE U MHOTY
Opyrv ynatcTea, Buaea 3a Mpon3Boau 1
copTBEp 3a nHcTanaumja Ha www.lidl-
service.com.

EFRE
5

[=]
www.lidl-service.com

OBoj QR-koA ke Be ogHece ANPEKTHO A0
cTpaHuuara 3a ycnyru Ha Lidl (www.lidI-
service.com) U MOXeTe Aa ro oTBopuTe
yNaTCTBOTO CO BHECYBak-€ Ha OpojoT Ha
aptuknort (IAN) 506856_2507.
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ﬂ CepeuceH yeHmap

@ Cepsuc 3a CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: hoyer@lidl.mk

IAN: 506856_2507

% Hob6aesyeay

MmajTe npensva Aeka cnegHaBa agpeca He
e agpeca 3a cepBuC.

MpBo, KOHTaKTVpajTe CO HaBEeAEHWNOT
CEpBVCEH LieHTap.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
FTEPMAHUJA
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1. Pérmbledhje

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 0/1/2

11
12

Kapaku

Hapjet e daljes sé& avullit
Dorezat e kapakut

Kupa matése

Gijilpéra shpuese pér vezét
Dorezat e shtojcés pér vezét
Tabakaja e ngrohjes

Kabllo lidhése me spiné elektrike
Mbéshtiellésja e kabllos

Celés rrotullues:

0 = fikur

1
2

LED (ndrigon kur paijisja éshté e ndezur)
Shtojca pér vezét

mbaj ngrohté

gatimi i vezéve



Falénderime té
pérzemérta pér besimin
tuaj!

Ju pérgézojmé pér gatuesen tuaj té re t&
vezéve.

Pér pérdorim e sigurt t& produktit dhe pér t'u
njohur me gamén e ploté & karakteristikave
té saj:

¢ Ju lutemi ti lexoni me kujdes
kéto udhézime pérdorimi para
se ta pérdorni pajisien pér heré
té paré.

¢ Ndigni mbi t& gjitha udhé&zimet e
sigurisé!

¢ Padgijisja duhet té pérdoret vetém
si¢ pérshkruhet né kéto
udhézime pérdorimi.

¢ Ju lutemi rudgijini kéto udhézime
pérdorimi.

¢ Nése ia jepni pajisjen dikuijt
tjetér, ju lutemi bashkéngjitni
kéto udhézime pérdorimi.
Udhézimet e pérdorimit jané
piesé e produktit.

Urojmé té kénageni duke pérdorur gatuesen
tuaj té re té vezeéve.

Simbolet né pdijisje

Simboli tregon se materialet e
etiketuara né kété ményré nuk
e ndryshojné shijen ose
aromén e ushgimit.

oY

2, Pérdorimi i synuar

Gatuesi i vezéve &shté projektuar vetém qé
t& ngrohé ujin.

Pajisja éshté projektuar pér pérdorim privat
né shtépi. Pajisja lejohet t& pérdoret vetém
né ambiente t& brendshme.

Kjo pajisje nuk duhet t& pérdoret pér géllime
komerciale.

Abuzim i parashikueshém

KUJDES nga démtimet materiale!

©® Mos e mbushni kurré gatuesin e vezéve
me asnjé léng tietér pérvec ujit t&
pijshém e t& freskét!

3. Udhézime sigurie

Paralajmérime
Kur éshté e nevojshme, né kété manual
pérdoren paralajmérimet e méposhtme:
RREZIK! Rrezik i larté:
Mosrespektimi i paralajmérimit
mund t& shkaktojé démtime t&
gjymtyréve ose jetés.
KUJDES! Rrezik mesatar: Mosrespektimi i
kétij paralajmérimi mund té rezultojé né
léndime ose démtime serioze materiale.
KINI PARASYSH: Rrezik i ulét:
Mosrespektimi i kétij paralajmérimi mund t&
rezultojé né léndime t& lehta ose démtime
materiale.
SHENIM: Fakte dhe karakteristika t&
vecanta qé duhen respektuar gjaté
pérdorimit t& pajisjes.



Udhézime pér njé funksionim té sigurt
® Kjo pajisie mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés 8 viec e lart dhe
nga persona me aftési & kufizuara fizike, shqisore ose mendore
ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése ata jané nén
mbikéqyrje ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né njé ményré & sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
®© Fémijéve nuk u lejohet t& luajné me pajisjen.
®© Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérvec nése jané 8 viec e lart dhe nén mbikéqgyrie.
© Fémijét nén 8 vje¢ duhet t& mbahen larg pajisjes dhe kabllit t&
energjise.
®© Pérdorimet e gabuara mund t& ¢ojné né léndime.
®© Gijithashtu kjo paijisje éshté menduar pér pérdorim né shtépi dhe
aplikime té ngjashme shtépiake, € tilla si...
.. né kuzhina pér punoniésit né dyqane, zyra dhe zona 1€ tjera
tregtare,;
.. né pronat bujgésore;
.. nga klientét né hotele, motele dhe institucione té tjera banimi;
.né hotele me méngjes.
® K|o pajisie nuk éshté menduar t€ pérdoret me njé kohématés té
jashtém ose njé sistem t& vecanté telekomandimi.
® Shmangni léndimet e shkaktuara nga gjilpéra shpuese pér vezét.
® Mos e hapni kapakun teksa uji po vlon.
® Mbusheni paijisjien vetém deri né nivelin maksimal t& mbushies,
pérndryshe uji gé vlon mund té spérkatet.
® Mbylleni gjithmoné kapakun kur po ngrohni ujé, pérndryshe uji gé
vlon mund té spérkatet!
®© Pérdoreni pajisien vetém me aksesorét e pérfshiré né paketim.
® Pajisja, kablloja lidhése dhe spina elekirike nuk duhet t& zhyten né
ujé ose léngije & tiera.
®© Té mos derdhet asnijé lloj léngu mbi spinén lidhése € paijisjes.
® Ju lutemi vini re se sipérfagja e elementit ngrohés do ta ruajé ende
nxehtésiné e mbetur edhe pas pérdorimit.
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® Nése kablloja e energjisé e késaj paijisjeje éshté e démtuar, ajo duhet
t& zévendésohet nga prodhuesi, shérbimi ndaj klientit ose njé person
i kualifikuar né ményré té ngjashme pér t& shmangur rrezikun.

® Ju lutemi referojuni kapitullit mbi pastrimin (shiko "Pastrimi dhe ruaitja"

né fagen 94).

A RREZIK pér fémijét!

© Materiali i paketimit nuk &shté lodér.
Fémijét nuk duhet té luajné me geset
plastike. Ekziston rreziku i mbytjes.

RREZIK pér dhe nga
A kafshét shtépiake dhe
®© Paijisjet elektrike mund t& pérbéjné

bagétiné!
rrezik pér kafshét shtépiake dhe
bagétiné. Pér mé tepér, kafshét
gjithashtu mund té shkaktojné démtime
né paijisje. Prandaj, mbaijini kafshét
gjithmoné larg pajisjeve elekirike.

RREZIK goditjeje elektrike
pér shkak t€ lagéshtirés!
®© Mbrojeni pajisjen nga lagéshtia, pikat
ose spérkatiet e ujit: Ekziston rreziku i
goditjes elekirike.
© Nése ndodh gé brenda bazés sé
pajisjes t& futet ndonjé léng, shképuteni
menijéheré priza. Kontrolloni paijisjen
pérpara se ta pérdorni pérséri.

RREZIK nga goditja

A elektrike!

®© Mos e pérdorni pajisien nése paijisja
ose kablloja lidhése tregon démtime t&
dukshme ose nése baza e pajisjes éshté
rrézuar mé pare.

© Lidheni spinén e energjisé vetém me njé
prizé t& instaluar saktg, lehtésisht t&
arritshme me kontakte mbrojtése,
tensioni i sé cilés korrespondon me
tensionin e specifikuar né pllakén e
specifikimeve. Priza duhet & mbetet
lehtésisht e arritshme edhe pasi & jeté

lidhur.

©® Sigurohuni gé kablloja lidhése & mos
démtohet nga skajet e mprehta ose
pikat e nxehta. Mos e mbéshtillni
kabllon lidhése rreth pajisies.
© Edhe pasi té jeté fikur, paijisja nuk
shképutet plotésisht nga rrieti. Pér ta
béré kété, shképutni spinén elekirike.
© Kur pérdorni paijisjen, sigurohuni qé
kablloja lidhése t& mos jeté e bllokuar
ose e shtypur.
© Pér té shképutur spinén elekirike,
térhigni gjithmoné spinén, kurré
kabllon.
© Shképutni spiné e energjisé nga priza:
- nése ndodh njé defekt
- kur nuk e pérdorni paijisjen
- para pastrimit t€ pajisjes
- gjaté rrufeve
© Pér té shmangur rreziget, mos béni
asnjé modifikim né paijisije.
RREZIK léndimesh nga
djegiet!
© Gijaté funksionimit, nga hapjet e daljes
sé avullit né kapak del avull i nxehté.
Edhe ndérsa e hapni kapakun, mund t&
dalé avull nése pérmbaitja éshté ende e
nxehté. Ekziston rreziku i djegieve.
- Mos u pérkulni mbi paijisje.
- Mos e shtrigni dorén mbi hapjet e
avullit.
© Paijisja nxehet shumé gjaté funksionimit.
- Mos e lévizni pajisjen ndérsa gjaté
funksionimit.
- Aksesorét e nxehté t& preken vetém
nga dorezat.
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KUJDES nga démtimet
materiale!
© Paqjisja &shté e pajisur me kémbé

plastike gé nuk rréshqasin. Megenése
mobiliet jané t& veshura me njé séré
llagesh e plastikash dhe trajtohen me
produkte t& ndryshme kujdesi, nuk
mund t& pérjashtohet plotésisht ideja gqé
disa nga kéto materiale pérmbajné
pérbérés qé sulmojné dhe zbusin
kémbét prej silikoni. Nése éshté e
nevojshme, vendosni njé mbulesé
kundér rréshgities nén paijisje.

® Mos hidhni kurrésesi alkool, sheqer ose

qumésht né pajisie!

® Vendoseni pajisien né njé sipérfage t&

sheshté dhe t& géndrueshme.

® Mos pérdorni agjenté pastrimi té ashpér

ose gérryes.

4. Fushéveprimi i

N —

—_ —

dorézimit
Nijési bazé
Shtojca pér vezét 12
Kapak 1
Kupé matése 4 me gjilpéré shpuese pér
vezét 5
Udhézime t& plota pérdorimi (né internet)
Udhézime t& shkurtra (t& pérfshira me
pajisjen)

5. Shpaketimi dhe

konfigurimi

A RREZIK nga goditja elekirike!
© Llidheni spinén e energjisé vetém me njé
prizé & instaluar sakté, lehtésisht t&
arritshme me kontakte mbrojtése,
tensioni i sé cilés korrespondon me
tensionin e specifikuar né pllakén e
specifikimeve. Priza duhet t& mbetet

lehtésisht e arritshme edhe pasi t& jeté
lidhur.

© Shképuteni spinén elekirike nga priza
pas ¢do pérdorimi.

Higni t& gjithé materialin e paketimit.
Kontrolloni gé t& gjitha pjesét jané &
pranishme dhe jané & padémtuara.
* Vendoseni paijisjen né njé sipérfage t&
thaté, t& sheshté dhe jo t& rréshqgitshme.
¢ Pastrojeni pajisjen pérpara
pérdorimit t€ paré.

6. Mbrojtie nga
mbinxehja

Pajisja pérmban njé mbrojtie nga
mbinxehja. Sapo temperatura t& béhet
shumé e larté, pér shembull sepse nuk ka ujé
né tabakané e ngrohjes 7 ose nijé proces
tietér gatimi fillon shumé shpeijt, bien
sinjalet.

o Ng kété rast, fikeni pajisjen. Shképuteni
spinén elekirike 8 dhe léreni paijisjen &
ftohet.

¢ Pastaj, mund ta rivendosni paijisjen né
puné me ujé.

SHENIM: Sinjalet gjithashtu sinjalizojné
pérfundimin normal t& njé procesi gatimi.




7. Shérbimet

RREZIK |Iéndimesh nga
djegiet!
® Mos e hapni kapakun 1 teksa uji po
vlon.
©® Gjaté funksionimit, nga hapijet e daljes
sé avullit 2 né kapak del avull i nxehté.
Edhe ndérsa e hapni kapakun, mund &
dalé avull nése pérmbaitja éshté ende e
nxehté. Ekziston rreziku i djegieve.
- Mos u pérkulni mbi paijsje.
- Mos e shtrigni dorén mbi hapjet e
avullit.
®© Paijisja nxehet shumé gjaté funksionimit.
- Mos e |8vizni pajisien ndérsa gjaté
funksionimit.
- Aksesorét e nxehté té preken vetém

nga dorezat 3/6.

7.1 Gatimi i vezéve

Me gatuesin e vezéve, ju mund t& gatuani
lehtésisht dhe me kursim energjetik deri né 6
vezé né fortésiné e déshiruar.

Udhézime pér gatimin e vezéve
Koha e gatimit t& vezéve varet nga faktoré
t& tillé si madhésia, freskia dhe temperatura
e tyre. Vezét tepér t& médha dhe shumé &
freskéta kérkojné kohé mé té gjaté gatimi.
Vezét e vogla dhe ato né temperaturé
ambienti kérkojné kohé mé t& shkurtér
gatimi.

SHENIME:
¢ Koha e gatimit rregullohet nga sasia e
ujit gé hidhni né gatuesin e vezéve.
- Sa mé shumé ujé té shtoni, aq mé
shumé do t& zgjasé procesi i gatimit.
- Sa mé shumé vezé t& gatuani né té

njéjten kohg, aq mé pak ujé nevojitet.

- Pérdorni gjithmoné ujé té fohté.
- Pérdorni kupén matése 4 & pérfshiré
né paketim.

® Sasité e ujit né kupén matése 4 i
referohen vezéve t& madhésisé M &
cilat jané ruajtur né temperaturé
ambienti. Zvogéloni sasing e ujit nése
vezét fortésohen shumé, ose rriteni até
nése vezét jané shumé té buta.

1. Rrotulloni gelésin rrotullues 10 né
pozicionin O (fikur).

2. Llidheni spinén e energijisé 8 né njé
prizé elekirike.

3. Mbushni tabakané e ngrohjes 7 me
sasiné e déshiruar té& ujit t& ftohté duke
pérdorur kupén e pérfshiré matése 4.
Pérdorni shkallén dhe simbolet e kupés
matése 4 si udhézues.

Zgjidhni shkallén gé korrespondon me
nivelin e déshiruar 1é fortésisé:

- O ebuté
- B e mesme
- () eforté

Zgjidhni numrin e vezéve né shkallén e
zgjedhur.

4. Vendosni shtojcén e vezéve 12 né
pajisje.

5. Nése déshironi, shpojini vezét nga ana
e topitur me gjilpérén shpuese pér
vezét 5.

SHENIM: Gijilpéra shpuese pér vezét 5
ndodhet né fund & kupés matése 4.

6. Vendosini vezét 12 né ené me fundin
me majé nga poshté..

7. Vendosni kapakun 1 mbi shtojcé 12.

8. Vendosni celésin rrotullues 10 né
pozicionin 2 (gatimi i vezéve).
LED-i 11 ndricon dhe paijisja nxehet.
Procesi i gatimit fillon.

Kur procesi i gatimit t& pérfundojé, bien

sinjalet.

9. Rrotulloni celésin rrotullues 10 né
pozicionin O (fikur).
LED-i 11 fiket.
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10.Hapni me kujdes kapakun 1 nga
dorezat 3 larg jush dhe tabakasé sé
ngrohjes 7 dhe vendoseni até né njé
sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé.

11.Pastaj nxirreni jashté shtojcén pér
vezét 12 nga dorezat 6.

12.Pér t& parandaluar gatimin e
métejshém, shpélajini vezét nén ujé té
ftohté nése &shté e nevojshme.

13.Shképutni spinén elektrike 8 nga priza.

14.Nése &shté e nevojshme, zbrazeni ujin
e mbetur nga tabakaja e ngrohjes 7.

15.Pastrojeni pajisjen pas pérdorimit.

SHENIM: Léreni paijisien t& ftohet pérpara
se té filloni njé proces tjetér gatimi. Nése
pajisja éshté ende shumé e ngrohtg, do t&
dégjohen sinjalet kur t& aktivizohet funksioni
i gatimit. (shiko "Mbrojtie nga mbinxehja"
né fagen 92).

7.2 Mbadijtja e vezéve ngrohté

SHENIME:

e Pérdorni funksionin e mbaijtjes ngrohté
vetém pér vezét e ziera fort.

e Funksioni i mbajtjes ngrohté &shté
menduar pér té ruajtur ngrohtésiné
menjéheré pas procesit t& gatimit.

—_

. Gatuani vezét.

2. Kur t& dégjohen sinjalet, vendoseni
celésin rrotullues 10 né pozicionin 1
(mbaj ngrohtg).

LED-i 11 ndrigon gjaté funksionimit.
Pajisja ndizet dhe fiket automatikisht pér
té ruajtur temperaturén.

3. Mbaijeni kapakun 1 t& mbyllur dhe mos
shtoni ujé tietér né tabakané e
ngrohjes 7.

4. Pérfundoni funksionin e mbaitjes

ngrohté duke e kthyer celésin

rrotullues 10 né pozicionin O (fikur).

LED-i 11 fiket.
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5. Shképutni spinén elekirike 8 nga priza.
6. Nése &shté e nevojshme, zbrazeni ujin

e mbetur nga tabakaja e ngrohjes 7.
7. Pastrojeni paijisjen pas pérdorimit.

8. Pastrimi dhe ruajtja

A RREZIK nga goditja elektrike!
©® Higni spinén elekirike 8 nga priza para
se ta pastroni pajisjen.
© Paijisja nuk duhet t& zhytet né ujé ose
léngje 1 tiera.
RREZIK lIéndimesh nga
djegiet!
© Paijisja nxehet shumé gjaté funksionimit.
Léreni t& ftohet para se ta pastroni.

A RREZIK nga léndimi!!

©® Gijilpéra shpuese pér vezét 5 né kupén
matése 4 éshté e mprehté. Pérdoreni me
kujdes.

KUJDES nga démtimet materiale!

©® Mos pérdorni agjenté pastrimi t& ashpér
ose gérryes.

SHENIM: Pastroni njésiné bazé dhe

tabakané e ngrohjes 7 me njé lecké t& lagur

pas ¢do pérdorimi.

Pastroni njésiné bazé dhe

tabakané e ngrohjes

1. Shképutni spinén elekirike nga priza.

2. Pastroni njésiné bazg, kabllon lidhése 8
dhe tabakané e ngrohjes 7 me njé
lecké t& lagur. Fshijeni me nijé lecké &
thaté.

3. Lérini té gjitha pjesét t& thahen plotésisht
pérpara se ti vendosni prapé né vend
ose ta pérdorni pérséri paijisjen.



Hegja e gélgeres nga tabakaja e

ngrohjes

Pas njéfaré kohe, né tabakané e ngrohjes 7

do t& grumbullohet gélgere pér shkak t&

procesit t& gatimit. Duhet ti higni ato

rregullisht, pérndryshe do & rritet konsumi i

energjisé i pajisjes.

1. Hidhni njé kupé matése 4 me tretés
gélgereje né tabakané e ngrohjes 7.
Pérdorni njé shpérbérés gélqgereje qé
gjendet kollaj, p.sh. njé shpérbérés
gélgereje pér makinén e kafesé. Ju lutemi
ndigni udhézimet né paketimin e
shpérbérésit t& gélgeres. Pér hapa t&
métejshém, referojuni udhézimeve &
pérdorimit t& shpérbérésit 1& gélgeres.

SHENIM: Mos e ngrohni tretésin e gélqeres
né tabakané e ngrohjes 7.

2. Pas kohés sé caktuar té efektit, derdhni
tretésin e gélgeres dhe higni ¢do mbetje
gélgereje me njé sfungjer.

3. Nése ka ende mbetje kokéforta
gélgereje, pérsériteni kété proces.

Intervalet e hegjes sé gélgeres
Intervalet pér hegjen e gélgeres varen nga
fortésia e ujit dhe nga shpeshtésia e
pérdorimit t& pajisjes. Pér ujin me fortési
mesatare ose t& forté, ju rekomandojmé ta
higni gélgeren ¢do muaj.

Nése pérdorni ujé rubineti, mund ta mésoni
fortésing e ujit né zonén tuaj nga ujésjellési
vendas.

Lavastovilje
Pjesét e méposhtme mund té lahen né
lavastovilje:

- Kapaku 1

- Shtojca pér vezét 12

- Kupa matése 4

SHENIM: Gijithashtu, mund ti lani me doré
kéto pjesé duke pérdorur ujé t& ngrohté dhe
detergjent enésh. Shpélajeni miré e miré me
ujé té pasteér.

Ruadjtja

/N reezic pér fémijét!

© Mbaijeni pajisien larg fémijéve.

® léreni pajisjen t& flohet pérpara se ta
vendosni né vend.

¢ Figura A: Mbéshtillni kabllon
lidhése 8 rreth mbéshtjelljes sé
kabllos 9 né pjesén e poshtme &
pajisjes.

9. Hedhja

Ky produkt u nénshtrohet dis-

pozitave t& Direktivés Evropi-

ane 2012/19/EC. Simboli i

koshit me rrota me kryq tre-

gon se produkti duhet t& hid-

het mé vete né Bashkimin

Evropian. Kjo vlen pér produktin dhe t&
gjithé aksesorét & jané shénuar me kété
simbol. Produktet me kété simbol nuk duhet
t& hidhen bashké me mbetjet e zakonshme
shtépiake, por duhet t& cohen né nijé piké
grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elek-
trike dhe elektronike.

Ky simbol riciklim tregon p.sh.

njé objekt ose pjesét e materi-

alit gé jané & vlefshme pér

riciklim. Riciklimi ndihmon pér

t&é pakésuar konsumin e materi-

aleve t& léndés sé paré dhe pér t& mbrojtur
mjedisin.

Paketimi

Kur e hidhni paketimin, sigurohuni gé t'u
pérmbaheni rregullave mjedisore qé zbato-
hen né vendin tua;j.
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10. Zgjidhja e 11. Té dhénat teknike

problemeve

Modeli: SEKH 400 C1

Nése paijisja juaj nuk funksionon sig 220 - 240 V ~ 50 Hz

Tensioni i rrietit:

déshironi, ju lutemi sé pari t& shgyrtoni kété

listé kontrolli. Ndoshta éshté vetém njé Klasa e mbroities: ||

problem i vogél gé mund ta zgjidhni vefé. Performanca: 400 W
Konsumi i
. . energjisé kur éshté
RREZIK nga goditja elektrike! |; filr: <0,5W

© Ngé asnjé rrethané nuk duhet t&
pérpigeni ta riparoni veté pajisjen.

Shkaqet / masat e

Simbolet e pérdorura

Gabim mundshme
e A &shté siguruar
furnizimi me energji
elektrike?
EJI::II:sionon Kontrolloni lidhjen.

A &shté aktivizuar
mbrojtja nga
mbinxehja?

S

Siguria etestuar: Paijisjet duhet t&
jené pérgjithésisht né pérputhje
me standardet e pranuara teknike
dhe Aktin e Sigurisé s& Produkte-
ve (ProdSG).

N
m

Me shenjén CE, HOYER Handel
GmbH deklaron konformitetin me
BE-né.

Sinjalizon kur
funksioni i
gatimit &shté i
ndezur

A éshté aktivizuar
mbrojtja nga
mbinxehja?

A mos ishte paijisja
ende e ngroht&? Léreni
pajisjen & fohet.

A mos harruat ta
mbushni tabakané e
ngrohjes 7 me ujé?

Ky simbol &shté njé pérkujtues qé
ta hidhni paketimin né& njé mény-
ré migésore me mjedisin.

Vezét jané
shumé té buta.

A ishin vezét
vecanérisht t& médha,
vecanérisht t& ftohta
apo shumé té freskéta?
Rritni sasiné e ujit.

Vezét jané
shumé & forta

A ishin vezét t& vogla®
A gatuat vetém pak
vezé? A kishin vezét
temperaturé ambienti?
Ulni sasiné e ujit.

> =Y

o
t

3
T

Simboli i riciklimit (3 shigjeta) tre-
gon materialet e riciklueshme.
Materiali mund & specifikohet me
ané t& numrit t& riciklimit né mes
(k&tu: 21) dhe/ose njé shkurtim
(k&tu: PAP).

Tension i alternuar

Simboli tregon pjesét qé mund t&
pastrohen né lavastovilje.

> J@gj» 2
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Me shenijén serbe, HOYER Handel
GmbH deklaron konformitetin me
kérkesat serbe.

Ndryshimet teknike jané té rezervuara.




12. Garanci e HOYER
Handel GmbH

E dashur kliente, i dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-vjegare pér kété
paijisie gé nga data e blerjes. Ju keni t&
drejté t& paragitni ankesé brenda periudhés
ligjore qé pérmendet, si dhe & drejtén e
mbrojtjes sipas rregullave pér mbrojtjen e
konsumatorit. Gjithashtu keni t& drejtén &
paragitni ankesé né lidhje me shitjen e
mallrave. Kjo e drejté ju takon si konsumator,
vecanérisht né rastin e mallrave t&
papaijtueshme.

Kushtet e garancisé

Kjo garanci éshté e vlefshme pér produktin:

IAN: 506856_2507

Vlen pér Magedoning e Veriut.

Periudha e garancisé fillon gé nga data e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend t& sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes.

Nése ndodh njé defekt materiali ose
prodhimi brenda tre viteve nga data e blerjes
sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do
ta riparojmé ose zévendésojmé produktin pa
pagesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja me
defekt dhe prova e blerjes (fatura e shitjes) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé
bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim & defektit dhe kohés kur ai ndodhi.
Nése defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé
produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i
produktit nuk fillon njé periudhé & re
garancie.

Periudha e garancisé dhe
kérkesat ligjore pér defektet
Periudhés sé garancisé i shtohet kohézgjatja
e riparimit ose nis nga fillimi né rast t&
ndérrimit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore
ruhen.

Cdo démtim ose defekt i pranishém né kohén
e blerjes duhet t& raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas

periudhés sé garancisé jané & pagueshme.

Fushéveprimi i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose &
prodhimit.

Nga garancia nuk mbulohen pjesét
qé i nénshtrohen konsumimit
normal, ose démtimit té pjeséve té
brishta p.sh., celésat, llambat ose
pjesé té tjera t& béra prej gelqi.

Kjo garanci nuk &shté e vlefshme nése
produkti démtohet, pérdoret né ményré &
papérshtatshme ose nuk mirémbahet sic
duhet nga konsumatori. Pér & siguruar
pérdorimin e duhur t& produktit, & gjitha
udhézimet e pérfshira né udhézimet e
pérdorimit duhet t& ndigen né ményré
strikte. Pér & siguruar pérdorimin e duhur &
produktit, kéto udhézime duhet t& ndigen me
kujdes dhe me pérpikéri. Pérdorimi i pajisjes
pér qéllime 1& tjera pérveg atyre t&
rekomanduara ose t& synuara nga
prodhuesi éshté rreptésishté i ndaluar, ose
duhet t& shmanget.

Produkti &shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né
rast t& keqpérdorimit, trajtimit t&
papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose
modifikimeve gé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia
&shté e pavlefshme.
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Pérpunimi né rast t€ njé kérkese

pér garanci

Pér t'u siguruar gé kérkesa juaj t&

pérpunohet shpeit, ju lutemi ndigni

udhézimet e méposhtme:

e Ju lutemi t& keni gati numrin e artikullit
IAN: 506856_2507 dhe faturén si
prové blerjeje pér t& gjitha pyetiet.

e Numri i artikullit mund t& gjendet né
ekranin e fipit, né njé gravuré, né fagen
e fitullit 8 manualit tuaj (poshté maijtas)
ose si njé etiketé né pjesén e pasme ose
t& poshtme t& paijisjes.

¢ Nase ndodh ndonijé kegfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni s& pari
gendrén e shérbimit & pérmendur mé
poshté me telefon ose me e-mail.

® Mé pas mund t& dérgoni produktin e
regjistruar defektoz, pa pagesé postare,
né adresén e shérbimit gé ju éshté
dhéné, duke bashkéngjitur provén e
blerjes (faturé) dhe duke deklaruar se

cili éshté defekti dhe kur ka ndodhur.

Mund ti shkarkoni kéto dhe shumé manuale
t& tiera, video produktesh dhe softueré
instalimi né www.lidl-service.com.

=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ky kod QR do t'ju ¢ojé direkt né fagen e
shérbimit t& Lidl (www.lidl-service.com) dhe
mund ta hapni udhézimet e pérdorimit duke
futur numrin e artikullit (IAN)
506856_2507.
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ﬂ Qendra e shérbimit

Shérbimi — Magedonia e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-mail: hoyer@lidl.mk

IAN: 506856_2507

ﬁ% Furnizuesi

Ju lutemi t& vini re se adresa e méposhtme
nuk éshté njé adresé shérbimi.

Si fillim, kontaktoni gendrén e pérmendur t&
shérbimit.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GJERMANI
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1. Imagine de ansamblu

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

11
12

Capac

Orificii pentru evacuarea aerului
Manerele capacului

Pahar de masurare

Ac de contact cu oudle

Ménere accesoriu pentru oud
Cofrajul de incalzire

Cablu de alimentare cu stecher
Dispozitiv de rulare a cablului

0/1/2 Comutator rotativ:
0 = oprit
1 = pastrarea la cald

2 = fierberea oudlor

LED (aprins, atunci cand aparatul este pornit)

Accesoriu pentru oud
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Va multumim pentru
increderea
dumneavoastra!

Va felicitam ca ati achizitionat noul dumnea-
voastrd fierbator de oud.

Pentru o manipulare sigurd a aparatului si
pentru a cunoaste toate functionalitdtile
acestuia:

¢ Cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare inainte de prima uti-
lizare.

* Respectati, in primul rénd, in-
structiunile de siguranta!

¢ Aparatul trebuie folosit doar in
modul descris in aceste instructi-
uni de utilizare.

* Pastrati aceste instructiuni de uti-
lizare.

* Dacd transmiteti aparatul altcui-
va, vé rugam sd includeti aceste
instructiuni de utilizare. Aceste
instructiuni de utilizare sunt par-
te componentd a produsului.

Va dorim s& utilizati cu plécere noul dum-
neavoastrd fierbator de oud!

Simbolurile de pe aparat

Simbolul indicé& faptul c& mate-
rialele astfel marcate nu schim-
ba gustul sau mirosul
alimentelor.

o4

2, Utilizare
corespunzatoare

Fierbatorul de oud este destinat exclusiv in-
cdlzirii apei.

Aparatul este conceput pentru uzul casnic.
Aparatul trebuie utilizat numai in interior.
Nu este permisé utilizarea aparatului in sco-
puri comerciale.

Utilizare incorecta previzibila

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Nu infroduceti alte lichide in afard de
apé potabild proaspdtd in fierbdtorul
de oug!

3. Instructiuni de
siguranta

Simboluri de avertizare
Dacd este necesar, in aceste instructiuni de
utilizare se vor folosi urmatoarele simboluri
de avertizare:
PERICOL! Grad crescut de risc:
Nerespectarea avertizdrii poate
provoca vat&mdri corporale si poa-
te pune in pericol viata utilizatoru-
lui.
AVERTIZARE! Grad mediu de risc: Neres-
pectarea avertizdrii poate provoca rdniri
sau pagube materiale semnificative.
ATENTIE: Grad scazut de risc: Nerespecta-
rea avertizdrii poate provoca rdniri sau pa-
gube materiale usoare.
OBSERVATIE: Situatii si particularitdti care
trebuie respectate in timpul manipul&rii apa-
ratului.
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Instructiuni pentru o functionare sigura
®© Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii incepdnd cu varsta de
8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau cu lipsa de experientd si/sau cunostinte, numai
dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu privire la uti-
lizarea sigurd a acestui aparat si au infeles riscurile la care se ex-
pun.
® Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
® Curdtarea si mentenanta nu pot fi efectuate de copii, decat dacé
acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
® Tineti copiii sub 8 ani la distantd de aparat si de cablul de alimen-
tare.
® In caz de utilizare necorespunzdtoare, se pot produce vatamari.
© De asemeneq, acest aparat este prevazut pentru a fi folosit in gos-
poddrie si pentru scopuri casnice, ca de exemplu,
.Tn bucatdrii pentru angajatii din magazine, birouri si alte
zone industriale;
.Tn cadrul proprietatilor agricole;
.. de cditre clienti ai hotelurilor, motelurilor si altor locuri de caza-
re;
.Tn pensiuni cu mic dejun.
® Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit cu un temporiza-
for extern sau cu un sistem separat de actionare de la distantd.
® Evitati ranirile provocate de acul de contact cu oudle.
® Nu deschideti capacul pe durata fierberii apei.
® Nu depdsiti nivelul maxim de umplere al aparatului, deoarece exis-
ta riscul ca apa fierbinte sa tasneasca in afard.
® Inchideti capacul pe durata incalzirii apei, deoarece existd riscul
ca apa fierbinte s& fdsneascd in afard!
® Utilizati aparatul numai impreund cu accesoriile incluse in livrare.
® Aparatul, cablul de alimentare si stecherul cablului de alimentare
nu trebuie scufundate n apd sau alte lichide.
® Nu trebuie sd curga lichid pe conexiunea la prizd a aparatului.
® Aveli grijd, deoarece suprafata elementului de incdlzire posedd cal-
durd reziduala dupd utilizare.
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® In cazul in care cablul de alimentare al aparatului se deferioreazg,
acesta trebuie Tnlocuit de cdtre producdtor, de catre serviciul pentru
clienti al acestuia sau de cdtre o persoand cu o calificare similarg,

pentru a evita punerea in pericol.

®© Respectati instructiunile din capitolul privind curdtarea (vezi “Curdtare si

depozitare” de pe pagina 107).

A PERICOL pentru copii!

©® Ambalajul nu este o jucdrie pentru co-
pii. Copiii nu au voie s& se joace cu
pungile din plastic. Exista pericol de su-
focare.

PERICOL pentru si din
A cauvza animalelor de
companie si domestice!
©® Aparatele electrice pot prezenta perico-
le pentru animalele de companie si do-
mestice. In plus, animalele pot provoca
deteriordri ale aparatului. Prin urmare,

este esential s& tineti animalele departe
de aparatele electrice.

PERICOL de electrocutare
datorita umiditdatii!
® Protfejati aparatul de umiditate, picaturi
de apd sau apd pulverizatd: Existd peri-
colul de electrocutare.
® Tn cazul in care lichidele patrund in su-
portul aparatului, scoateti imediat steca-
rul din priza. Dispuneti verificarea
aparatului inainte de a-| repune in func-
tiune.

A PERICOL de electrocutare!

© Nu puneti aparatul in functiune in cazul
in care observati deteriordri vizibile ale
aparatului sau ale cablului de alimenta-
re, sau in cazul in care suportul apara-
tului a fost scapat din méini.

© Conectati stecherul cablului de alimen-
tare numai la o prizd instalatd corect,
usor accesibild, cu contacte de protec-
fie, a carei fensiune corespunde specifi-
catiei de pe placuta de identificare.
Priza trebuie s ramana usor accesibila
si dupd conectare.

© Asigurati-v@ cd nu este posibild deterio-
rarea cablului de alimentare prin trece-
rea sa peste muchii ascutite sau locuri
fierbinti. Nu infasurati cablul de alimen-
tare pe aparat.

©® Nici dupd oprire, aparatul nu este deco-
nectat complet de la refeaua de alimen-
tare cu energie electricd. Pentru o
deconecta, scoateti din prizd stecherul
cablului de alimentare.

© La utilizarea aparatului, aveti grija sé
nu prindeti sau s& striviti cablul de ali-
mentare.

©® Pentru a scoate stecherul cablului de ali-
mentare din prizd, trageti intotdeauna
de stecher si niciodata de cablu.

© Scoateti stecherul cablul de alimentare
din priza:
- dacd apare o defectiune
- dacd nu folositi aparatul
- Tnainte s& curdati aparatul
- n caz de furtund

® Pentru a evita pericole, nu efectuati mo-
dificari asupra aparatului.
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PERICOL de accidentare
prin opdrire!
® Tn timpul functiondrii iese abur fierbinte
din orificiile pentru evacuarea aerului in
capac. Si la deschiderea capacului
poate iesi abur dacd este inca fierbinte
continutul. Existd pericolul opdririi.
- Nu vé& aplecati deasupra dispozitivu-
lui.
- Nu intindeti mé&na deasupra orificiilor
pentru evacuarea aerului.
© Aparatul devine foarte fierbinte in timpul
functionarii.
- Nu miscati aparatul in timpul functio-
ndrii.
- Prindeti piesele fierbinti ale accesorii-
lor numai de ménere.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

©® Aparatul este echipat cu picioare din
cauciuc antiderapant. Deoarece mobi-
la este acoperitd cu o varietate de la-
curi si materiale plastice si este tratatd
cu diferite produse de ingrijire, nu se
poate exclude in totalitate posibilitatea
ca unele dintre aceste materiale s& con-
tind componente care atacd si inmoaie
picioarele din silicon. Dacd este cazul,

pozitionati aparatul pe un suport antide-

rapant.

© Nu umpleti Tn niciun caz aparatul cu al-
cool, zahdr sau lapte!

® Asezati aparatul pe o suprafatd stabil,
dreaptd.

® Nu folositi materiale de curdtare ascuti-
te sau abrazive.
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4. Continutul pachetului
livrat

aparat de baza

accesoriu pentru oud 12

capac 1

pahar de masurare 4 cu acul de contact
cu oudle 5

instructiuni de utilizare complete

(pe internet)

instructiuni pe scurt (insofesc aparatul)

_—

—_

—_

5. Scoaterea din
ambaldaj si instalarea

A PERICOL de electrocutare!

©® Conectati stecherul cablului de alimenta-
re numai la o prizd instalatd corect, usor
accesibild, cu contacte de protectie, a
cdrei tensiune corespunde specificatiei
de pe placuta de identificare. Priza tre-
buie s& rdménd usor accesibild si dupa
conectare.

©® Scoateti stecarul din priza dupa fiecare
utilizare.

o Indepartafi toate materialele de amba-
lare.

¢ Verificati dacd aveti toate piesele si
dacd acestea nu sunt deteriorate.

® Puneti aparatul pe un suport uscat,
drept si antiderapant.

* Curatati aparatul inainte de pri-
ma utilizare.



6. Proteqie Fmpotriva
supraincalzirii

Aparatul are protectie impotriva supraincal-

zirii. Imediat ce temperatura devine prea ri-

dicatd, de exemplu, pentru c& in cofrajul de

incdlzire 7 nu mai este apd sau dacd se

porneste prea repede un alt proces de gati-

re, se aud semnale sonore.

® In acest caz, opriti aparatul. Scoateti
stecherul 8 din prizd si l&sati aparatul
sd se raceascd.

e Apoi, puteti pune aparatul din nou in
functiune cu apa.

OBSERVATIE: Semnalele sonore notifica
de asemenea finalul normal al unui proces
de gatire.

7. Operare

PERICOL de accidentare prin
oparire!
©® Nu deschideti capacul 1 pe durata fier-
berii apei.
® In timpul functiondrii iese abur fierbinte
din orificiile pentru evacuarea aerului 2
in capac. Si la deschiderea capacului
poate iesi abur dacd este incd fierbinte
continutul. Existd pericolul opdririi.
Nu vé& aplecati deasupra dispozitivu-
lui.
Nu intindeti ména deasupra orificiilor
pentru evacuarea aerului.
© Aparatul devine foarte fierbinte in timpul
functionarii.
Nu miscati aparatul in timpul functio-
narii.
Prindeti piesele fierbinti ale accesorii-
lor numai de manere 3/ 6.

7.1 Fierberea oualor

In fierbatorul de oud puteti fierbe pana la 6
oud simplu, cu consum de energie redus si
la intensitatea de intarire doritd.

Valori directoare pentru fierbe-
rea oudlor

Timpul de fierbere a oudlor depinde, printre
altele, de dimensiuneaq, prospetimea si tem-
peratura acestora. Oudle foarte mari si foar-
te proaspete necesitd un timp de fierbere
mai lung. Oudle mici si oudle care au tem-
peratura ambientald necesitd un timp de
fierbere mai scurt.

OBSERVATII:
® Perioada de fierbere este reglatd prin

intfermediul cantitdtii de apd pe care o

turnati in fierbatorul de oud.

- Cu cét addugati mai multa apg, cu
atdt mai mult dureazd procesul de
fierbere.

- Cu cat mai multe oud fierbeti in ace-
lasi timp, cu atét mai putind apd este
necesard.

- Utilizati intotdeauna apé rece.

- Folositi paharul de masurare 4 livrat.

¢ Cantitdtile de ap& de pe paharul de
mdsurare 4 se referd la oud de mari-
mea M care au fost pastrate la tempera-
tura camerei. Reduceli cantitatea de
apd dacd oudle devin prea tari sau
cresteti-o dacd oudle sunt prea moi.

1. Setati comutatorul rotativ 10 pe
pozitia O (oprit).

2. Introduceti stecherul cablului de alimen-
tare 8 intr-o prizd.

3. Introduceti cantitatea necesard de apd
rece in cofrajul de incdlzire 7 folosind
paharul de masurare 4 livrat.

Folositi ca ghid scalele si simbolurile de
pe paharul de mé&surare 4.
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Selectati scala care corespunde nivelului
dorit de fierbere a oudlor:

- O moale
- B mediu
- O tare

Selectati numarul de oud pe scala selec-
tatd.

4. Introduceti accesoriul pentru oud 12 in
aparat.

5. Daca doriti, g&uriti oudle pe partea
fara varf cu acul de contact cu oudle 5.

OBSERVATIE: Acul de contact cu oudle 5
se gdseste in partea de jos a paharului de
mdsurare 4.

6. Introduceti oudle in accesoriv 12, cu
varful in jos.

7. Asezati capacul 1 pe accesoriv 12.

8. Setati comutatorul rotativ 10 pe
pozitia 2 (fierberea oudlor).
LED-ul 11 lumineazd si aparatul se in-
calzeste. Incepe procesul de fierbere.

Se aud semnale sonore cénd procesul de

fierbere s-a terminat.

9. Setati comutatorul rotativ 10 pe
pozitia O (oprit).
LED-ul 11 se stinge.

10.Ridicati cu grij@ capacul 1 findndu-l de
manere 3 in pozitie opusa fatd de dum-
neavoastrd din cofrajul de incalzire 7 si
asezatil pe o suprafatd rezistentd la
caldura.

11.Apoi ridicati accesoriul pentru oud 12
folosind ménerele 6.

12.Pentru a evita gdtirea excesivd, clatiti
oudle sub apd rece, la nevoie.

13.Scoateti din priza stecherul cablului de
alimentare 8.

14 .Varsati restul de apé din cofrajul de in-
cdlzire 7.

15.Curdtati aparatul dupd utilizare.
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OBSERVATIE: Lasati aparatul sa se rdceas-
c& Tnainte sa porniti un alt proces de gdtire.
Dacé aparatul este incd prea cald, se aud
semnale sonore la pornirea functie de fier-
bere (vezi “Protectie impotriva supraincélzi-
rii” de pe pagina 105).

7.2 Pastrarea la cald a
oudlor

OBSERVATII:

* Folositi functia de pastrare la cald nu-
mai pentru oudle fierte tari.

® Funclia de péstrare la cald este preva-
zutd in vederea pastrarii la cald imediat
dupa procesul de fierbere.

—_

Fierbeti oudle.

2. Cand se aud semnalele sonore, setati
comutatorul rotativ 10 pe pozitia 1
(pastrarea la cald).

LED-ul 11 lumineaza in timpul functio-
ndrii. Aparatul porneste si opreste auto-
mat incdlzirea, pentru a mentine
temperatura.

3. Lasati capacul 1 inchis si nu turnati apa
in plus in cofrajul de incélzire 7.

4. Incheiati functia de pastrare la cald prin
setarea comutatorului rotativ 10 pe
pozitia O (oprit).

LED-ul 11 se stinge.

5. Scoateti din priza stecherul cablului de
alimentare 8.

6. Varsati restul de apd din cofrajul de in-
célzire 7.

7. Curdtati aparatul dupd utilizare.



8. Curadtare si
depozitare

A PERICOL de electrocutare!
© Scoateti stecherul cablul de alimenta-
re 8 din prizg, Tnainte s& curdfati apa-
ratul.
© Aparatul nu trebuie scufundat niciodatd
in apd sau in alte lichide.
PERICOL de accidentare prin
opdrire!
© Aparatul devine foarte fierbinte in tim-
pul functiondrii. Lasati sa se raceascd
inainte de curdtare.

A PERICOL de accidentare!

© Acul de contact cu oudle 5 din paharul
de mdsurare 4 este ascutit. Manipulati-|
cu atentie.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

© Nu folositi materiale de curdtare ascuti-
te sau abrazive.

OBSERVATIE: Curdtati aparatul de baza si

cofrajul de incdlzire 7 cu o lavetd umeda

dupa fiecare utilizare.

Curdtarea aparatului de baza si

a cofrajului de incélzire

1. Scoatefi din priza stecherul cablului de
alimentare.

2. Curdtati aparatul de baza, cablul de
alimentare 8 si cofrajul de incélzire 7
cu o lavetd umeda. Stergeti apoi cu o
lavetd uscatd.

3. Lasati toate componentele s& se usuce
complet, inainte de a le depozita sau
de a utiliza din nou aparatul.

Decalcifierea cofrajului de incdl-

zire

Dupd o anumitd perioadd de utilizare, prin

procesul de fierbere se va depune calcar pe

cofrajul 7 de fierbere al aparatului. Acesta
ar trebui indepdrtat periodic, deoarece al-
tfel va creste consumul de curent al aparatu-
lui.

1. Turnati in cofrajul de incdlzire 7 un po-
har de mé&surare 4 cu agent de decalci-
fiere. Utilizati solutii de decalcifiere din
comert, de ex. solutie de decalcifiere
pentru aparate de cafea. Respectati indi-
catiile de pe ambalaijul solutiei de decal-
cifiere. Pentru pasii urmdtori, consultati
instructiunile de utilizare ale solutiei de
decalcifiere.

OBSERVATIE: Nu incdlzifi agentul de de-
calcifiere in cofrajul de incalzire 7.

2. Dupa durata de actiune specificatd,
aruncati agentul de decalcifiere si inl&-
turati resturile de calcar cu ajutorul unui
burete.

3. Dacd mai rdman resturi tari de calcar,
repetati procesul.

Intervalele de efectuare a decal-
cifierii

Intervalele de efectuare a decalcifierii de-
pind de duritatea apei utilizate si de frecven-
ta de utilizare a aparatului. In cazul unei
duritati medii pdnd la mari, recomand&m
efectuarea lunara a decalcifierii.

Tn cazul utilizarii de apd de la robinet, puteti
afla duritatea apei din zona dumneavoastrd
de la furnizorul dumneavoastra de apd po-
tabild.
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Masina de spalat vase
Puteti curdta urmétoarele piese in masina de
spalat vase:
- Capac 1
- Accesoriu pentru oud 12
Pahar de masurare 4

OBSERVATIE: Puteti spdla aceste piese si

manual, cu apd caldd si detergent. Clatiti te-

meinic cu apd curatd.

Depozitare

A PERICOL pentru copii!

© Nu lasati aparatul la indeména copiilor.

e |3sati aparatul s& se rdceascd inainte
s& depozitali aparatul.

* Imaginea A: infasurati cablul de ali-
mentare 8 pe dispozitivul de rulare a
cablului 9 de pe partea inferioard a
aparatului.
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9. Eliminarea

Acest produs este Tn confor-

mitate cu Directiva Europea-

nd 2012/19/UE. Simbolul

format dintr-un fomberon de

gunoi taiat inseamnd ¢4 eli-

minarea produsului trebuie

s& se facd separat in Uniunea Europeand.
Acest lucru este valabil atét pentru produs,
cét si pentru accesoriile marcate cu acest
simbol. Produsele marcate nu trebuie elimi-
nate impreund cu deseurile menaijere, ci
predate la un centru de reciclare a aparate-
lor electrice si electronice.

Acest simbol de reciclare mar-

cheazd de exemplu un obiect

sau piese de material ca fiind

valoroase pentru reciclare. Re-

ciclarea ajutd la scaderea con-

sumului de materiale prime si la diminuarea
efectului negativ asupra mediului inconjura-
tor.

Ambalajul

In cazul in care doriti s& aruncati ambalajul,
respectati prevederile nationale in vigoare
privind protectia mediului.



10. Remedierea
problemelor
Dacd se intampl& ca aparatul sé nu functio-

neze asa cum doriti, parcurgetfi mai intdi
aceastd listd de verificare. Poate este doar o

micd problemd pe care o puteti remedia per-

sonal.

11. Date tehnice

Model:

SEKH 400 C1

Tensiune de refea:

220-240V ~ 50 Hz

Clasa de protectie:

A PERICOL de electrocutare!
® Nu incercati in niciun caz s@ reparati
personal aparatul.

Putere: 400 W
Consum de putere
in stare opritd: <05W

Simboluri utilizate

Eroare

Cauze posibile/
masuri

za

Nu functionea-

Alimentarea cu ener-
gie electricd este asi-
gurata?

Verificati conexiunea.
S-a declansat protectia
la supraincalzire?

S

Geprifte Sicherheit (sigurantd ve-
rificatd): aparatele trebuie sa co-
respundd standardelor tehnice
recunoscute si sd fie in acord cu
Legea privind siguranta produse-
lor (Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

N
m

Prin marcajul CE,
HOYER Handel GmbH declara
conformitatea UE.

Semnale
sonore la por-
nirea functiei
de fierbere

S-a declansat protectia
la supraincalzire?
Aparatul era cald in-
c&? Lasati aparatul sa
se rdceascd.

Afi uitat s& turnati apd
in cofrajul de incdlzi-
re7¢

Oudle sunt
prea moi

Qudle au fost deosebit
de mari, deosebit de
reci sau foarte proas-
pete? Cresteti cantita-
tea de apd.

Oudle sunt
prea tari

Oudle au fost mici?@
Ati fiert putine oug?
QOudle aveau tempera-
tura camerei@ Reduceti
cantitatea de apd.

Acest simbol aminteste de faptul
c& ambalajul trebuie eliminat in
mod ecologic.

> &y,

r
[

3
T

Materialele reciclabile sunt mar-
cate cu simbolul de reciclare

(3 sageti). Materialul poate fi
identificat prin numarul de reci-
clare din mijloc (in acest caz: 21)
si/sau o abreviere (in acest caz:

PAP).

Tensiune alternativa

Simbolul marcheaza piesele care
pot fi curdtate in masina de spa-
lat vase.

> %%j» z

AA

Prin aplicarea marcajului sérb,
HOYER Handel GmbH declara
conformitatea cu cerintele sérbe.

Se rezerva dreptul asupra modificgrilor tehnice.
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12. Garantat de
HOYER Handel GmbH

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat primiti o garantie de

3 ani de la data cumpérérii. In caz de defec-
fiuni la acest produs aveti drepturi legale ce
se vor exercita Tn raport cu vanzdtorul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
de garantia noastrd prezentatd in cele ce ur-
meazd.

Conditii ale garantiei

Termenul de garantie incepe la data de cum-
parare. V& rugdm pastrati cu grija bonul de
casd original. Acest document este necesar
pentru a dovedi achizitia dumneavoastrd.
Dacd in termen de trei ani de la data cum-
pdardrii acestui produs apare o defectiune de
material sau de fabricatie la acest produs,
atunci acesta va fi reparat gratuit sau inlocu-
it de noi - in functie de alegerea noastrd.
Aceastd garantie presupune s& ne prezen-
tati in termenul de trei ani aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casd) impreund
cu o scurtd descriere scrisd cu detalii privind
defectiunea si momentul in care aceasta a
apdarut.

Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, veli primi produsul reparat sau un
produs nou Tnapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu incepe o noud perioa-
da de garantie.

Perioada de garantie si drepturi-
le legale privind defectele

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzdtoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si,
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respectiv, al notificrii n scris in vederea ri-
dicarii produsului sau predarii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinta indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenu-
lui de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

Daunele si defectele prezente eventual chiar
de la cumpdrare trebuie sa fie comunicate
imediat dupd despachetarea produsului. Re-
paratiile necesare dup& scurgerea termenu-
lui de garantie se fac contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, cu respectarea

strictd a directivelor privind calitateq, si a fost

testat constiincios inainte de livrare.

Garantia se aplica pentru defectiuni ale mate-
rialului sau de fabricare.

Garantia nu acopera piese ale pro-

dusului care sunt afectate de uzura

normala a aparatului si nici deteri-

orari ale pieselor fragile, de ex. bu-
ton, lampi sau alte elemente din sti-
cla.

Aceastd garantie nu mai este valabild dacé
produsul este deteriorat fiind folosit sau intrefi-
nut necorespunzdtor. Trebuie respectate toate
indicatiile prezentate in manualul de utilizare
pentru a asigura utilizarea corespunzdtoare a
produsului. Trebuie evitate Tn special scopurile
de utilizare si actiunile despre care in manualul
de utilizare se precizeazd cd nu sunt recoman-
date sau impotriva cdrora existd avertizdri.
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat
si nu pentru scopuri comerciale. In cazul unui
tratament necorespunzdtor sau nepotrivit, unei
manevrdri agresive sau al unor interventii care
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garantia.



Procedura in cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cét mai rapida
a solicitarii dumneavoastrd, urmati vé ru-
g&m urmdtoarele indicatii:

® V& rugdm refineti numarul articolului
IAN: 506856_2507 ce va fi mentio-
nat in orice solicitare, si tineti la dvs. bo-
nul de casd, ca dovadd a achizitiei.

e Numdrul de articol il gasiti pe placuta
indicatoare, o gravurd, pe pagina de fi-
tlu a instructiunilor dumneavoastrd (stén-
ga jos) sau ca si autocolant pe partea
posterioard sau inferioard a aparatului.

¢ In cazul in care apar erori de functiona-
re sau alte defecte, contactati mai intdi
Centrul de Service prezentat mai jos
prin telefon sau pe email.

¢ Un produs inregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis impreund cu
dovada achizitiei (bonul de casd) si in-
formatiile cu privire la defectiune si mo-
mentul aparitiei acesteia, la adresa
Centrului de Service pusé la dispozitia
dumneavoastrd, cu taxare la destinatie.

La www.lidl-service.com puteti descérca

aceste si multe alte manuale, videoclipuri
despre produse si software de instalare.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cu acest cod QR, puteti accesa direct pagi-
na de service Lidl (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare in-
troducénd numérul articolului

(IAN) 506856_2507.

) .
ﬂ Centru de Service

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 506856_2507

A®® pistribuitor
Atentie: urmdtoarea adresd nu este adresa

unui centru de service. Confactati mai
intdi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA
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lNpeaned
Kanak

OTBOpY 3a 1M3xo4 Ha napara

OpbXK1 Ha kanaka

MeputenHa vyawa

Mrna 3a npobuBaHe Ha siila

[pbXKn Ha npucTaBkaTa 3a anuara

Harpeaten

B3axpaHBaLy kaben c wencen

MsicTo 3a HaBMBaHe Ha kabena
0/1/2 BbpTaw, se npeBkntoyBaTten:

0 = wu3kn4YeHo

1 = nopabpxaHe TOmMmno
2

Ceetoamos (cBeTu, KoraTto ypeabT € BKITHYEH)
MpucTaBka 3a anuata

BapeHe Ha anua

112 (BG)



Bbnazodapum eu 3a
doesepuemo!

MosagpaesaBame BU 3a HOBWS BM ype[ 3a Ba-
peHe Ha qanua.

C uen ocurypsisaHe Ha 6esonacHa paGoTa
C YCTPOWCTBOTO 1 3a Aja ce 3arno3HaeTe C
BCUYKNTE MY Bb3MOXHOCTM, HarnpaseTe
cregHoTo:

* Tpegu nbpBOHavanHa ynorpeba
npoyeTeTe BHUMATEITHO TOBA PbKO-
BOACTBO 3a eKcnjioarayus.

e [peau Bcuuko cnasBanTe yKkasaHuUsi-
Ta 3a 6e3onacHocT!

* Pabortete c ypeaa camMo no HauuHa,
onucaH B TOBa pbLKOBOACTBO 3a eKc-
nnoarauums.

e 3anaseTe TOBa PbLKOBOACTBO 3a eKc-
nnoartauyus.

* B cnyuan ye npepapete ypeaa Ha
Apyrv nuua, npunoxeTte ToBa PbLKO-
BOACTBO 3a ekcnnoarauus. Pbko-
BOACTBOTO 3a eKcnsioatauus e
Hepa3speriHa YyacT OT npoAykKTa.

MoxxenaBame BY MHOMO MPUSITHW MUFOBE C
BaLLUWsi HOB ypen 3a BapeHe Ha sanual

Cumeosiu o ycmpolicmeomo

o4

CvmBonsT gasa MHdopma-
ums, Ye Taka 0603HaYeHUTE
mMartepuanu He NPOMEHNT BKY-
ca ¥ Mupuca Ha XpaHuUTenHu-
Te NPOAYKTK.

2. Ynompeba no
npedHa3Ha4eHue

YpenbT 3a BapeHe Ha snua e npegHasHa-
YeH U3KINIYNUTENHO 3a HarpsaBaHe Ha Boaa.
YpenbT e npegHasHadeH 3a yrnortpeba B
YacTHM LOMaKMHCTBa. YpeabT MOXe fa ce
M3Mnon3Ba camo Ha 3aKpuTo.

ToBa yCTPOWCTBO He € NpefHa3HayeHo 3a
npodecunoHarnHa ynortpeba.

Mepku 3a npedomepamsisaHe Ha
HenpaeusiHa ynompe6a

NMPEQYNPEXAOEHWUE 3a maTepuanHu

weTu!

© B HUKaKbB criyyan He HanueanTe apy-
M TEYHOCTWN, OCBEH YMCTa NUTENHA BO-
[a, B ypeaa 3a BapeHe Ha snua!l

3. YkaszaHus 3a
6e3onacHocm

lpedynpexdeHusi
Ako e Heobxoaumo, B TOBa PbKOBOACTBO
ce 13non3ear cnegHUTe NpeaynpexaeHust:
ONACHOCT! Bucok puck: NpeHe-
A 6persaHeTo Ha npegynpexaeHue-
TO MOXe [ja joBefe A0 yBpexXaaHe
Ha 34paBeTo M Aa 3acTpaLln XXUBO-
Ta.
NPEQYNPEXOEHWUE! CpeaeH puck: lMNpe-
HebpersaHeTo Ha NpefynpexaeHneTo
MOXe [a [oBefe OO HapaHsBaHUA unu ce-
PVO3HU MaTepuarniu WeTn.
BHUMAHME: Manbk puck: NpeHebpersa-
HEeTO Ha npenynpexaeHneTo Moxe aa fao-
BeJe [0 NEKN HapaHsiBaHNs Unu
mMartepuarnHm LWeTu.
YKA3AHME: O6cToaTencraa u ocobe-
HOCTM npwu paboTa ¢ ypeaa, kouto Tpsibea
Aa ce umart npeasua.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHa paboma
© Tosu ypen moxe Aa 6bae M3nonaeaH OT Aeua Hag 8 roamHn 1 ot
nvua ¢ HamaneHu U3n4eckn, CEH30PHU UM YMCTBEHN CNOCO6-
HOCTW UK C NUMNCca Ha ONUT U/UNK 3HaHWS, ako ca Nof Haa3op
WM ca MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO 6e3onacHata ynotpeba Ha ypeaa
N pasbupart npomsTruyaLLmMTe OT TOBa OMNAacHOCTH.
©® [euarta He TpsibBa ga cu urpasart ¢ ypeaa.
©® lNMouyncTBaHETO 1 NoaapbXKKATa He TpsibBa Aa ce M3BbLPLLBAT OT
Aela, OCBEH ako He ca HaBbpLINIK 8 roAnHU K ca Nog, Hag30p.
©® [eua Ha Bb3pacT nopg 8 rogmHun TpsibBa Aa ce nas3aT oT ypeda u
3axpaHBalms kaben.
©® lNpu HenpaBunHa ynotpeba Moxe fa ce CTUrHe OO HapaHsiBa-
HUSA.
©® Toswn ypen e npegHa3Ha4yeH CbLLUO Taka [a ce 1M3nonssa B AoMa-
KMHCTBOTO W B NPUNOXEHNS, NOA0OHM HA JOMAKUHCKUTE, KaTo Ha-
npuMmep...
. B KYXHUTE 3a CNYXUTENUTE Ha marasvHu, ooucu n apyrm
CTOMaHCKM 00EKTH;
.. B CENCKOCTOMAHCKN NpeanpuaTus;
.. OT KITMEHTN Ha XOoTenu, MoTeNu 1 Apyrn MecTa 3a HacTaHsiBa-
He;
. B MecTa 3a xpaHeHe Tun buctpo.
O] T03VI ypen He e npegHasHa4veH 3a U3non3BaHe C BbHLUEH Tanmep
UNn oTAenHa ANCTaHUMOHHA cucTema.
®© BHumaBaWnTe ga He ce HapaHuTe C urnara 3a npobusaHe Ha si-
ua.
© He oTtBapsiTe kanaka, 4oKkaTo BogaTa Bpw.
@ [MbnHeTe ypega camo 4O MakcuMarnHaTta BUCOYMHA 3a HanmbrBa-
He, 3aLL0TO MHaYye BpsLLaTa BoAa MOXe Aa NpbCcka HaBbH.
©® lNpwu 3arpsiBaHe Ha Boga HeNpPeMeHHO 3aTBapsanTe Kanaka, 3allo-
TO B MPOTMBEH CIyyai BpsilliaTa Boga MoXe Aa Npbcka HaBbH!
©® N3nonsBainTte ypega caMmo C JOCTaBeHUTE akcecoapu.
© YpenbT, 3axpaHBaWmAT kaben u wencensT He TpsibBa Aa ce no-
TandaT BbB BOAA UNKU APYr TEYHOCTMW.
© B wencena Ha ypeaa He TpsibBa Aa NPOHUKBA HUKaKBa TEYHOCT.

114 (BG)



® Wmainte npeasua, Ye NoBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTenHus eneMeHT
MMa ocTaTb4Ha TOMNNMHA Creq U3nor3BaHe.

© Ako 3axpaHBalusT kaben Ha To3u ypep, ce noBpeau, Tom Tpadea
na 6bae CMeHeH OT NPOM3BOAMTENS!, HErOB CEPBU3 UMM CbOTBETHO
KBanMduumMpaHo nuue, 3a aa ce nsberHart BCsKakBM pUCKOBE.

© O6bpHETE BHMMaHWe Ha [naBara 3a noYncTBaHe (BuxkTe ,[louncteaHe
N CbXxpaHsaBaHe" Ha cTpanuua 119).

A OIMACHOCT 3a deua!

®

YA

OnakoBbYHUAT MaTepuan He e urpay-
Ka 3a geua. [leuata He TpsibBa fa cu
UrpasT ¢ HannoHosuTe Topouykn. Cb-
LLlecTBYBa ONACHOCT OT 3adyLuaBaHe.

OIMACHOCT 3a u om domauu-
HU U CeJICKOCMOMaHCKU Xu-
eomHu!

EnekTpuyeckute ypeam mMorar aa ca
onacHM 3a JOMaLLHU U CEeMNCKOCTOMNaH-
CKM XXMBOTHU. OCBEH TOBa XUBOTHUTE
mMorat fa NnpuUyYnHAT noBpean Ha ypeaa.
Mopagu Ta3n npuymnHa ce ctapante ga
He fonyckaTe XMBOTHU B Bnn3ocT o
eneKkTpUYeckn ypeamu.

OMACHOCT om mokoe ydap
nopadu enazal
MNazeTte ypeaa oT Bfara, kanewa unm
npbckalla Boga: ChbluecTByBa onac-
HOCT OT eneKkTpnyeckun yaap.
B cnyyain ye B noctaBkaTa Ha ypeaa
nonagHaTtT TEYHOCTH, He3abaBHO n3-
Krno4yeTe Lwencera OoT KOHTaKTa. Ype-
ObT TpsibBa fa ce NpoBepu nNpeau
MOBTOPHO BKIIKOYBaHe.

A OITACHOCT om mokoe ydap!

®

He n3nonaseanTe ypeana, B crnyyan ye
3abenexuTe noBpean no ypeaa unm
3axpaHBaLima kaben nnu cnen nsnyc-
KaHe Ha nocTaBkaTa Ha ypesa.

©

©

MocTtaeanTe wencena camo B NpaBus-
HO MOHTMPaH, 3aLUNTEH KOHTAKT CbC
cBobOAEH OOCTBI, YMETO HanpexeHue
CbOTBETCTBA Ha NapamMeTpuTe Ha Ta-
6enkarta Ha ypeaa. KoHTakTsT TpsibBa
[ia e NecHo A0CTbMNEH U cnea BKMYBa-
He Ha Lwencena.

BHumaBawnTe 3axpaHBawuAT kaben ga
He ce noBpeau oT ocTpu pbbose nnm
ropewm npegmeTtn. He HaBuBariTe
3axpaHBaLLms kaben okono ypeaa.
[opwu 1 cnep usknovBaHe, Bpb3kara
Ha ypeda CbC 3axpaHBallara Mpexa
He e HambJTHO NpekbcHaTa. 3a aa npe-
KbCHETe Bpb3KaTa, u3BageTe Lience-
na OT KOHTaKTa.

Mpu n3non3eaHe Ha ypena BHMMaBaW-
Te 3axpaHBawWuAT kaben He 6bae npu-
TUCHAT UM NPeMasaH.

Mpw nskno4BaHe Ha Lwwencena oT KOH-
TakTa BMHarun xeawanTe uierncena, a
He AbpnanTe 3a kabena.

M3knoyeTe Lencena oT KOHTakTa:

- B Crfyval 4Ye Bb3HWKHE NOoBpeaa;

- aKko He u3nonaearte ypeaa;

- npeav ga noyucTearte ypeaa;

- NpuW rPbMOTEBUYHU Bypu

3a ga usberHeTte BCsIKaKBU PUCKOBE,
He U3BbpLUBaNTE MPOMEHN NO ypeaa.

OIMNMACHOCT om HapaHsigaHus1
ecsiedcmeue nonapeaHe!
Mo Bpeme Ha paboTa oT oTBOpUTE 3a
n3xo[ Ha napaTa B Kanaka 13nuaa ro-
peLla BogHa napa. AKO CbAbpXXaHUETO
BCe OLLie € ropeLlo, 1 Npu oTBapsiHe Ha
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Kanaka e Bb3MOXHO a nsnese BogHa

napa. CblUecTByBa ONacHOCT OT usra-

psiHUS ¢ ropella Boga/napa.

- He ce HaBexpganTe Hag ypeaa.

- He nocsravite Hag oTBOpUTE 3a U3-
X0, Ha napara.

®© VYpeobT cTaBa MHOIO ropeLy rno Bpeme

Ha paborTa.

- He npemectBanTe ypega no speme
Ha paborTa.

- XBallanTe HaropeLleHuTe akceco-
apu camo 3a OpPbXKKUTE.

NMPEOYNPEXOEHUE 3a
mMamepuanHu wemu!
© YpenbT e 000pyaBaH C HENb3rallm ce

nnactMacoBsu kpayeta. Tbi KaTo Me-
6enuTe ca NOKPUTK C MHOTO PasfnyHK
6ou 1 nnactMmacu u ce obpaborear ¢
pasnuyHu NpenapaTu 3a noaabpaHe,
He MOXe HanmbIHO Ja ce rapaHTupa, Ye
HAKOW OT Te3n MaTepuanu He Cbabp-
XaT enemMeHTU, KOMTO NoBpexXaaT cu-
NIMKOHOBUTE KpayeTa 1 rm pa3veksart. B
nogo6Hu cnyyam nocrasanTe nog ype-
[a Henmb3rala ce nogsioxka.

B HMKakbB cnyyaw He HanvBanTe an-
KOXOr1, 3axap unm Mrsko B ypeaa!
lMocTaBsnTe ypega camo BbpXy CTa-
6unHa, paBHa NOBbPXHOCT.

He nanonsBsanTe ocTpu unmn abpasueHm
novmcTBaLLyM cpeacTBa.

4. 0O6xeam Ha

_ A

=N

docmaekama

OCHOBHa 4acT Ha ypena

npucTaeka 3a anuata 12

kanak 1

MepuTenHaTa Yawa 4 c urna 3a npobu-
BaHe Ha anua 5

MbITHO PBKOBOACTBO 3a eKcnoartauus

(B UHTEpPHET)

KpaTKO pbKOBOACTBO (MPUNOXEHO KbM

ypezna)
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5. Pa3onakoeaHe u

UHCMasnupaHe

A OMACHOCT ot ToKOB yaap!
© T[locraBsanTe wwencena camo B NpaBun-

HO MOHTMPaH, 3aLUUTEH KOHTaKT CbC
cBo6oAeH OOCTbM, YMETO HaMNpPeXeHne
CbOTBETCTBA Ha NapameTpuTe Ha Ta-
6enkara Ha ypeaa. KoHTakTbT TpsibBa
[a e NecHO AOCTbIMEH U cried BKIYBa-
He Ha Wencena.

M3knouBanTe wencena oT KOHTakTa
cnep BCSIKO U3Mon3BaHe.

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTe-
puanu.

MpoBepeTe fanu BCUYKM YacTu ca Ha-
JINYHU U n3npaBHN.

MocTaBeTe ypena BbpXyY Cyxa, paBHa 1
Hennb3rawa ce NoOBbpPXHOCT.
Mouucrete ypena npeav nbpeara
ynortpeb6a.

6. 3awuma cpewy

npezpsieaHe

YpeabT pasnonara CbC 3aluUTa cpeLly
nperpsisaxe. LLlom Temneparypara craHe
npekaneHo BMCOKa, HanpuMep ako B Ha-
rpesaTenHara 7 Kyna HsiMa Boda UIm ako
TBbpae GbP30 ce cTapTMpa HOB LKL Ha
BapeHe, ce YyBarT 3BYKOBU CUTHAMNM.

B T03u cnyyan nsknioverte ypega. Us-
BafeTe Liencena 8 oT KoHTaKTa 1 ocTa-
BeTe ypeAa Aa ce oxnaau.

Cnep ToBa MOXeTe [a u3nonaearte
ypena oTHOBO, KaTo cuneTe Boaa.

YKA3AHME: 3BykoBuTE CUrHanum o6o3Ha-
YaBaT M HopMarHus Kpaw Ha npoueca Ha
BapeHe.




7. O6cnyxeaHe

OINACHOCT ot HapaHsiBaHWA
BCneAcTBMe nonapsBaHe!
® He oTBapsiiTe kanaka 1, gokarto Boga-
Ta BpW.
® T[lo Bpeme Ha paboTa oT oTBOpUTE 3a
n3xo[ Ha napara 2 B Kanaka nsnusa
ropeLya BogHa napa. AKO Cbabpa-
HMETO BCe OLLe e ropeLlo, 1 npu oTea-
psHE Ha Kanaka e Bb3MOXHO Aa
nsnese BogHa napa. CbluecTByBa
OMNacHOCT OT U3rapsiHns ¢ ropeLla
Boga/napa.
- He ce HaBexxganTe Hag ypeaa.
- He nocsaraiTte Hag oTBopuTE 3a U3-
X0[ Ha napara.
®© YpeobT cTaBa MHOIO ropeLy o Bpeme
Ha paborTa.
- He npemectBanTte ypeaa no speme
Ha paborTa.
- XBallante HaropeLLeHNTe akceco-
apu camo 3a apbxkuTe 3/ 6 an.

7.1 BapeHe Ha siliua

C ypena 3a BapeHe Ha siiilia MOXeTe NEeCHO
1 UIKOHOMUWYHO Aa BapuTe J0 6 snua ¢ xe-
naHara TBbpAoCT.

OpueHMupoeb4YHU cMoUHOCMU 3a
eapeHe Ha siliya

BpemeTo 3a npurotBsaHe Ha anua 3aBucu
OT pa3mepa UM, OT TOBa KOJIKO Ca NPecHH,
KaKTo 1 OT Temneparyparta um. MHoro ro-
neMuTe n npecHun $|I7ILl,a N3NCKBAT NO-AbJIro
BpemMe 3a nNpuroTeaHe. Mankute $|I7ILl,a, KaK-
TO KN FIVILI,aTa CbC CTalHa TemMneparypa, n3-
NCKBaT No-KpaTKo BpemMe 3a NpUrotesaHe.

YKA3AHUA:

» Bpemerto 3a rotBeHe ce perynupa ypes
KONM4eCcTBOTO BoAa, koeTo fobaesTe B
ypena 3a BapeHe Ha saiua.

- KonkoTto noseye Boga nobasuTe,
TONKOBa MO-AbLIITO NPoAbIKaBa Npo-
LeCbT Ha rOTBEHE.

- KonkoTto noseye anua Bapute eaHo-
BPEMEHHO, TOMNKOBA NO-Marnko Boaa
e Heobxoauma.

- BwuHaru nsnonassarite npsacHa yeLu-
MsiHa Boaa.

- MN3nonaeanTe BKNoYeHaTa MepuTen-
Ha vawa 4.

» KonwnuectBarta Boga, othensisaHu Bbp-
Xy MepuTenHara valluka 4, ce oTHacsaT
3a anua ¢ pasmep M, cbxpaHsiBaHu
npu ctanHa Temneparypa. Hamanete
KONMMYEeCTBOTO BOAA, ako Aluarta cra-
BaT TBbPAE TBbPAU, UNK O YBENMYETE,
ako snuarta ca TBbpae MeKu.

1. 3aBbpTeTe BbPTALWMS NPeBKNoYBaTen
10 B nonoxeHue 0 (M3KMHOYEHO).

BkntoyeTe Wwencena 8 B KOHTaKT.

3. C poctaBeHaTa MepuTenHa vawa 4 Ha-
NenTe XenaHoTO KONMMYecTBO CTyAeHa
BOAa B Harpesarens 7.
3a Tas3u uen ce opueHTMpanTe no cka-
nMTe N CUMBOMNUTE BbPXY MepuUTenHa-
Ta valika 4.

/3BepeTe ckanarta, KOSITO CLOTBETCTBA
Ha XenaHaTa CTeneH Ha TBbPAOCT:

- O poxku

- O cpenHo csapeHu

N

- () t8bpOo ceapeHn

M3b6epeTe Oposi Ha sliLaTa BbpXy U3-
OpaHata ckana.

4. lMocTtaBeTe nocrtaBkaTa 3a aiua 12 B
ypena.

5. Ako xenaete, npobuiiTe snuarta ot Tb-
nata cTpaHa c urna 3a npobusaHe Ha
anua 5.
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YKA3AHME: Virnara 3a npobuBaHe Ha an-
ua 5 ce Hamupa B gonHaTta YacT Ha Mepu-
TenHara vawka 4.

6.

7.

MocTaBeTe AvuaTa 12 B npucTaskaTa
CbC 3a0cTpeHara cTpaHa Hagony.
MocTaBeTe kanaka 1 BbpXy NpucTaBka-
Ta12.

lMocTaBeTe BLPTALLMSA Ce NPEBKIHOYBa-
Ten 10 B N3KMNOYEHO nonoxexune 2 (Ba-
peHe Ha snua).

CeetoguoabT 11 cBeTBa 1 ypeabT ce
3arpsiBa. [pouechbT Ha roTBeHe 3anouy-
Ba.

KoraTo npouechT Ha BapeHe NPUKIIYK, ce
YyBaT 3BYKOBMW CUTHAMNM.

9.

10.

1.

12.

13.
. Npwn HeoGxoaumocCT usnente octaHa-

14

15.

3aBbpTeTe BbPTALLUS NPEBKOYBa-
Ten 10 B nonoxexve 0 (M3kno4eHo).
CeetognogHunat 11 nHgukartop marac-
Ba.

BaourHete kanaka 1 BHUMaTENHO, KaTo
ro AbpXuTe 3a gpbXxkute 3 1 ro otaa-
ne4vaBsarte oT cebe cu OT HarpeBaTen-
HaTa Kyna 7, crnef KOeTo ro nocraBeTe
BbpXY TOMOYCTONYMBA MOBBLPXHOCT.
Cnep ToBa u3BageTe npucraBkaTa 3a
anuarta 12, kaTo 9 ObpXXuTe 3a OPbX-
kute 6.

3a pa usberHeTte npogbmkaBaHe Ha
npoueca Ha BapeHe, Npu Heobxoau-
MOCT oxNnafeTe snLlara nog ctygeHa
BoAa.

MakntoyeTe Lwiencena 8 ot KoHTakKTa.

narta Bofa OT HarpesaTenHara 7 Kyna.
Cnep ynotpeba noyncteTe ypeaa.

YKA3AHMUE: OcTtaBeTe ypena aa ce oxna-

an,

npean aa 3anovyHete HOB UUKbI1 Ha Ba-

peHe. AKO ypeabT BCe OLle € TBbpae
TOMbI, NPY BKIOYBaHE Ha PyHKUMATa 3a
FOTBEHE LUe ce YysiT 3BYKOBW CUrHanNu
(BmxTe ,3almTa cpeLly nperpsisaHe” Ha
cTpaHuua 116).
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7.2 [loddbpixaHe Ha siliyama

mornsnu

YKA3AHUA:

M3nonseanTte yHKUuATa 3a nogabp-
)KaHe Ha TornnvHa camo 3a TBbpAo CBa-
peHu anua.

dyHKUMATa 3a NoaabpXKaHE Ha TONNn-
Ha e npeaHasHaveHa 3a noaabpXkaHe
Ha TemnepaTtypaTta HenocpeacTBEHO
cnep npoleca Ha BapeHe.

-

CeapeTe ginuaTa.

KoraTto npo3By4aT 3ByKOBUTE CUrHanm,
3aBbpTETE BbPTALLMS NPEBKOYBA-
Ten 10 B nonoxeHve 1 (noaabpxaHe
Ha TonnuHa).

LED 11 nHaukaTtopbT CBETK NO BpeEME
Ha paboTa. YpeabT ce BKIOYBaA U U3-
KntoyBa aBTOMATU4YHO, 3a Aa Noaabp-
Xa Temnepartypara.

OcrtaBeTe kanaka 1 3aTBOpeH U He J0-
GaBsliTe 4ONBHUTENHO BOAA B Harpe-
BaTenHara 7 kyna.

MpekpateTe dyHKUMATA 3a NogabpXKa-
He Ha TOMJINHA, KaTo 3aBbPTUTE BbPTS-
wmsa npeskntoysaten 10 B nonoxeHne
0 (M3KntoYeHo).

CeetognogHunat 11 nHgukartop marac-
Ba.

M3kntoyeTe wencena 8 ot KOHTaKTa.
Mpu HeobxoaAMMOCT n3nemnTe ocTaHa-
narta Boga OT HarpeBaTenHara 7 kyna.
Cnep ynotpeba noyucTeTe ypeaa.



8. [lMoyucmeaHe u
CbXpaHsieaHe

A OINACHOCT ot TokoB yaap!
® WaskntoyeTte 3axaHBalwms kaben 8 ot
KOHTaKTa, Npeau aa noyucreare yc-
TPOWCTBOTO.
© YpeowbT He TpsAbBa Aa ce notansi BbLB
BOAa unn Apyrn Te4HOCTH.
OMACHOCT ot HapaHAABaHuA
BCneAcTBMe nonapeaHe!
© YpeobT cTaBa MHOIO ropeLl no Bpeme
Ha paborta. NMpean nouncTeaHe rm oc-
TaBeTe [a ce oxnagaT.

A OMACHOCT ot HapaHsiBaHuA!

® Wrnata 3a npobvBaHe Ha anua 5 Ha
MepwuTenHara yaiuka 4 e octpa. [Nopa-
au ToBa Tpsbea aa 6opasuTe C Hes C
NMOBULLIEHO BHUMaHME.

NMPEAYNPEXOEHWE 3a maTepuanHu

wetn!

® He un3nonssante ocTpy unun abpasmeHn
noYMcTBaLLM cpeacTea.

YKA3AHME: MNMouncTteainte ocHoBHaTa

YyacT Ha ypefa v Harpesatens 7 cnep Bcsi-

ka ynotpeba c HaBnaxHeHa Kbpna.

lMoyucmeaHe Ha OCHOBHama 4acm

Ha ypeda u Hazpesamejisi

1. W3kntodeTe wencena oOT KOHTakKTa.

2. TlouncTeTe OCHOBHaTa CeKLUS Ha ype-
0a, 3axpaHBaluus kaben 8 n Harpeea-
Tens 7 ¢ HaBnaxHeHa kbpna. Cneg
TOBa n3bbpLUeTe CLC Cyxa Kbpna.

3. OcrTaBeTe BCUYKM YacTu Aa u3cbxHat
nobpe, npeaun oa rn npubeperte unu
OTHOBO Ja M3non3earte ypeaa.

loyucmeaHe Ha HaepeeameJsisi om

KomJsieH KaMbK

Cnea u3BecTHO BpeMe NpoLechT Ha roTee-

He Llle Npean3BMKa OTAENSHE Ha KOTIEH

KaMbK BbpXy HarpeBaTtens 7 Ha ypeaa. Tow

TpsbBa a ce NoYMCTBA Ha PefoBHU MHTEP-

Banu, Tbi KaTo B NPOTUBEH Cry4an no-

TpebneHneTo Ha eHeprus Lwe HapacHe.

1. Haneiite egHa mepuTtenHa vawa 4
npenapar 3a No4YMCTBaHE Ha KOTMEH
KaMbK B HarpeBaTens 7. M3nonssaiTe
CTaHAapTHMW NpenapaTtu 3a No4YncTeaHe
Ha KOTMEH kambK, Hanp. npenapaTu 3a
nouyncTeaHe Ha kacdemalumHn. Cnassaw-
Te yKasaHuaTa BbpXy OnakoBkaTa Ha
npenapara 3a No4YMCTBaHe Ha KOTIeH
kambk. OcTaHanmTe CTbIKU Lie Hame-
pvTe B yNbTBaHETO Ha Npenapara 3a no-
YNCTBAHE Ha KOTMEH KaMbK.

YKA3AHMUE: He 3arpsBaiitTe npenapaTta 3a
NMoYMCTBaHE Ha KOTNEH KaMbK B HarpeBaTe-
nat.

2. Cnep noco4eHOTO BpeMe 3a AeNCTBUE,
n3nenTe npenaparta 3a NOYMCTBaHe Ha
KOTNEH KaMbK 1 OTCTpaHeTe ocTaTbLm-
Te OT KOT/IeH KaMbK C MOMOLLTa Ha Mb-
Oa.

3. B cnyuyaii ye Bce owe nma TBbpAN OC-
TaTbUW OT KOTNIEHUA KaMbK, NOBTOpETE
npoueca.

lMepuodu4yHocm Ha NoYyucmeaHemo
Ha KomJleHUs1 KaMbK

MepuoauTe 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOTNEHNS
KaMbK 3aBUCAT OT CTeneHTa Ha TBbpAOCT
Ha BOJATa 1 KOrKO YecTo Ce U3Monasa ype-
ObT. [py cpeaHa Unu BUCOKa CTeneH Ha
TBBPAOCT NpenopbyBame Aa OTCTpaHsBa-
T€e KOTNEeHUd KaMbK BeOHBbX MeCe4HOo.

Axo u3nonassare Bofa OT BOAONpoBoAHaTa
MpeXXa, MOXeTe Aa nonmtarte 3a TBbpaoCT-
Ta Ha BoflaTa B CbOTBETHAaTa BofoCHabau-
TenHa KoMnaHus.
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CbOomusisiIHa MaWluHa
CnepgHuTe YyactT MOXeTe Aa novmcTeaTte B
CbAOMUANHA MaLUUHa:

- KanakbT 1

- lNpucTtaBkata 3a anuata 12

- Meputennara vawa 4

YKA3AHMUE: MoxeTe ga nsmmete Tesn
4YacTu 1 Ha pbka C Tonna Boda v npenapart
3a MueHe Ha cbaoBe. Crneq ToBa U3nnak-
HeTe 00MMHO C YMcTa Boda.

CbxpaHeHue

A OMACHOCT 3a geual!
© CobxpaHsiBanTe ypega Ha He4OCTBIMHO
3a geua MACTO.

» OcrtaBeTe ypeaa oa ce oxnaau, npeam
a ro npubeperte.

*  ®urypa A: HaBunte 3axpaHBalLms Ka-
6en 8 B oTAeneHMETO 3a HaBMBaHE Ha
kabena 9 ot fonHaTa cTpaHa Ha ype-
ha.
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9. MWUsxebprisiHe

To3sun NpoayKkT CboTBETCTBA

Ha eBpornenckata QupeKTu-

Ba 2012/19/EC. CumBonbT

CbC 3apackaH KOHTelHep

3a 0TNaablM C Konena o3Ha-

YaBa, Ye NpoayKTbT Nnoane-

X1 Ha pasgernHo cbbupaHe B EBponenckums
cbto3. ToBa ce oTHacs 3a NpoayKTa U BCUY-
K1 0603HaYeHn ¢ TO3M CUMBOI akcecoapu.
O603HaueHnTe NpoayKTU He TpsabBa aa ce
N3XBBLPNAT 3aeaHo ¢ 0bwuTe GutoBm oTna-
Obuu, a TpabBa aa ce npegasaT B onpeae-
NeH 3a uenTa NyHKT 3a cbbupaHe Ha
€NeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHU ypeau C Len
peuuknupaHe.

To31 cMMBON 3a peumrKknnpaHe

obo3HavyaBa gageH npegmert

UK YacTu OT MaTepman KkaTto

CTOWHOCTHU 3a peumKknmpaHe.
PeuunknupaHeTo cnomara 3a

HamarsiBaHe M3Mon3BaHeTo Ha CYpPOBUHHA
MaTepuanu n HamarnsiBaHe Ha BpegHuTe
BMUSIHUS BbPXY OKONHaTa cpeaa.

Onakoeka

|_|pl/l N3XBbpJiAHE Ha OonakoBKaTa cnassau-
Te CbOTBETHUTE pasnopep,GM OTHOCHO
OKOITHaTa cpefda BbB BallaTa AbpXKaBa.



10. OmcmpaHsieaHe Ha
HeusnpasHocmu

B cnyyan ye ypeabT He paboTu n3npaeHo,
MbPBO NperneganTe TO3M KOHTPOSIEH CMK-
cbk. BeposiTHO ce kacae 3a Manbk Npo-
6rem, koWTo BUXTe MOITIM fa OTCTpaHUTe

11. TexHu4Yecku OaHHU

Mopen:

SEKH 400 C1

3axpaHBaLlo Hanpe-
XeHue:

220-240V ~50 Hz

Knac Ha 3awuTa:

camn. MolLHocT: 400 W
KoHcymauums Ha
MOLLLHOCT B U3KI0-
|
A OMACHOCT or TokoB yAap! YEHO CbCTOSIHUE: <0,5W

© B HMKaKbB Criyyan He ce onuTBanTe aa
peMoHTMpaTe ypeaa camu.

HeusnpasHocT

Bb3MoXHU npruunHun/
MepKu

YpenwuT He pa-
6otn

OcurypeHo nu e
3axpaHBaHe?
lMpoBepeTe Bpb3KaTa.
3apgencteananmce e
3awuTara ot nperps-
BaHe?

3BYKOBM CUr-
Hanu npu
BKIIOYBaHE Ha
dyHKuMATa 3a
roteeHe

3apgenicTBananuce e
3awmTaTa oT nperps-
BaHe?

Bewe nu ypeasT BCe
owye 3arpsat? OcraBe-
Te ypeaa fa ce oxna-
Ou.

3abpasuxTte nu ga
Haneete BoAda B 7 Ha-
rpeeaTenHara kyna?

Anuara ca
npekaneHo
MeKu

Anuata 6axa nM MHo-
ro ronemu, npekarne-
HO CTyAEHW Unu
MHOro npecHu? YBe-
nuyeTe KonmM4ecTBo-
To BOAA.

AnuyaTta ca
npekaneHo
TBbPAN

bsixa nu anuata man-
kn? MNpuroTeate camo
HAKONKO anua? An-
uara ca CbC CTaviHa
Temnepatypa? Ha-
MareTe Konum4ecTBo-
TO BoAa.
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U3nonseaHu cumeonu

S

Geprtfte Sicherheit (MpoeepeHa
6esonacHocT): YpeauTe Tpsbea
[a oTroBapsT Ha obLonpueTuTe
TEXHUYECKNTE U3NCKBAHWSA 1 Aa
Cca CbBMECTMMMU CbC 3aKoHa 3a
6e30MacHOCT Ha NpoayKTuTe
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Ypes mapkuposkata ,,CE®
HOYER Handel GmbH yka3sBa
CbBMECTMMOCTTA C U3UCKBaHUSI-
Ta Ha EC.

To3n cMMBOI HaMoMHsi onakoBs-
KUTe [a ce U3XBbPIST cbobpas-
HO €KOMOrMYHUTE U3NCKBAHWSI.

CbC cumBoOna 3a peuyknupaHe

(3 cTpenku) ca 06o3HaYeHn maTe-
puanuTe, KOMTO Noanexar Ha BTo-
puyHa ynotpeba. Matepuanst
Moxe da 6vae cneumdumumpan
Ypes HoMepa 3a peLmKMpaHe B
cpegarta (Tyk: 21) uvnm ypes cb-
KpaLueHue (Tyk: PAP).

lMpomeHnunBo HanpexeHne

CumMmBOnNbT 0003Ha4YaBa 4acTy,
KOUTO MoraT ga ce no4ncrteaT B
MUSANHa MaLluHa.

Cbc cpbbekoTo 0603HaUYeHMEe
HOYER Handel GmbH gekna-
pvpa CbOTBETCTBME C N3UCKBa-
HMATa Ha cpbOCKNTE BNacTu.

3anasBame cx NpaBoOTO Ha TEXHUYECKM

NpOMEeHN.
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12. lapaHyus Ha
HOYER Handel GmbH

lapanyus

YBakaemu KnMMeHTH, 3a To3u ypea nonyya-
BaTe 3 roAvHW rapaHumsa oT gartarta Ha no-
KynkaTa. B cny4an Ha HeCbOTBETCTBUE Ha
npoaykTa ¢ foroeopa 3a npogaxba Bue
nmate 3aKOHHO MpaBso Aa npeasiBuTe pe-
Knamauusi npea npogasada Ha npogykra
npu ycrnoBusiTa U B CPOKOBETE, onpeaene-
HW B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll v rmaea
yeTBbpTa OT 3aKkoHa 3a NpegocTaBsHe Ha
LUMdPOBO ChAbpPXKaHME 1 LMGPOBM yCrnyrn
n 3a npogaxba Ha ctoku (3MLCLYTIC)*.

Bawwure npasa, npousTMyaLLy ot noco4de-
HUTe pasnopeabu, He ce orpaHMJaBsar oT
HallaTa no-Aony npeacTaBeHa ThproBeka
rapaHums, He ca CBbp3aHu C pasxoau 3a
noTpeduTennTe 1 HE3aBMCMMO OT Hesl Npo-
[aBaybT Ha NPOAyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha notpebuTenckara
CTOKa ¢ [10roBopa 3a npoaax6a CbrrnacHo
3nLcLync.

lapaHyuoHHU ycrnosusi
[apaHUMOHHMAT cpok € 3 roanHW OT Aartata
Ha nonyyasaHe Ha cTokaTa. [a3ete gobpe
opuvriHanHaTa kacosa G6enexka. Tosu go-
KYMEHT e HeobxoauMm KaTo JoKa3aTencTeo
3a nokynkara. AKO B pamK1Te Ha Tpy rogu-
HW OT fararta Ha 3aKkynyBaHe Ha TO3u npo-
OYKT ce nosiBu AedekT Ha maTtepuana unu
NPOM3BOACTBEH AedbeKT, NPOAYKTbT e
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPaH unu 3ame-
HeH. MapaHumaTa npegnonara B pamkute
Ha TPMroguLLHMSA rapaHUMOHEH CPOK Aa ce
npeacTaBaT AedeKTHUAT ypen, kacoBaTa
Benexka (kacoBusT 6OH), KAKTO N BCUYKM
APYrv QOKYMEHTU, YCTaHOBABALLUM Hanuym-
€TO Ha AedeKT 1 MMCMeHOo Aa ce 0bsCHM B
KaKkBO ce CbCToM AedeKTbT 1 Kora e Bb3-
HWKHan. Ako AedeKkTbT e NOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue we nonyunte obpaTtHo
PEMOHTMPaHUS NN HOB NPOAYKT. B cnyyan
Ha 3aMsHa Ha fedekTHa CToKa MbpBOHa-



YanHuTe rapaHLUMOHEeH CPOK U rapaHLUMOH-
HM ycrnoBus ce 3anaseart. B cnyvaii Ha
PEMOHT Ha iedheKkTHa CTOKa, CPOKbT Ha pe-
MOHTa ce NpmbaBsi KbM rapaHLUNOHHUS
CpOK. 3a eBEeHTyarHO HaNMMYHUTE U yCTaHO-
BEHW nospean 1 gedekTu oLe npu NoKyn-
kaTa Tpsibea ga ce cboOLWM BegHara cnea
pa3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTH
cnep U3TnyaHe Ha rapaHLUMOHHMSA CPOK ca
cpeLly 3annaLiaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHata Ha NpoaykTa He
rnopaxkaaT HoBa rapaHLuusi.

O6xeam Ha 2apaHyusima

YpenbT e Npon3BeAeH rpyuxInBo cnopeq
CTpOrUTe U3NCKBaHMSA 3a Ka4eCTBO U A0-
H6pOCHBECTHO M3NUTaH NpPeaun JocTaBkKa.
lapaHumaTa Baxu 3a gedekTy Ha maTepu-
ana vunv npovsBoacTBeHun gedektu. Ma-
paHumsTa He obxBalla KOHCymMaTMBuTe,
KaKTo 1 yactTute Ha NpogykTa, KoMTo noa-
nexat Ha HopMarnHo U3HocBaHe, Nopaau
koeTo morat ga 6baar pasrnexaaHu Kato
Obp30 M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
vnTpY MnNn NPUCTaBKn) UM NOBpeanTe
Ha YynnuBKM YacTu (Hanpumep NpekbCcBaYK,
6aTepvn nnu Taknea Npom3BegeHn ot
cTbkno). MapaHumaTa oTnaga, ako ypeabT
e noBpefeH nopaan HenpaBuIHO U3MONM3-
BaHe WUNK B pe3ynTaT Ha HEOCbLLECTBsBa-
He Ha TexHu4yecka nogapbxka. 3a
npaBunHaTa ynotpeba Ha npogykta Tpsib-
Ba TOYHO [a Ce crna3BaT BCUYKW yKasaHus B
ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTtaums. NpegHas-
HaveHue u 4eiiCTBUS, KOUTO He ce Npeno-
pbYBaT OT yMbTBAHETO 3a ekcrroaTaums
Wn1 3a KOWTO TO Npeaynpexaasa, Tpsboea
3a4bMKUTENHO Aa ce n3bsareart. MpoaykTbT
e npegHasHa4eH camo 3a YacTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynorpeba. MNMpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBuUIHO TPeTMpaHe, ynoTpe-
6a Ha cuna 1 Npu MHTEPBEHLMMW, KOUTO He
Ca M3BbPLUEHN OT KINOHA Ha HaLuMs oTopu-
3u¥paH cepBu3, rapaHuMsaTa otnaga.

lpoyedypa npu 2apaHyUOHEH

cny4au

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawusa cnyyan, cnegeanTe cnegHuTe yka-

3aHMs:

» 3a BCUYKM 3anMTBaHMS NOATOTBETE Ka-
coBara benexka 1 nageHTMOUKaLOH-
Hust Homep (IAN 506856_2507)
KaTo JOoKa3aTencTBo 3a MoKyrnkaTa.

+ Bsemete apTukynHusi Homep ot pab-
puyHaTa Tabernka.

* [pu Bb3HUKBaAHE Ha (PYHKLMOHANHN
Unu gpyrm AedekTn MbpBO Ce CBbPXKe-
Te no TenedoHa unu Ypes UMensn ¢ go-
nynoco4yeHus cepsuseH otgen. Cneq
TOBA LUE NonyynTe AOMbIHUTENHA WH-
copmauums 3a ypexagaHeTo Ha Bawarta
peknamauusi.

Cneq cbrnacyBaHe C Halwuns cepBus
MoXeTe Aa uanpatute gedekTHIs
NpoayKT Ha nocoveHus Bu agpec Ha
cepBu3sa 6e3nnatHo 3a Bac, kato npu-
NnoxuTe KacoBaTa b6enexka (kacoBusi
60OH) 1 Noco4mTe B KAKBO Ce CbCTOU
nedekTbT 1 kora e Bb3HuKHanM. 3a aa
ce nsberHar npobrnemu ¢ npyuemaHeTo
W AOMBIHUTENHU pasxoau, 3aabIihku-
TENHO M3Mnon3BainTe camo agpeca, Kon-
To Bn e nocoyeH. Ocurypete nsnpatia-
HETO [la He e KaTo eKCrnpeceH ToBap
UNN KaTo Apyr cneuunaneH Toesap. Us-
nparteTe ypefa 3aefHo C BCUYKM Npu-
HaANeXHOCTW, JOCTaBeHU Npu
nokynkaTta, u ocurypeTte 4ocTaTbyHO
CUrypHa TpaHCnopTHa onakoBKa.

PemonmeH cepeaus /
u3ebH2apaHUUOHHO obcyxeaHe
PeMOHTM N3BLH rapaHuusaTa MoxeTe fa
BBb3J10XXKNTE Ha KIOHa Ha Hallna cepBu3
cpeLly 3annaliaHe. Tor ¢ ygoBOncTBuUE Le
Bw Hanpasu npeasapuTenHa kankynaums.
Moxem na obpaboTBame camo ypeau, kou-
TO ca OCTaTbYHO ONaKoBaHW U U3NpaTeHn
C NAaTEHN TPAHCMOPTHU pasXxoaum.
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BHumaHue: Vanpatete Bawwus ypeq Ha
KINoHa Ha Halums cepBum3 NOYUCTEH U C yKa-
3aHue 3a gedekTa.

Ypeowute, npegMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
o6cnyBaHe, n3npaTeHn ¢ HennaTeHu
TPaHCNOPTHM Pa3Xxoamn — C HaNOXeH nna-
TEX, KaTo eKCnpeceH unu apyr cneuunanex
TOBap — He ce npuemar.

Hue we n3Bbplunm 6e3nnatHo M3XBbpns-
HETO Ha uanpateHuTe ot Bac aedekTHn

ypeau.
Ha www.lidl-service.com moxeTte ga narer-

nuTe ToBa M ApYr pbKOBOACTBA, BUAEOK-
nMnoBe 3a NPOAYKTUTE W MHCTanauuoHeH

codryep.
[=] %%, 4: [m]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

C 1031 QR KOA MOXeTe Aa oTnaeTe AMpeKT-
HO Ha cTpaHuuaTa 3a obcnyxsaHe Ha Lidl
(www.lidl-service.com) n fa oTBOpUTE PBKO-
BOACTBOTO 3a eKcrnnoartaums, kaTto Bbeege-
Te Homepa Ha aptukyna (IAN)
506856_2507.

L

ﬂ Cepeu3Ho obcnyxeaHe
CepBu3Ho obcnyxeaHe Bwnrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-menn: hoyer@lidl.bg

NaptuaeH Homep (IAN): 506856_2507
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ASS Byocumen

Mons, 06bpHETE BHMMaHNE, Ye crneasaLlm-
ST agpec He e agpec Ha cepBu3a. [MbpBo
Ce CBbPXETE C ropernocoyeHns cepBu3eH
LEHTBP.

HOYER Handel GmbH
Kihnehsfe 12

22761 Hamburg
FEPMAHNA

* Kato chmaunyecko nuue — notpedurten, He-
3aBMCMMO OT HacTosiLaTa TbProBcka ra-
paHuus, Bue ce nonseate oT npaBaTa Ha
3aKoHOBaTa rapaHums, npegocTaBeHa oT
3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha UMGPOBO Cb-
ObpXXaHne 1 UM poBmM yCnyru u 3a npo-
paxbata Ha cTokm /3MLCLYIMC/. Mo-
cneyunanHo Bue nmare npaBo npu HECHOT-
BETCTBUE Ha CTOKaTa Aa O6bae M3BbpLUEH
PEMOHT 1nn 3amsiHa no Baw n3bop, ocBeH
aKo TOBa € HEBb3MOXHO UMK € CBbP3aHo C
HEeNpOoMNopLMOHANHO ronemMu pasxoam 3a
npogasava. Bue nmate npaBo Ha nponop-
LIMOHANHO HamansiBaHe Ha LeHaTta unu Ha
pasBarnsiHe Ha 4OroBopa Npu Hanu4me Ha
ycnosusaTa Ha yun. 33, an. 3 ot
3rMLUCLYTIC. Ycnosusita u CpOKOBETE Ha
3aKoHOBaTa rapaHLUmMs ca perfnaMmeHTUpaHn
B rnasa TpeTa, pa3gen |l u lll v B rmasa yet-
BbpTa Ha 3MNLUCLYMC.
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Euxapiorouue yia tnv
gumioroouvn oag!

ZuyxapnTApia yia Tov vEo 0ag BpacTthpa
AUYWV.

MNa Tov ac@ain xeIpIoud Kai yia va yvwpi-
OETE TO GUVOAO TwV BUVATOTATWYV TNG OU-
OKEUNG:

¢ [Mpiv amé Tnv TpwTtn 8é0N Ot Acl-
Toupyia, S10BAOTE TIPOOEKTIKA QUTEG
TIg 0dnyigg XpRong.

¢ TnpROTE OTTWOBNATIOTE TIG UTTOBEISEIG
aoc@aleiag!

¢ H xpion TnGg OUOKEUNG EMITPETTETAI
MOVO UE TOV TPOTTO TTOU TrEPIYPAPE-
Tal OTIG TTApoUCEg 0dnyieg XpRong.

*  QOuAdgre auTég TIG 0dnyieg Xpong.

e Av XpelaoTEi va TTOPOSWOETE TN OU-
OKEUN O€ TPITOUG, CUUTTEPIAGRETE
Kal TIG TTapoUoeg odnyieg XxpRong.
01 0dnyigg xpong armrotreAolv ava-
TOCTTAOTO HEPOG TOU TTPOIOVTOG.

20g euXOUOOTE VO ATTOAAUCETE TOV VEO 0OG
BpaoTtipa auywv!

2U0uBoAa orn ouokeun

To oUpBoAo onuaivel TTwG Ta
UAIK& JE TN Ofjpavon autr) 8ev
peTaBdaAAouv oUTe Tn yeuon
oUTE TNV OOUA TWV TPOPIKwWV.

o4

2. Evoedeiyuévn xpnon

O BpaoThpag auywyv TTPOOPICETAI ATTOKAEI-
OTIKA YO TO Bpdoiuo vepou.

H ouokeun gival oxedlaopévn yia OIKIOKA
xpnon. H xprion TnG CUCKEUNG ETTITPETTETAI
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.
ATrayopeUeTal n Xprion TNG GUCKEUNG Yia
ETTAYYEAUATIKOUG OKOTTOUG.

Avauevouevn Kakn xpnon

MPOEIAOMOIHZH yia uAikég {nuiég!

© e Kapia TEPITTTWAON PNV PIXVETE OTOV
BpaoTtipa auywv dAAa uypd eKTOG aTTO
@PECKO TTOCIUO veEPO!

3. Ymodsciésic acpaAsiag

lMposidomroInoeic
211G TTapouoeg odnyieg xpriong Xpnoiyo-
TTOI0UVTAl, EQOCOV ATTAITEITAI, Ol aKOAOUBEG
TTPOEIBOTTIOINCEIG:
KINAYNOZ! MegydAog Kivduvog: n
un TAPNON TNG TTPOEIBOTTOINONG
pTTopei va odnynoel o BAARES TNG
OWUOTIKAG AKEPAIOTATAG KAl TNG
qwng.
MPOEIAOMOIHZH! MéTpiog kivouvog: n
MN THPNGON TNG TTPOEIBOTTOINCNG UTTOPE Va
TTPOKAAECEI TPAUMATICUOUG 1] 0OBAPES UAI-
KEG {nIEG.
MPOZOXH: pikpdg Kivduvog: n un TApnon
TNG TTPOEIBOTTOINONG UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
eAa@POUG TPAUPATIOPOUG i UNIKEG NUIEG.
YNOAEI=H: 6¢uaTta kai 1I81aITepdTNTEG TTOU
TpETTEl va AapBAveTe uTTOWn OTaV XEIpide-
OTE Tr OUOKEUN).
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Oodnyieg yia tnv acealn Asiroupyia
® H ouokeur auTtA pTropei va xpnoigoTtroinei atrd Traidid nAIkiog
Aavw Twv 8 TV, KABWG Kal a1rd ATOUA PE PEIWPEVEG CWUATIKEG,
a100NTAPIES ) dlavonTIKES IKAVOTNTEG r)/Kal atrd AToua XWwpPig
eMTTEIPIA 1)/KaI YVWOT MOVO €dv emIBAETTOVTAI ) KABOdNyoUvTal yIa
TNV A0QaAA Xpron TNG CUCKEUNG Kal £XOUV KATAVONROEl TOUG KIV-
OUVOUG TTOU €VEXEI N XPNON TNG OCUCKEUNG QUTAG.
® H ouokeur dgv MTPETTETAI VA XPNOIYOTTOIEITAI OTTO TA TTAIdIA WG
QY Vidl.
®© Agv emTPETTETAI O KABAPIOKOG KaI N ouvTHPNON XPAOTN aTTd TTal-
d1d, eKTOG Kal av gival Avw TwV 8 €TWV Kal ETTIBAETTOVTA.
® KpatoTe JokpI& atro T CUOKEUR Kal TO KAAWDIO NAEKTPIKAG OUV-
0eong Ta TTaIdIA NAIKIOG KATW TWV 8 ETWV.
® Ze mrepiTTTwon AavBaouévwyY XpHoEwV UTTOPED va TTpokAnBouv
TPOAUMOTIOUOI.
®© AuTr n cuokeun TTPOOPICETAI ETTIONG YIA XPAOTN O€ VOIKOKUPIA KAl
O€ OUVONKEG TTOPOUOIEG E AUTEG TWV VOIKOKUPIWY, OTTWG YIA TTA-
paéaypa
. 0€ KOUCIVEG TTPOCWTTIKOU KATAOTNUATWY, YPAPEIWVY Kal GA-
AWV ETTAYYEAPATIKWV XWPWV,
... OE QYPOIKIEG,
.. a1ro TTEAdTEC EEVOdOXEiwV, TTavOoXEiwV Kal GAAWV Xwpwv dia-
Hovng,
. O€ TTAVOIOV JE TTPWIVO.
O] H OUOKeUn auTh dev TTPOOPICETaI YIa T AeIToUpyia PE EEWTEPIKO
XPOVOOBIAKOTITN 1 HE EEXWPIOTO OUOTNHA THAEXEIPIOHOU.
®© ATTOQUYETE TPAUUATIOPOUG aTTd TN BEAGVa dIATPNONG AUYWV.
® Mnv avoiyeTte To KATTAKI, 600 Ppadlel TO vePO.
© [epiCete TN OUOKEUN PEXPI TN MEYIOTN OTABUN TTARPWONG, KaBWG
d1a@opeTIKG evdEXETal va TTITOIAICEI BPacTd vePO.
©® Kard 10 Bpdcoiuo KAEIoTE OTTWOOATIOTE TO KATTAKI, KABWC dlagope-
TIKA evOEXETaI va TTITOIAIOEI BPaoTd vepod!
®© XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUR PHOVO JE Ta ageocoudp TTou TTapaAdBa-
TE.
® AtrayopeusTal N BUBION TNG CUOKEUNG, TOU KOAWDIOU NAEKTPIKNAG
ouvOEONG Kal TOU PIG TPoPodOoaiag o€ vepd I AAAa uypa.
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© Aev emTPETTETAI VA EEXEINIOEI UYPO OTN OUVOECT BUCUATOG TNG OU-

OKEUNG.

® AdBeTe UTTOWN OAG, TTWG N ETTIPAVEIA TOU OTOIKEIOU BEPPAVONG £€a-
KOAOUOEI va SIaBETEl UTTOAEITTOPEVN BEPUOTATA OKOMN KOl JETA TN

Xenon.

® Eav utrooTei BAGBN TO0 KAAWDIO NAEKTPIKAG OUVOEONG TNG CUOKEUNG
QUTNAG, OTTAITEITAI N QVTIKATAOTAON OTTO TOV KOTOOKEUAOTH) 1} OTTO TO
0£pPIG Tou ) aTTO KATTOIO ATONO WE TTapOMOoIa TTPOCOVTA, WATE Va

ATTOPEUXBOUV KivOuvol.

® Ad&Bete uTTOWN TO KEPAAQIO yia Tov KaBapiopod (BAETTe “KaBapiopds kal

QUAaEN” oehida 133).

A KINAYNOZ yia raidia!

O}

Ta uAikd cuokeuaoiag dev gival TTaIBIKO
Traiyvidl. Ta TTaidid ammayopeveTal va
TTAiouV HE TIG TTAQOTIKEG OOKOUAEG.
YoioTtaral kivduvog acguéiag.

f KINAYNOZ yia kai amo

O}

O}

O]

karoikidia kai {wa

ekueTdAAsuonc!
O1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG PTTOPET va
atmmoTeAéooUV TTNYN KIVOUVWY Yid KATOI-
Kidla kal {wa ekpeTdAAeuong. Ta (wa
pTTopEi EKTOG auToU Va TTPOKAAECOUV
{nwid otn ouokeun. MNa Tov Adyo auto
TTPETTEl TA (WA VA TTAPAREVOUV YEVIKA
MaKpI& atrd NAEKTPIKEG CUOKEUEG.

KINAYNOZX nAektpomAndiag
Adyw vypagiag!
[MNpooTaréyTe TN CUOKeUN ATTo Uypaaia
Kal vePO TTou OTACEl i wekAdeTal: UTTap-
XEI Kivduvog nAekTpoTTANSiag.
> ¢ TePITTTWOon Tou n BACN TNG CUCKEU-
g €pBel o€ eTTaPn Pe uypd, aTmoouvdE-
OTE AUECWG TO PIG TPOPODdOUTiag atd
TNV Tpica. Mpiv atd TNV €K véou BEan
oe Aerroupyia avaBéoTe Tov EAeyxo TG
OUOKEUAG.

A KINAYNOZ nAskrpomAngia!
® Mn 6éteTe TN OUCKEUN O€ AcIToupyia,

4Tav N CUOKEUN ) TO KOAWSIO NAEKTPI-
KAG oUvOEDONG PEPOUV euPaveis BAAREG
r 6tav n Baon TNG GUCKEUNG €XEl TTECEI
vWpPITEPO OTO £50(POG.

2uvdéeTe TO QIG TpoPodoaiag pévo ot
KAaTtdAANAQ eykataoTnuévn, EUKOAQ
TpooBaaiun Tpia colko, TNG OTToiag
n Tédon avTIoToIXEl OTNV TAON TTOU AVO-
ypdoeTal oTnVv TIvakida TutTou. H trpida
TIPETTEl VA OuveXiCel va gival eUKoAa
TTPOCRACIYN KAl JETA T CUVOEQDT).
PpovTioTe WOTE TO KAAWDIO NAEKTPI-
KAG 0UVOECNG VA PNV UTTOOTEI {NUIEG
atmd aXUNEES AKPEG A KAUTA onuEia.
Mnv TUAiyeTe TO KAAWBIO NAEKTPIKAG
ouvdeang yupw atrd Tn CUCKEUN.
AKOUN Kal JETA TNV ATTEVEPYOTTOINCN N
OUOKEUN BeV gival EVTEAWG ATTOPOVW-
pévn atro To NAekTpIKG dikTuo. Na va 1o
EMTUXETE QUTO, ATTOOUVOEDTE TO QIG
TPOPOdOCiag atd TNV TIPIda.

Katd tn xprjon NG OUCKEUNG TTPOCEXE-
TE WOTE TO KAAWDSIO NAEKTPIKNG OUVOE-
ONG va Pnv gival JayKWHEVO 1
TNECHEVO.

Ma va BydAeTe T0 QIG TPOPOdOCiag aTd
TNV TPila, TPaRAaTe TTavTa 11O TO QIG,
TTOTE ATTO TO KOAWDIO.
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© AT00UVOEDTE TO PIG TPOPODOTIag ATTd
TNV TTpida:
- O€ TTEPITITWON TTOU TTOPOUCIAOTEI
BAGBN
- OTav deV XPNOILOTIOIEITE TN GUOKEUN
- TIPIV aTTO TOV KABAPIoUO TNG CUOKEU-
ng
- O€ TTEPITITWON KaTtalyidag
®© Ma v atroguyn KIvOUVWY, hnv TTpay-
MaTOTTOIEITE TPOTTOTTOINCEIG OTN OU-
OKEUN.

KINAYNOZ rpauvuariouwv
amd {suparioual
© Katd T Acimoupyia dia@edyouv KauToi
udpaTpoi aTod Ta avoiyuaTa dIaguyng
aTHoU oTO KATTAKI. AKOUN Kal Katé To
dvolyua Tou KaTrakioU uTropei va dia-
UYOUV UBPATHOI, OTAV TO TTEPIEXOUEVO
gival akoun Kauto. YTrapxel Kivduvog
Cepatioparog.
- Mnv okUBeTe TTAVW ATT Tr) CUOKEUN.
- Mnv Badete Ta XEpia TTGvw aTmo Ta
avoiyyata dia@uyrg atuou.
® Kartd mn Aciroupyia avamTiosovTal TToAU
UWNAEG BEPUOKPATIEG OTN CUCKEUN).
- Mnv PETAKIVEITE TN CUOKEUN KATA TN
Aeitoupyia.
- Mavete Ta kKauTd agegoudp poévo
atrd TIG AaBég.

TMPOEIAOIMOIHZH yia uAikég {nuiég!

®© H ouokeun d1abéTel avTioNoBNTIKA
TTAQOTIKA TTOdapdKIa. ETTeIdn Ta £1T1-
TAQ gival eTTevOESUPEVA PE PIa HEYGAN
TTOIKIANIO BEPVIKIWV Kal TIAQCTIKWV Kal
uttodAAovTal o€ eTreepyaaia ye dia-
(POPETIKA PEOO PPOVTIOAG, dEV UTTOPEI
va aTToKAEIOTEl TEAEIWG, OTI KATTOIO ATTO
QUTA Ta UAIKG TTEPIEXOUV CUOTATIKA, TA
oTToia uTTOPOUV va TTPOCRAAAOUV Kai
Va (POUCKWOOUV Ta TTOBAPAKIA CIAIKO-
vng. TotroBeTAOTE EVOEXOUEVWIG HIa
avTioAioOnTIkr) Bdon KATw aTTd TN OU-
OKeun.

© Ze Kapia TEPITITWON PNV PIXVETE AAKO-
OA, Caxapn ) ydAa oTn cuokeur!
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© TotroBeTr|OTE TN CUCKEUN O€ pia oTaOE-
pr Kal eTTITTEdN ETTIPAVEIQ.

® Mn xpnoiyoTtrolgite aixunped A diaBpw-
TIKA Yéoa KabapiauoU.

. 2UvoAo rapadoong

4

1 kUpIa ocuokeun
1 auyobnkn 12

1 katrdki 1

1 pedoupa 4 pe BeAdva didTpNOoNg auywv 5
1 ApeIg odnyieg xpriong (aTo d1adikTuo)
1 olUvTtopeg 0dnyieg (ouvodelouyv Tn Ou-
OKeun)

5. Amoouokeguaagia kai
romo0érnon

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!

© Zuvdiete TO PIG TpoPodoaiag Ydvo ot
KATAAANAQ eyKaTaoTNUEVN, EUKOAQ TTPO-
oBdoiun tpifa goUko, TNG OTToIaG N
Tdon avTiaToIKEl 0TV TAON TTOU avaypPa-
@eTOI OTNV TTIVOKiIda TUTTOU. H TTpida
TIPETTEl VA ouveyidel va gival EUKOAa
TTPOCRACIKN KAl PETE TN oUVOEDN.

®© Metd amd kdBe Xprion ammoouvoEETE TO
@IG TpoPodoaiag atrd Tnv Tpila.

*  A@aipéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEUADIAG.

»  EAéyEre av umdpxouv 6Aa Ta e€apTAua-
Ta Kal gival dBIkTa.

*  ToTToBETACTE TN CUOKEUN ETTAVW O HIA
OTEYVH, ETTITTEON KAl AVTIOAIOONTIKN BA-
on.

* KaBapioTe TN cuoKEUN TTPIV TRV
mpWTN XPrion.



6. [llpooracia
urrepOépuavong

H ouokeun 01a6€Tel TTpooTacia utTepBEP-
pavong. MoAig augnBei utrepBoAikd n Bep-
Hokpaaoia, yia TTapddelyua eTeidr) dev
uTTapXEl vepd oTn Bdon B€puavong 7 ) ap-
XIO€TE TTOAU ypriyopa pia akoun diadikaaia
Bpacuou, akoldyovTal NXNTIKA orjpaTa.

*  ATTEvVEPYOTIOINOTE G€ QUTA TNV TTEPI-
TITwaon Tn ouokeur). TpaBnéTe 10 @Ig
Tpopodoaiag 8 Kal aprioTe T CUOKEUR
VO KPUWOEI.

*  Karémiv ytropeite maAI va BéoeTe o€
AeiToupyia Tn ouokeun Pe vepo.

YNOAEI=H: ta nxnTiK& orjpata utrodnAw-
VOUV £TTIONG TO KAVOVIKO TEAOG MIag d1adi-
Kaoiog Bpacuou.

7. Xeipiouog

KINAYNOZX Tpaupatiopwy atroé
epariopa!l
®© Mnv avoiyeTe TO KOTTAKI 1, 600 BPAdel TO
vepo.
® Kartd 1n Aeitoupyia diagelyouv KauToi
udpaTuoi aTrd Ta AvoiyuaTa dIAPUYNG
aTpoU 2 oTo KATTdkl. AKOUN Kal Katd 1o
GVOIypa TOU KaTTakioU pPTropei va dia-
@UyouV UdPATHOI, OTAV TO TTEPIEXONEVO
gival akdun Kauto. YTTapxel Kivduvog
Cepatioparog.
- Mnv okUBeTe TTAVW aTTd TN CUCKEUN).
- Mnv Badete Ta Xépia Tavw aTro Ta
avoiyuata diaguyrg aTtuou.
®© Kartd tn Acitoupyia avatrriooovTal TToAU
UWNAEG BEPUOKPOTIiEG OTN CUCKEUR.
- Mnv PETAKIVEITE TN CUOKEUR KATA TN
AsiToupyia.
- idverte Ta kautd ageooudp povo
atrd TIG Aafég 3/6.

7.1 Bpdoiuo auywv

Me 1oV BpacTApa auywyv PTTopEiTE va Bpd-
CeTe HEXPI KA 6 auyd EUKOAA KAl OIKOVOUIKA
OTTWG TA TTPOTIUATE.

Ev&eIkTIKES TIUES YIa TO Bpdoiuo du-
ywv

O XpOVOG HayEIPEPATOG TWV AUYWV EEOPTA-
Ta1 peTagl dAAwv atré 1o péyebog, Tn Qpe-
oKada Kal TN Beppokpacia Toug. Ta TTOAU
MeYAAa Kal Ta TTOAU @pEoKa auyd Xpelado-
VTal JEYOAUTEPOUG XPOVOUG HAYEIPEUATOG.
Ta pikpd auyd kail Ta auyd TTou givail og Bep-
Hokpaaia dwpartiou, xpeIddovTal GUVTOUO-
TEPOI XPOVOI HAYEIPEPATOG.

YNOAEI=EIZ:

* O XpOvog payelpéuaTtog pubpiceTal
péOw TNG TTOOOTNTOG VEPOU TTOU PiXVE-
TE GTOV BPACTPA AUYWV.

- 000 TepIoadTEPO VEPD TTPOCTHETETE,
TO00 TTEPICTOTEPO BIOPKED N SladIKA-
gia yayeipépaTog.

- Ooa mreploodTepa auyd BpadeTe TOU-
TOXPOVA, TOOO AIYOTEPO VEPO XPEIA-
CeTal.

- XpnaiyoTroigite TTavTa KpUo vepo.

- XpnoiyotroinoTe Tn pedoupa 4 TTou
OuVvOdEUEI TN CUOKEUN.

*  O1 moodTNTEG VEPOU OTN peolpa 4
avagépovtal o€ auyd peyéBoug M, Trou
£€XoUV aTroBnKeuTEl o€ BepUOKpaaTia
dwuartiou. MeiwaTe TNV TTOGATNTA VE-
pou, edv Ta auyd yivovTal TToAU 0QIXTd,
f augnoTe TN, €dv Ta auyd ival TTOAU
MeAdTa.

1. ©£0Te TOV TTEPICTPEPONEVO OIAKO-
TN 10 oTn Bé0n 0 (0RNOTO).

2. XuvdéoTe To QIg TpoPodoaoiag 8 oe pia
mpida.

3. Pigre Tnv emBupunTr TTo0OGTNTA KPUOU
vepoU e Tn pedoupa 4 mou TrapaAdpa-
1€ 0TN Bdon Bépuavong 7.
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NABETE yIa AUTOV TOV OKOTTO UTTOWN TIG
KAipOKeG Kal Ta oUpBoAa oTn pelou-
pa 4.
EmAéETE TNV KAiJaOKA, TTOU QVTIOTOIXE
oTov €mBupunTé BaBud okANPATNTAG:
- O perdro
- B pétpio
- O ooixté
EmAEETE OTNV €MIAEyPEVN KAIJOKO TOV
apIBud Twv auywv.

4. TomoBetAoTE TNV QuyoBnkn 12 oTn ou-
OKEUn.

5. Eadv BéAete, TpUTTAOTE T Auyd OTNV
TTAaTIA TTAEUPA Pe TN BeAdva didTpnong
auywv 5.

YMOAEI=H: n BeAdva didTtpnong auywv 5
Bpioketal kdTtw oTn pedoupa 4.

6. TotroBeTrOTE TO QUYA PE TN PUTN TTPOG
Ta KATW OTNV auyodnkn 12.

7. TomoBetroTe 1O KATTdKI 1 TTAvW OTNV
auyoBnkn 12.

8. O¢oTe ToV TTEPIOTPEPOUEVO DIAKO-
1N 10 oTn B¢0n 2 (BPACIYO AUYWV).
To LED 11 avdBel kal n CuoKeun TTpo-
Beppaiveral. H diadikaaia payeipéua-
TOG apxicel.

‘O1av oAokAnpwoei n diadikacia Bpacuou

akoUyovTal NXNTIKG Crpara.

9. ©é0TeE TOV TTEPIOTPEPOUEVO DIAKO-
1N 10 oTn B¢on 0 (oBNOTO).

To LED 11 ofnvel.

10. ZnkwoTe TO KATTaKI 1 o116 TIG AaBég 3
TIPOCEKTIKA KAl JAKPIG aTTO €0GG ATTO
TN BAon Bépuavong 7 kal TOTTOBETHOTE
TO TTAVW O€ Jia BeppodvToxn Paon.

11. AvaonKwaoTE OTN CUVEXEID TNV auyodr)-
kn 12 amd 1ig AaBég 6.

12. Tia va ammo@uUyETE JIa TTAPATaCH TOU
Bpaouou, kpuwaTe €dv XpeldleTal Ta
auyd KaTw o1td KPUo vePO.

13. ATToouveéoTe To @Ig TpoPodoaiag 8
atré Tnv Tpida.
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14. XUoTe evOEXOUEVWG TO UTTOAOITTO VEPO
atré Tn Bdon Béppavong 7.

15. KaBapilete Tn cuokeun YeTd ammod k&Oe
xpnon.

YNOAEI=H: agroTe TN CUOKEUN VA KPUW-
oel TTpIv apyioete Tnv eTépevn diadikaoia
Bpaouou. Otav n cuokeun gival akoun
TTOAU {e0TH, akouyovTal NXNTIKA CpaTa
KOTA TNV EVEPYOTTOINGN TNG AgIToupyiag
Bpaopou (BAéTTe “NpooTacia utrepBEpUaV-
ong” ogAida 131).

7.2 Aiaripnon Bspudrnrag
auywv

YMNOAEIZEIZ:

* XpnoiyotroinoTe Tn Aeiroupyia diatApn-
ong BepuoTnTag poévo yia oPixTa Bpa-
ouéva auyd.

* H Aeiroupyia diarfipnong BeppdTnTag
TPoBAETTETAN YIa TN SloTAPNON TNG BEp-
poTNTAG apéowg PeTd T dladikaoia
Bpacouou.

-

BpdoTe 10 auyda.

2. Otav akouyovTal Ta NXNTIKA CAUATA,
0¢0TE TOV TTEPIOTPEPOUEVO DIOKO-

N 10 otn Béon 1 (diatApnon Bepuod-
NTOG).

To LED 11 avdépBel kata Tn Aeitoupyia. H
OUOKEUN EVEPYOTTOIEITAI KOI ATTEVEPYO-
TTOIEITaI QUTOPATA, VIO va dlaTnPEITAl N
Beppokpaaia.

3. KpatrioTte 10 Katrdki 1 KAEIOTO Kal ynv
TTPoCOETETE AANO vEPO OTN BAcn B€p-
pavong 7.

4. TeppartioTe TN AsiToupyia diatripnong
BepudTNTAG, BETOVTAG TOV TTEPIOTPEPD-
pevo diakotrtn 10 otn 6éon 0 (oBn-
aTo).

To LED 11 oBnvel.

5. AmoouvdéoTe To @Ig Tpopodoaiag 8

aTto Tnv Tpida.



6. XUoTe evOEXOUEVWG TO UTTOAOITTO VEPO
atré Tn Bdon Béppavong 7.

7. KaBapilete TN CUOKEUA PETA OTTO KGOE
xpnon.

8. Kab@apioudg kai
QYuAaén

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!
© Tlpiv Tov KaBapIoPO THG CUOKEUNAG,
ATTOOUVOEDTE TO PIG TPOPOdOTiag 8
atré Tnv TTpida.
® H ouokeun dev emTpéTreTal va BuBide-
Tal o€ vepd f o€ GAAa uypa.
KINAYNOZ TpaupaTiopwy a1rd
epamiopa!l
® Kartd 1n Aeitoupyia avatrtiooovTal
TTOAU UWnAEG Bepuokpaaieg oTn ou-
oKeur. AQACTE TN va KPUWOEI TTPIV TOV
KaBapIiouo.

A KINAYNOZ TpaupaTtiopwv!

® H BeAdva didtpnong auywv 5 oTn pe-
{oupa 4 eival putepr). XpnoIYoTIOINOTE
TN ME TTPOCOXH).

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuigg!

®© Mn xpnoigotroigite aixunped f diaBpw-
TIKG Péoa KaBapiguoU.

YNOAEI=H: kaBapioTe TnVv KUpIa CUOKEURA

Kal Tn Bdon Béppavong 7 peTd atréd Kabe

XPAOoN HE éva Bpeyuévo Travi.

KaBapioudg KUpiag CUOTKEUNG Kal

Bdong 6épuavong
1. ATToouvo£OTE TO QIG TPOPOdOTiag AT
TNV TTpida.

2. KabapioTe TNV KUPIO CUOKEUT, TO KO-
AwBdI0 NAEKTPIKNAG oUVOEDNG 8 Kal TN
Bdaon Bépuavong 7 pe éva Bpeyuévo
TTavi. 2T OUVEXEIQ OTEYVWOTE PE Eva
OTEYVO TTAVi.

3. A@noTe va oTeyvwoouv 6Aa Ta £¢apTh-
paTa evieAwg, TTpoTou Ta atrobnkeloe-
TE€ | TTPOTOU XPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKEUN €K VEOU.

Agaipson aAarwv amd rn Baon 6ép-

pavong

Metd atrd K&ToIo XPOoVIKO didoTnua n dia-

dikagia Bpacpou TTPoKaAEi TNV evaTtoBeon

aAdtwyv oTn Baon Bépuavong 7 TG ou-

OKeung. Ta aAata autd Ba TTPETTEl va ATTo-

MoKpUvoVvTal O€ TOKTA XPOVIKG SlaoTHHaTA,

KABWG dIaPOPETIKA auEdveTal N KATaVAAw-

on PeUPATOG TNG CUCKEUNG.

1. Pi€te pia pedoupa 4 TPoidvTog agaipe-
ong aAdtwyv oTtn Bdaon Bépuavong 7.
XpnOIYOTTOIEITE £va TTPOIOV aPaipeang
aAdTWYV TOU gUTTOPIOU, TT.X. TTPOIOV aPai-
peang aAdTwV yia KaQeTIEPES. MNpooégTe
TIG UTTOOEIEEIG TTOU avayPAQEl N GUOKEU-
aoia TOU TTPOIOGVTOG APAIPECNS OAATWV.
Ma Ta utréAoITTa BAUATA AVATPEETE OTIG
odnyieg xpriong Tou TTPOIGVTOG aaipe-
ong oAdTWV.

YNOAEI=H: pnv BepuaiveTe 10 TPOIGVY
agaipeong aAdTwv otn Bdaon Bépuavong 7.

2. Metd Tov avagepopevo xpovo dpdong
XUOTE TO TTPOIOV a@aipecng aAdTwy Kal
aAQaIPECTE HE VA OPOUYYApI Ta UTTO-
AgippaTa aAdTwy TTOU €ival akoun TTpo-
OKOAANuéva.

3. Eadv g€akoAouBouv va uttdpyouv £TTi-
Jova uTtoAgiyuaTa acPeoTiou, eTTava-
AaBete autr Tn diadikaoia.

133



Zuxvornta apaipeong aAdrwv

H ouyvotnTta agaipeong aAdtwy e§apTaTal
atrod Tn okKANPOTNTA TOU VEPOU Kal aTTd TN
ouxvoTNTa XPNong NG CUOKEUNG. Me vepd
peaaiou ) uwnAol Babuol okAnpdTNTag
OUVIOTOUME PNVIaia aQaipean Twv aAdTwv.
Otav xpnoigotroigite vepod TnG Bpuong uTTo-
PEITE va evnuePWOEITE yIa T oKANPOTNTA
TOU VEPOU aTTd ToV apuodIo opyaviouo
Udpeuong TNG TTEPIOXNG OAG.

TMAuvrhpio midTrwyv
Mrropeite va kaBapileTe Ta akdAouBa e€ap-
TAMOTA OTO TTAUVTHPIO TTIATWV:

- Kataki 1

- Auyo6nkn 12

- Meloupa 4

YMOAEI=H: pmopeite va TTAUVETE QuTa Ta
eCapTApaTa KAl OTO XépI JE CEOTO vEPO Kal
OTTOPPUTTAVTIKO TTIATWYV. =ETTAUVETE PETA
KOAG pe kaBapd vepo.

DuAaén

A KINAYNOZX yia mroudia!
© @uAGETE TN CUOKEUA POKPIA aTTd TTal-
d1d.

* AQNOTE T OUOKEUN VO KPUWOEI TTPO-
TOU TNV OTT0ONKEUCETE.

* Eikéva A: TUAIETE TO KOAWDIO NAEKTPI-
KNG ouvdeong 8 yUpw arré T didtagn
mePIEAIENG KaAwdiou 9 oTnv KATW
TTAEUPA TNG GUOKEUNG.
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9. Amoppiyn

To Trpoidv auTto uTToKEITal

otnv Eupwtraik Odnyia

2012/19/EE. To cUuBoAo ue

10 dlaypapuévo kKado atrop-

PIMPATWY TTAVW a€ TPOXOUG

anuaivel 0TI T0 TTPOIGV TTPE-

el va odnynBei o€ EexwpiaTr) cuAoyn
QATTOPPIMHATWY cUP@WVa Pe TNV EupwTrai-
KAl 'Evwan. To idio 1ox0¢el yia TO TTPoIoV Kal
6Aa Ta e€apTApaTa pe To guuBoAo auts. Ta
EMONUACUEVA TTPOIGVTA ATTAYOPEUETAI VA
ammoppipOoUV Yadi Je Ta OIKIGKA aTToppip-
paTta, aAAG TTpéTTel va TTapadoBouv o€ pia
B8¢on ouA\oyig yia TNV avakUKAwOoN nAe-
KTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.
Auté 10 GUUBOAO aVAKUKAW-

ONG oNUATOBOTEI TT.X. £Va AVTI-

KEIYEVO 1 THAPOTA UNIKWV WG

TTOAUTIYO yia avakTnon. H

avaKUKAwon cUuBA&AAel oTn

peiwon KATavaAwong TTPWTWY UAWVY Kal
aTnv TTpooTacia Tou TTePIBGAAOVTOG.

Zuokeuaoia

‘OT1av BeANOETE va OTTOPPIYETE TN CUCKEUO-
oia, TTpéTTel va AdBeTe UTTOWN 0OG TIG AVTi-
aToixeg TepIBaAAovTIKEG dIaTAgEIg TNG
XWPOG 0ag.



10. EmiAuon mpoBAnuarwv

Edv n ouokeur oag dev Aeitoupyei OTTwg
TPETTEI, EAEYETE TIPWTA QUTH TN ANioTa eAEy-
Xwv. EvOEXeTal va TTPOKEITAI YIa KATTOIO Mi-
KO TTPORANUA, TO OTTOI0 PTTOpEITE Va
QVTIMETWTTIOETE POVOI OOG.

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!
® Ze kayia TEPITITWON PNV TTPOCTTOOOE-
TE VA ETTIOKEUAOETE TN OUOKEUNR auBai-

peTa.

Z@aApa

HETPO AVTIMETWITIONG

MOavég aitieg /

Aev Asitoupyei

Eival eao@ahiopévn
n Tpo@odoacia peUpO-
T0G;

EAéyEte TN olvdeon.
Evepyotroindnke n
TpooTaaia utrepBEp-
pavong;

11. Texvika xapaktnpi-

OTIKa

MovTéAo:

SEKH 400 C1

Téaon dikTUOU:

220 -240V ~ 50 Hz

Kartnyopia 1rpo-
oTaciag:

loxug:

400 W

Katavahwon 1oxu-
0G O€ KaTdoTaon
aTrevepyoTToin-

ong:

<05W

HxnTika
ofjuara katé
TNV EVEPYOTTOI-

Evepyotroindnke n
TpooTacia utrepBEp-
pavong;

TTOAU peAGTa

non mg Aei- *  'Hrav akdun {eoti n
Toupyiag OUOoKeUn; AQroTe TN
Bpacuou OUOKEUN VA KPUWOEL.
* Zgxdoare va piceTe
vepo aoTn Baon Bép-
pavong 7;
*  ‘Hrav ta auyd oAU
Ta auyé eivan peyaAa, 1Idiaitepa

KpUa A TTOAU QpEOKQ;
Augnarte TNV TTOGOTN-
Ta vePOU.

Ta auyd sival
TTOAU OQIXTG

Ta auyd Atav PIKPQ;
‘Exete Bpaoel povo
Aiya auyq; Ta auyda
nrav o€ Bepuokpacia
dwuariou; MeiwaoTe

TNV TTOCOTNTA VEPOU.
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2UuBoAa mrou xpnoiuorroiouvrai

Gepriifte Sicherheit (EAeyxog
Ac@aAciag): OI CUOKEUEG TTPETTEI
va TTANPoUV ToUG YEVIKOUG KaVO-
VEG TNG TEXVOAOYIaG Kal va OUupl-
Hop@wvovTal PE To AiIdTayua yia
v Acg@aAeia MpoidvTwv
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

Me 1n ofquavon CE n
HOYER Handel GmbH &nAwvel
TN cUpp6PPwWaot| TNG pe Tnv EE.

Auté 10 UPBOoAO oag uTTevBupi-
(el va OTTOPPIYETE TN CUOKEUO-
oia pe TPOTTO PINIKO TTPOG TO
mePIBAAAOV.

Me 10 ocUpBoAO TNG AVAKUKAW-
ong (3 BéAn) emaonuaivovTal Ta
PAP QavaKUuKAWaIPa uAikd. To uNiko
MTTOPEI va EVTOTTIOTEI JECW TOU
apIBuoU avakUKAWGONG OTn Yéon
(edw: 21) ka/Aj piag ouvTuNong
(edw: PAP).

~ EvaAhacodpuevn 1don

To cUuPoAo auTé uTTodNAWVEl
TIPOIGVTA TTOU TTAéVOVTAl OTO
TIAUVTAPIO TTIATWV.

Me tn oepfikr) cAuavon, N
HOYER Handel GmbH dnAwvel
TN CUPPOPPWON HE TIG TEPPRIKES
ATTAITAOEIG.

Alatnpoule 10 DIKAIWHA TEXVIKWY AAAAYWV.
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12. Eyyunon tn¢ sraipiag
HOYER Handel GmbH

AC16TIUN TTEAATIOOQ, AgIOTIME TTEAATN,

yla TN OUCKeUN auTth AauBdavete eyyounon

3 €TV atrd TNV NUEPOUNVIa ayopdags. Ze TTe-
PITITWON EAATTWHATOG TOU TTPOIGVTOG OU-
TOU £XETE VOUIKA dIKalwuata EvavTl ToU
TTWANTH TOU TTPOIGVTOG. AUTA TA VOUIKA OI-
Kalwpara dev TTepIopifovTal aTTo TNV eyyun-
On TTOU TTAPOUCIACETAl TTOPOKATW.

Opor eyyunong

H 1TpoBeopia TNG £yyunong gekiva Pe Tnv
nuepopnvia ayopdg. MapakaAoUpe, QUAGE-
T€ KOAG TNV TTPWTOTUTIN ATTOdEIEN ayopdg.
To éyypago auTo gival aTTapaiTnTo WG ATTO-
OEIKTIKO OTOIXEIO ayopdG.

Av evTdG TPIWV ETWV OTTO TNV NUEPOUNVia
ayopdg TOU TTPOIGVTOG AUTOU EMPAVIOTE]
ENATTWUA TTOU OQPEIAETAI OTO UAIKO 1) TV KO-
TAOKEUN, Ba €TMOKEUATOUE i} Ba avTiKaTa-
OTOOUE TO TTPOIdV dwpPeav i Ba
EMOTPEYOUNE TNV TINA ayopds, KATA TNV
Kpion pag. NpoUtdBeon yia Tnv TTapoxt
gyyunong gival Twg evrdg Tng TTpoBeoiag
TWV TPIWV ETWV TO EAATTWUATIKS TTPOIOV Ba
TTAPOUCIACTEI GUVOBEUOUEVO ATTO TNV ATTO-
oeIgn ayopdg, Kai TTwg o TTEAATNG Ba dwael
oUvTOuN YPOTITA TTEPIYPAPH TOU €i60UG TNG
BAGBNG Kal TNG XPOVIKAG OTIYUNAG TTOU TTa-
POUCIACTNKE.

Av 10 eAdTTWUO KAAUTTTETAI ATTO TV £YyyUNOH
Mag, To TIPOIOV Ba GAg ETTIOTPOPET ETTIOKEUA-
opévo N Ba avTIKOTaoTaOE .

lNa Tnv EAAGSa 10xUer: H avTikardoTaon Tou
TTPoiévVTOG ouveTTdyeTal, cUPPWVA pe Tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwarn Tou xpovou gyyu-
nong.

Ma Tnv Kutrpo 1oxuel: H emmokeun A n avti-
KOTAOTACT TOU TTPOIOVTOG OE CUVETTAYETAI
avavéwarn Tou Xpovou gyyunong.



Xpovog gyyunong Kai VOUIKES adiw-
o<Ig évavrl EAQTTWHATOS

O xpodvog eyyunong dev Trapareivetal yEow
TNG €uBUVNG Tou TTWANTH. Ta TTapaTTédvw
IoXU0UV Kal yIa Ta TEYAXIA TTOU aVTIKATO-
OTAONKav 1 €TMOKeUGOTNKAV. TUXOV {NUIEG
Kal EAATTWHATA TTOU UPioTavVTal KATA TNV
ayopd TTPETTEl va SNAWVOVTOI APECWS PETA
TNV 0Qaipean TNG CUOKeUaaiag. ETTIoKEUEG
TToU eKTEAOUVTAI HETA TN AREN TNG yyunong
gival TTANpwTEEG.

Eupog eyyunong

H ouokeun auTr] KATAoKEUAOTNKE CUPPW-
va Je auoTnpoug Kavoviopoug TToldTRTAG
Kal UTTORBARBNKE 0€ OXOAAGTIKO EAEYXO TTPIV
TNV TTapadoaon.

H eyyunon mrepihapBdver eEAATTWPATA TTOU
ogeilovTal TGO 0TO UAIKG, 600 KaI OTNV KO-
TOOKEUN.

ZTnVv €yyonon dev mepiAapdavovral
AVAOAWOCIYA THAMOTA TTOU UTTOKEIVTAI O&
@uoioAoyIKh @Bopd Kal {NUIEG TTOU TTPO-
KAROnKav og e08pauvoTa TUAMATA, TT.X.
SIaKOTITEG, QWTIOTIKA péEoa | GAAa yud-
Aiva Tepayia.

H gyydnon auTtr eKTTiTITEl, OE TTEQITITWON
TTOU TO TTPOIOV UTTEDTN ¢nUId atrd aTrpoCe-
&ia, akatdAAnAn xprion f ouvTrpnon Pe
TTpwToROoUAia Tou ayopaoTh. MNa va yiveral
OWOTA XpHon Tou TTPOIGVTOG TTPETTEN VA TN-
pouvTal OAEG oI UTTODEIEEIG TTOU avagépo-
VTal OTIG 0ONYieg XEIPIOPOU. ATTOPEUYETE
OTTWOBNTIOTE XPAOEIG KAI XEIPIOPOUG, YIa TA
oTT0ia 01 0dnYieg XEIPIOPOU TTPOEIBOTTOIOUV
TTWG TTPETTEl VO ATTOPEUYOVTAL.

To TTpoidV TTpoopIfeTal HOVO YIa IBIWTIKH Kal
OXI YIa ETTAYYEAUOATIKA XPHoN. Z€ TTEPITITW-
0N Kakou Kal akatdAAnAou xeipIguoU Kal
Xprong Biag, kabwg kal oTnv TTEPITITWON
emMéPPBaONG 0TN CUCKEUN, N oTroia &g dIEgh-
XOn a1 TO JIOTTIOTEUPEVO KEVTPO CEPPRIG
HOgG, N €yydnon eKTTITTTEL

Aiadikaoia og mepimrwon aiwong

gyyonong

MNa va ymropéooupe va emegepyacTolpe TO

aiTnud 0ag TO0 CUVTOPOTEPO dUVATO, TTAPO-

KaAoUpe, aKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW UTTO-

oeieig:

+  'Exerte mavra dioBéoiua, yia 6TroTe 00g
{ntnBouv, Tov apIBUs TTPOIGVTOG
IAN: 506856_2507 «ai Tnv amrédeign
WG ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO ayopdS.

*  Qa Bpeite TOV ApIBUG TTPOIdGVTOG OTNV TTI-
vakida TUTToU, O€ KATToIa €yXApagn, oTo
€CWPUAAO TWV 0ONYIWV XEIPIOKOU (KATW
apIoTEPA) 1 WG AUTOKOAANTO GTNV TTICW
| KATW TTAEUPd TNG CUCKEUNG.

* Av gppavioToUv AsIToupyIkEG BAGBEG A
GAAa eEAaTTWHATA, ETTIKOIVWVIHOTE TTPW-
Ta e To akdAouBo KEVTPO OEpPIg
TNAEQWVIKA 1 pe email.

*  XTn OUVEXEIQ, Kal OOV TO TTPOoidv O¢-
wpnBei eEAATTWPATIKG, YTTOPEITE VA TO
arrooTeileTe 0Tn d1EUBUVON TTOU 0AG
060nkKe, eAeUBEPO aTTO TAXUSPOUIKA TE-
An, ocuvodeuduevo aTTd TNV aTTOdEIEN
Ayopdg Kal éva GNUEIWNA OXETIKA JE TO
€idog TNG BAGBNG Kail TN XPOVIKA OTIyunA
TTOU EMPAVIOTNKE.
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>1ov Io0T6TOTTO Wwww.lidI-service.com ptro-
PEITE VA JETAPOPTWOETE TO TTAPOV ) TTEPIO-
o0TEPQ EYXEIPIOIA, BiVTED TTPOIOVTWYV Kal
Aoyiopikd eykatdoTaong.

[=] %% =]
o

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Me autév Tov Kwdiké QR peTafaiveTe aTTeu-
B¢eiog oTn oeAida Tou o€pPIg TG Lidl
(www.lidI-service.com) Kail KATAXWPWVTOG
Tov apiBud TTpoiovtog (IAN) 506856_2507
UTTOPEITE Va avoigeTe TIG 0dnyieg xprong
TOU TTPOIOVTOG 00G.

T
ﬂ Kévrpo oéppic
SépBic EANGBQ

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: hoyer@lidl.gr

@D 5¢ppig Kompog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 506856_2507

AEY i

poun6eutng
MapakaAoupe, AGBeTe UTTOWN 0OG TTWG N
ak6Aoubn dielBuvon &ev gival d1elBuvon
o€pBIg. ETMKOIVWVACTE TTPWTA YE TO KE-
VTPO O£PPIG TTOU avaypd@ETAl TTAPATIAVW.

HOYER Handel GmbH
Kuhnehofe 12

22761 Hamburg
FEPMANIA
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1. Overview
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Lid

Steam outlet openings
Handles of the lid
Measuring beaker

Egg piercing needle
Handles of the egg insert
Heating plate

Power cable with mains plug

Cable spool

Dial:

0 = off

1 = heating function

2

LED (is lit when the device is switched on)
Egg insert

boil eggs



Thank you for your trust!

Congratulations on your new egg cooker.

For safe handling of the device and in order
to get to know the entire range of features:

¢ Read these operating instruc-
tions thoroughly prior to initial
use.

e Above dll, observe the safety in-
formation!

¢ The device should only be used
as described in these operating
instructions.

¢ Keep this copy of the operating
instructions for reference.

¢ If you pass the device on to
someone else, please include this
copy of the operating instruc-
tions. The operating instructions
are a part of the product.

We hope you enjoy your new egg cooker!

Symbols on the device

The food-safe material of devic-
es with this symbol will not
change the taste or smell of

food.

oy

2. Intended purpose

The egg cooker is exclusively designed for
heating water.

The device is designed for private, domestic
use. The device must only be used indoors.
This device must not be used for commercial
purposes.

Foreseeable misuse

WARNING! Risk of material dam-

age!

© Never put fluids other than fresh drink-
ing water into the egg cooker!

3. Safety information

Warnings
If necessary, the following warnings are
used in these operating instructions:

é DANGER! High risk: failure to ob-

serve this warning may result in inju-
ry to life and limb.
WARNING! Moderate risk: failure to ob-
serve this warning may result in injury or se-
rious material damage.
CAUTION: low risk: ignoring this warning
may result in minor injuries or material dam-
age.
NOTE: circumstances and specifics that
must be observed when handling the de-
vice.
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Instructions for safe operation

® This device can be used by children from the age of 8 and people
with restricted physical, sensory or intellectual abilities or a lack of
experience or knowledge if they are supervised or have been in-
structed in how fo use this device safely and if they have under-
stood the resulting dangers.

® Children must not play with the device.

® Cleaning and user maintenance must not be carried out by children
unless they are 8 years or older and supervised.

®© Children under the age of 8 must be kept away from the device
and the power cable.

® Misuse may result in injuries.

® This device is equally intended for use in the home and in applica-
tions similar to the home, such as for example...
... in kitchens for staff in shops, offices and other commercial set-

tings;

... on agricultural properties;
... by customers in hotels, motels and other residential facilities;
... in bed-and-breakfast establishments.

® This device is not infended to be operated using an external timer
or a separate remote control system.

®© Avoid injuries by the egg piercing needle.

® Do not open the lid while the water is boiling.

@® Fill the device only to the maximum filling level, as boiling water
may otherwise spray out.

® It is always necessary to close the lid when heating water, as boil-
ing water may otherwise spray out!

® Only use the device in conjunction with the accessories supplied.

®© The device, the power cable and the mains plug must not be im-
mersed in water or any other liquids.

® Liquid must never overflow onto the device plug connections of the
device.

®© Remember that the surface of the heating element remains hot affer
use.
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® If the power cable of this device should become damaged, it must be
replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer service de-
partment or a similarly qualified specialist in order to avoid any haz-

ards.

® Please take note of the chapter on cleaning (see “Cleaning and storage”

on page 144).

A DANGER for children!

O}

O}

Packing materials are not children's
toys. Children should not be allowed to
play with the plastic bags: there is a risk
of suffocation.

DANGER to and from pets

and livestock!
Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition,
animals can also cause damage fo the
device. For this reason you should keep
animals away from electrical devices at
all times.

DANGER! Risk of electric
shock due to moisture!
Protect the device from moisture, water
drops and water splashes: failure to ob-
serve this instruction may result in an

electric shock hazard.

If liquid gets into the device base, imme-

diately pull out the mains plug. Have the
device checked before reusing.

DANGER! Risk of electric

shock!
Do not use the device if the device or
the power cable has any visible dam-
age, or if the device base has previous-
ly been dropped.
Only connect the mains plug to a prop-
erly installed and easily accessible wall
socket with earthing contact whose volt-
age corresponds to the specifications on
the rating plate. The wall socket must
still be easily accessible after the device
is plugged in.

Ensure that the power cable cannot be
damaged by sharp edges or hot spots.
Do not wrap the power cable around
the device.

Even after it has been switched off, the
device is not completely disconnected
from the mains power supply. In order
to fully disconnect it, pull out the mains
plug.

When using the device, ensure that the
power cable cannot be trapped or
crushed.

When removing the mains plug from the
wall socket, always pull on the plug and
never the cable.

Pull the mains plug out of the wall sock-
et:

- when a malfunction occurs

- when you are not using the device

- before you clean the device

- during thunderstorms

In order to avoid any hazards, do not
make modifications to the device.

DANGER! Risk of injury
through scalding!

© During operation, hot steam escapes

from the steam outlet openings in the

lid. Steam may also escape when open-

ing the lid if the contents are still hot.

There is a danger of being scalded.

- Do not lean over the device.

- Do not reach over the steam outlet
openings.
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© The device becomes very hot during op-
eration.

- Do not move the device during opera-

tion.
- Only touch the hot accessories by
their handles.

WARNING! Risk of material

damage!

© The device is fitted with non-slip plastic
feet. Because furniture can be coated
with a wide variety of varnishes and
plastics, and treated with various care
products, the possibility cannot be ex-
cluded that some of these substances
have components that may attack and
soften the silicon feet. If necessary,
place a non-slip mat under the device.

©® Never put alcohol, sugar or milk into
the device!

® Place the device on a stable, level sur-
face.

©® Do not use any harsh or abrasive clean-

ing agents.

4. Items supplied

base unit

egg insert 12

lid 1

measuring beaker 4 with egg piercing

needle 5

complete copy of the operating instruc-
tions (on the Internet)

copy of the short manual (enclosed with
the device)

1
1
1
1

a—

—_
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5. Unpacking and
setting up

DANGER! Risk of electric
shock!
© Only connect the mains plug to a proper-
ly installed and easily accessible wall
socket with earthing contact whose volt-
age corresponds to the specifications on
the rating plate. The wall socket must still
be easily accessible after the device is
plugged in.
© Pull the mains plug out from the wall
socket after every use.

Remove all packing material.
Check to ensure that all parts are pres-
ent and undamaged.

¢ Place the device on a dry, level, non-slip
surface.

¢ Clean the device prior to its first
use.

6. Overheating
protection

The device has an overheating protection

system. As soon as the temperature gets too

high, for example because there is no water

in the heating plate 7 or another cooking

process is started too quickly, an acoustic

signal sounds.

¢ Switch off the device when this hap-
pens. Pull out the mains plug 8 and al-
low the device to cool.

*  You may then fill in water and put the
device back into operation.

NOTE: the acoustic signals also signal the
normal end of a cooking process.




7. Operation

DANGER! Risk of injury
through scalding!
® Do not open the lid T while the water is
boiling.
© During operation, hot steam escapes
from the steam outlet openings 2 in the

lid. Steam may also escape when open-

ing the lid if the contents are still hot.
There is a danger of being scalded.
- Do not lean over the device.
- Do not reach over the steam outlet
openings.
© The device becomes very hot during op-
eration.

- Do not move the device during opero-

tion.
- Only touch the hot accessories by

their handles 3/6.

7.1 Boiling eggs

With the egg cooker you can cook up to 6
eggs to the desired hardness in an easy and
energy-efficient way.

Reference values for cooking
eggs
The cooking time of eggs depends among

others, on their size, freshness and tempera-

ture. Very large and very fresh eggs require
longer cooking times. Small eggs and eggs
at room temperature require shorter cooking
times.

NOTES:
® The cooking time is regulated by the
amount of water you put in the egg
cooker.
- The more water you add, the longer
the cooking process will take.
- The more eggs you cook at the same
time, the less water is needed.

- Always use cold water.
- Use the supplied measuring beak-
er 4.

® The water volumes on the measuring
beaker 4 refer to size M eggs that have
been stored at room temperature. Re-
duce the water volume if the eggs be-
come too hard, or increase it if the eggs
are too soft.

—_

. Turn the dial 10 to position O (off).

2. Connect the mains plug 8 to a wall
socket.

3. Fill the required amount of cold water

info the heating plate 7 using the meas-

uring beaker 4 supplied.

Use the scales and symbols on the

measuring beaker 4 as a guide.

Select the scale that corresponds to the

desired level of doneness:

- O soft
- B medium

- O hard

Select the number of eggs on the select-
ed scale.
4. Place the egg insert 12 into the device.
5. Pierce the blunt end of the eggs using
the egg piercing needle 5, if you wish.

NOTE: the egg piercing needle 5 is located
at the bottom of the measuring beaker 4.

6. Put the eggs with the pointed end point-
ing down into the insert 12.

7. Place the lid 1 on the insert 12.

8. Turn the dial 10 to position 2 (boil
eggs).
The LED 11 is lit and the device heats
up. The cooking process starts.

When the cooking process is complete, you

will hear an acoustic signal.

9. Turn the dial 10 to position O (off).
The LED 11 goes out.
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10.Carefully lift the lid 1 by the handles 3
away from you from the heating plate 7
and place it on a heat-resistant surface.

11.Afterwards, lift out the egg insert 12 us-

ing the handles 6.

12.To avoid overcooking, rinse the eggs un-

der cold water, if necessary.

13.Pull the mains plug 8 out of the wall
socket.

14.1f necessary, pour away the remaining
water from the heating plate 7.

15.Clean the device after use.

NOTE: allow the device to cool down be-
fore starting another cooking process. If the

device is still too hot, you will hear an acous-

tic signal when you switch on the cooking
function (see “Overheating protection” on
page 144).

7.2 Keeping eggs warm

NOTES:
e Only use the heating function for hard-
boiled eggs.

¢ The heating function is intended for
keeping the eggs warm directly after the
cooking process.

pa—

. Boil the eggs.

2. When the acoustic signals sound, turn
the dial 10 to position 1 (heating func-
tion).

The LED 11 is lit during operation. The
device switches on and off automatical-
ly in order to maintain the temperature.

3. Keep the lid 1 closed and do not add
any additional water to the heating
plate 7.

4. End the heating function by turning the
dial 10 to position O (off).

The LED 11 goes out.

5. Pull the mains plug 8 out of the wall

socket.
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6. If necessary, pour away the remaining
water from the heating plate 7.
7. Clean the device affer use.

8. Cleaning and
storage

DANGER! Risk of electric
shock!
© Pull the mains plug 8 out of the wall
socket before you clean the device.
© The device must not be immersed in wa-
ter or any other liquids.
DANGER! Risk of injury
through scalding!
© The device becomes very hot during op-
eration. Allow it to cool down before
cleaning.

A DANGER! Risk of injury!

© The egg piercing needle 5 at the meas-
uring beaker 4 is sharp. Handle it with
care.

WARNING! Risk of material dam-

age!

©® Do not use any harsh or abrasive clean-
ing agents.

NOTE: clean the base unit and the heating

plate 7 with a damp cloth after each use.

Cleaning the base unit and the

heating plate
1. Pull the mains plug out of the wall sock-
etf.

2. Clean the base unit, the power cable 8,
and the heating plate 7 with a damp
cloth. Dry with a dry cloth.

3. Allow all parts to dry completely before
you put them away or use the device
again.



Descaling the heating plate

After some time, the cooking process will result

in limescale being deposited in the heating

plate 7 of the device. You should remove this at
regular infervals, because otherwise the power
consumption of the device will increase.

1. Fill the measuring beaker 4 with descal-
ing agent and pour it into the heating
plate 7. Use a commercially available
descaling agent, e.g. descaling agent for

coffee machines. Comply with the instruc-

tions on the packaging of the descaling
agent. You can find the next steps in the
copy of the operating instructions of the
descaling agent.

NOTE: do not heat up the descaling agent
in the heating plate 7.

2. After the specified soaking time, pour
off the descaling agent and remove any
remaining limescale with a sponge.

3. Repeat this process if there is still stub-
born limescale remaining.

Time intervals for descaling

The intervals for descaling are dependent
on the hardness of the water, and how often
you use the device. Where the hardness of
the water is medium or high, we recommend
descaling monthly.

If using tap water, you can find out the hard-

ness of the water in the area where you live
by inquiring at your local waterworks.

Dishwasher
The following parts can be cleaned in the
dishwasher:

- Lid 1

- Egg insert 12

- Measuring beaker 4

NOTE: you can also clean these parts by
hand with warm water and detergent. Then
rinse thoroughly with clean water.

Storage

/N bANGER for childrent
© Keep the device out of the reach of chil-
dren.

¢ Allow the device to cool down before
you put it away.

¢ Figure A: wind the power cable 8
around the cable spool 9 on the under-
side of the device.

9. Disposal

This product is subject to the

provisions of European Direc-

tive 2012/19/EC. The sym-

bol showing a wheelie bin

crossed through indicates

that the product requires sep-

arate refuse collection in the European Un-
ion. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Prod-
ucts identified with this symbol may not be
discarded with normal household waste, but
must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances.
This recycling symbol marks

e.g. an object or parts of the

material as valuable for recy-

cling. Recycling helps to re-

duce the consumption of raw

materials and protect the environment.

Packaging

When disposing of the packaging, make
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.
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10. Trouble-shooting

If your device fails to function as required,
please try this checklist first. Perhaps there is
only a minor problem, and you can solve it

yourself.

DANGER! Risk of electric

shock!

©® Do not attempt to repair the device your-
self under any circumstances.

Fault

Possible causes /

11. Technical specifica-
tions

Model:

SEKH 400 C1

Mains voltage:

220-240V ~ 50 Hz

Protection class: |l

Power rating: 400 W
Power consump-

tion when switched

off: <0.5W

Symbols used

S

Geprifte Sicherheit (certified
safety): devices must comply with
the generally acknowledged
rules of technology and the Ger-
man Product Safety Act (Produkt-
sicherheitsgesetz - ProdSG).

actions
* Has the device been
connected to the pow-
er supply?
No function o Check the connection.
® Has the overheating
profection been trig-
gered?
Acoustic sig- |® Has the overheating
nals when profection been trig-
switching on gered?
the cooking | Was the device still
function warm? Allow the de-

vice to cool down.
Did you forget to fill
the heating plate 7
with water?

N
Mm

With the CE marking,

HOYER Handel GmbH declares
the conformity with EU guide-
lines.

This symbol reminds you to dis-
pose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner.

Eggs are too
soft

Were the eggs particu-
larly large, particularly
cold or very fresh? In-
crease the water vol-
ume.

> &y,

o
C

P
T

Recyclable materials are marked
with the recycling symbol (3 ar-
rows). The material can be speci-
fied by the recycling number in
the centre (here: 21) and/or an
abbreviation (here: PAP).

AC voltage

Eggs are too

hard

Were the eggs small2
Did you boil only a
few eggs? Did the
eggs have room tem-
perature? Reduce the
water volume.

The symbol identifies parts that
can be cleaned in the dishwasher.
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AA

With the Serbian marking,
HOYER Handel GmbH declares
conformity with the Serbian
requirements.

Subject to technical modifications.




12. Warranty of the
HOYER Handel GmbH

Dear Customer,

your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the
event of product defects, you are entitled to
statutory rights against the vendor. These
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following.

Warranty conditions

The warranty period starts with the purchase
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.

If within three years from the purchase date
of this product a material or factory defect
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us — at our discretion — free of
charge to you, or the purchase price will be
refunded. This warranty implies that within
the period of three years the defective de-
vice and the purchase receipt are presented,
including a brief written description of the
defect and the time it occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired or a new product will be returned
to you. No new warranty period starts with
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not extended when
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any
damages and defects already existing at the
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after
the expiration of the warranty period are
subject to a charge.

Warranty coverage

The device was produced carefully according
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.

The warranty applies to material or factory
defects.

Excluded from the warranty are
wear parts subject to normal wear
and damages to fragile parts, e.g.
switches, lamps or other parts man-
ufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced.
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions
must be observed carefully. Any form of use
and handling that is advised against in the
operating instructions or warned against
must always be avoided.

The product is only intended for private and
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease.

Handling in case of a warranty

claim

In order to ensure prompt processing of your

matter, please observe the following notes:

* Please keep the article number
IAN: 506856_2507 and the purchase
receipt as a purchase verification for all in-
quiries.

¢ The article number can be found on the
rating plate, an engraving, the title
page of your instructions (in the bottom
left), or as a label on the rear or under-
side of the device.

¢ |ffaulty operation or other defects occur,
first contact the Service Centre listed in
the following by telephone or email.

e Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it
occurred.

149



At www.lidl-service.com you can download
this and many other manuals, product vide-
os and installation software.

[=] %%, =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

This QR code takes you directly to the Lidl Ser-
vice website (www.lidl-service.com), where
you can enter the article number (IAN)
506856_2507 to open your user instruc-
tions.

=2
-, -
ﬂ Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: hoyer@lidl.ie

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 506856_2507
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Lo Supplier

Please note that the following address is no
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY





